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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Geréat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfaltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat diirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.
Lieferumfang

Water Trio/Quintet (A)

Bild A Anzahl Water Trio Anzahl Water Beschreibung
Quintet
1 1 1 Wasserspielfonténe Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trafo
3 1 1 12V-Steuerungsbox
4 1 1 Schutzhaube
5 1 1 ErdspieR
6 6 10 Verlédngerungsrohr
7 1 1 Handsender (incl. Batterie, Typ CR 20 32)

BestimmungsgemaiRe Verwendung

Die Baureihe ,Water Trio / Water Quintet”, im weiteren Gerat genannt, ist eine Wasserspielfontdne mit LED-
Beleuchtung zur festen Aufstellung. Das Gerat darf ausschlieBlich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertempe-
ratur von +4 °C bis +35 °C betrieben werden.

Das Gerét ist geeignet fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen (D) unter Einhaltung der nationalen Errichter-
vorschriften und in Wassergefalen mit mindestens 3 m Durchmesser auf Terrassen.

Nicht bestimmungsgeméaBe Verwendung

Es kénnen bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung und unsachgemafier Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

Erweiterte Garantiebedingungen fiir Water Entertainment

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegeniiber der OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel,
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstande-
te Gerat oder Gerateteil mit dem Originalverkaufsbeleg des OASE-Fachhandlers, dieser Garantieurkunde sowie der
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden. Im Falle eines Defektes an Pumpe, Diise oder Leuchtring ist
ausschlief3lich die einzelne defekte Komponente (Pumpe, Duse, Leuchtring) einzusenden und nicht das komplette
Gerat.

CE-Herstellererklarung
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Unterschrift: ﬂ Yoo L.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemaf bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kdnnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerét nicht benut-
zen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.
— Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréate ziehen.



VorschriftsméaRige elektrische Installationen

— Elektrische Installationen an Gartenteichen missen den internationalen und nationalen Errichterbestimmungen
entsprechen. Beachten Sie insbesondere die DIN VDE 0100-702.

— Verwenden Sie nur Kabel, die fiir den AuBeneinsatz zugelassen sind und der DIN VDE 0620 genugen.

— Stellen Sie sicher, dass der Trafo (iber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
maximal 30 mA gesichert ist.

— SchlieRen Sie den Trafo nur an, wenn die elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf
dem Typenschild Gbereinstimmen.

— Betreiben Sie den Trafo nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft.

Sicherer Betrieb des Gerites

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Verlegen Sie die Anschlussleitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind.

— Tragen oder ziehen Sie die Gerate nicht an den Anschlussleitungen. Die Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt
werden. Bei Beschadigung der Leitung ist das Gerat zu entsorgen.

— Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstort.

— Fordern Sie niemals andere Fliissigkeiten als Wasser. Andere Flissigkeiten konnen das Gerat zerstoren.

— Offnen Sie niemals das Gerat oder dessen zugehérigen Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung
darauf hingewiesen wird.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen an dem Gerét vor.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Original-Zubehor fiir das Gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von autori-
sierten Kundendienststellen durchfihren.

— Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerates. Der Lichtstrahl ist so intensiv, dass eine bleibende
Schéadigung der Netzhaut méglich ist.

Aufstellen

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

— Trafo und 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschitzt aufstellen. 12V-Steuerungsbox
zusatzlich vor Sonneneinstrahlung schiitzen (max. 40 °C).

— Bei der Verwendung mussen der Trafo und die 12V-Steuerungsbox in einem Sicherheitsabstand von
mindestens 2 m vom Ufer aufgestellt werden (D).

f} Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Aufstellen Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Stellen Sie das Gerat moglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.

— Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).

Variante 2 (C):

Ist die Wassertiefe zu grof3, kann sie durch das Anbringen der Verlangerungsrohre (6) ausgeglichen werden. Andern-

falls muss ein anderer, passender Aufstellort gewahlt werden.

— Zum Offnen Iésen Sie die Diisenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehauseoberteil (10) und nehmen dieses
ab.

— Schrauben Sie die LED Leuchtendiise (11) ab.

— Schrauben Sie die Verlangerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendiisen (11) und Pumpen (12).

— SchlieRen Sie das Gerat indem Sie das Gehauseoberteil (10) auf die LED Leuchtendiisen (11) aufsetzen und mit
den Disenhaltern (9) befestigen.

— Stellen Sie das Gerat moglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.

— Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Wasserzufluss an der Unterseite des Geréates nicht behindert wird!

Aufstellen 12V-Steuerungsbox (E, F):

Variante 1 (E):

— Stecken Sie Erdspief} (5) an der gewlinschten Position mit ganzer Lange in den Boden.

— Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) auf den Erdspiel} (5).

Variante 2 (F):

— Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) mit 4 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die
Schraubenschlitze (14) im Gehause der 12V-Steuerungsbox (3) am Untergrund fest.

Aufstellen Trafo (G):

Stellen Sie den Trafo (2) in die Nahe der 12V-Steuerungsbox (3).

Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel!



Elektrische Installation
Water Trio / Water Quintet mit 12V-Steuerungsbox verbinden (G, H):

— Stecken Sie die von Water Trio / Water Quintet ausgehenden Pumpenstecker (18) und LED-Leuchtendiisen-
stecker (20) in die entsprechenden Buchsen fiir Pumpe (19) und LED Leuchtdlsen (21) der 12V-Steuerungsbox (3).
Beachten Sie die Steckerreihenfolge (Markierungen an den Steckern).

— Stecken Sie das Anschlusskabel (17) des Trafos in die hintere Buchse (15) der 12V-Steuerungsbox (3) und schrau-
ben Sie dieses mit der Uberwurfmutter (16) fest.

— Stilpen Sie die Schutzhille (4) Uber die 12V-Steuerungsbox (3).

Inbetriebnahme
Gerat einschalten (l): Netzstecker (22) des Trafos in die Steckdose stecken.

— Das Water Trio / Water Quintet startet mit Programm 1 (siehe Abschnitt Bedienung).
Gerat ausschalten (I): Netzstecker (22) des Trafos ziehen.

Bedienung
Mit dem Handsender kénnen 9 fest programmierte Wasserspielbilder angewahit werden.
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerates ist automatisch Programm 1 angewahlt.
O 1 PO Gerat aus, Stand-By-Modus
‘ P1 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 30 cm
2 Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P2 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 70 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P3 Alle Fonténen aktiv, dynamische Fontanenhohe, max. 70 cm hoch
Licht bei allen Fontédnen eingeschaltet

P4 Abwechselnd eine Fontane in Intervallen aktiv, max. 70 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fonténe zugeschaltet

P5 Alle Fontanen aktiv, feste Hohe bis max. 110 cm
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P6 Alle Fontanen aktiv, dynamische Fontdnenhdhe, max. 110 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P7  Abwechselnd eine Fonténe in Intervallen aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird der jeweils aktiven Fonténe zugeschaltet

P8 Alle Fonténen aktiv, dynamische Fontédnenhéhe, max. 140 cm hoch
Licht bei allen Fonténen eingeschaltet

P9 Abwechselnd mehrere Fontanen im Wechsel aktiv, max. 140 cm hoch
Licht wird den jeweils aktiven Fontanen zugeschaltet

Né&chstes Programm anwéhlen: Taste 1
Vorheriges Programm anwahlen: Taste 2

Hinweis:
— Wird das Water Trio / Water Quintet (iber eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1.
— Abweichungen in den Fontdnenhéhen sind méglich.

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Die 12V-Steuerungsbox
muss auf jeden weiteren Handsender neu abgestimmt werden.

Handsender einlernen (J):

Um die 12V-Steuerungsbox auf das Sendesignal des Handsenders abzustimmen, ist der Empféanger mit einer Einlern-

taste (24) ausgestattet.

— Fihren Sie einen Stift (23) in die Offnung fiir die Einlerntaste (24) bis Sie einen Widerstand spiiren. Driicken Sie
den Stift (23) weiter, bis der Widerstand Gberwunden ist. Die Einlerntaste (24) ist aktiviert.

— Die Einlerntaste (24) mit dem Stift (23) ca. 1 s betatigen.

— Eine beliebige Taste am Handsender fir mindestens 1 s druicken.

Handsender I6schen (J):

— Die Einlerntaste (24) mit einem Stift (23) mindestens 5 s betatigen.

Alle im Empfanger gespeicherten Handsender sind gelscht.

Hinweis: Sie kdnnen maximal 10 Handsender auf den Empfanger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders
betragt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfanger, eine schwache Batterie des Handsenders oder
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geréaten beeintrachtigen die Reichweite.

— Ausrichten des Wasserstrahls (K):

— Zum Ausrichten des Wasserstrahls justieren Sie die einzelnen, beweglichen Disen (25).
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Reinigung und Wartung

Vor Arbeiten am Gerit Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen (1)!

Gerit reinigen (L, M, N):

— Zum Offnen I6sen Sie die Diisenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehauseoberteil (10) und nehmen dieses
ab.

— Schrauben Sie die LED Leuchtendiisen (11) und gegebenenfalls die Verlangerungsrohre (6) ab (siehe Bild C).

— Schieben Sie die jeweilige Pumpe (26) seitlich aus der Rast-Halterung des Filterkorbes (27).

— Losen Sie mit einer leichten Drehung den Pumpendeckel (28) ab und entnehmen Sie das Laufrad (29).

— Reinigen Sie alle Teile unter flieRendem Wasser mit einer Biirste.

Gerat zusammenbauen:

Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen (L, M, N).

Hinweis: Schieben Sie das Pumpengeh3use in den Filterkorb bis es merklich einrastet.

Batteriewechsel im Handsender (O, P):

Durch unsachgemiBe Behandlung kann der Handsender beschadigt werden!
Beriuhren Sie eine unbeschichtete Metallflache (z. B. einen Heizkorper), um statische Aufladung abzuleiten,
die die internen Komponenten des Handsenders beschadigen kénnten!
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen!

— Fihren Sie einen Schlitzschraubendreher (30) in die seitliche Offnung (31) des Handsenders.

— Offnen Sie das Gehause des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers und heben Sie das
Gehauseunterteil (32) ab.

— Ziehen Sie die Batterie (33) aus der Halterung (34).

— Schieben Sie die neue Batterie in die Halterung (34). Achten Sie hierbei darauf, das die Prageseite (35) der Batterie
nach oben zeigt.

Lagern / Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch, priifen Sie das Gerat auf
Beschadigung. Bewahren Sie das Water Trio / Water Quintet getaucht frostfrei in einem Behalter mit Wasser auf. Der
Stecker darf nicht tberflutet werden.

Entsorgung

Das Gerat ist gemafR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie lhren Fachhandler.

Entsorgung von Batterien

Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur tber das daflr vorgesehene Riick-
nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zuriickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

Entsorgen Sie die Batterien entweder tber die 6ffentlichen Ricknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:
Pb = Batterie enthélt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium

Stérungsbeseitigung
Stérung Ursache Abhilfe
Pumpen laufen nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung Uberpriifen
Zuleitungen kontrollieren
Gerét reagiert nicht auf den Handsender Handsender nicht eingelernt Handsender einlernen
Fontanenhéhe ungeniigend Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen
Diisen verschmutzt Diisen reinigen
Gerét schaltet nach kurzer Laufzeit (ca. 10 s) Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35 °C
ab einhalten. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
Pumpen trocken gelaufen Wasserpegel kontrollieren und ggf. Wasser
nachfiillen. Zum Wiedereinschalten Netzstecker
ziehen und erneut in die Steckdose stecken.
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Information about this operating manual
Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.
Scope of delivery

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Number of Water | Number of Water | Description
Trio Quintet
1 1 1 Water feature fountain Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformer
3 1 1 12 V control box
4 1 1 Protection hood
5 1 1 Ground stake
6 6 10 Extension tube
7 1 1 Hand-held transmitter (incl. battery, type CR 20 32)

Intended use

The ,Water Trio / Water Quintet“series, referred to as unit in the following, is a water feature fountain with LED lighting for
permanent installation. Only operate the unit with clean pond water at a water temperature between +4 °C and +35 °C.

The unit is suitable to operate in swimming ponds (D) while respecting the national regulations for installers, and in
water basins on patios having a minimum diameter of 3 m.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

Extended guarantee conditions for Water Entertainment

Guarantee claims can only be brought forward by presenting the sales receipt to us, OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 in 48477 Horstel, by returning to us the unit or part of the unit subject to complaint, freight free, at your own
risk, accompanied by the original purchase receipt from the OASE specialist dealer, this guarantee document and
written information of the fault encountered. Should the pump, nozzle or illuminated ring be defective, only return the
individual defective component (pump, nozzle, illuminated ring), not the complete unit.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (2004/108/EC) as well as the low voltage direc-
tive (2006/95/EC). The following harmonised standards apply:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Mﬂ—“ £

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always disconnect the power supply to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations at garden ponds must meet the international and national regulations valid for installers.
Especially adhere to DIN VDE 0100-702.

— Only use cabes admitted for external use and meeting DIN VDE 0620.

— Ensure that the transformer is protected by a rated fault current of max. 30 mA via a fault current protection device.

— Only connect the transformer when the electrical data of the power supply is identical to that on the type plate.

— Only operate the transformer when plugged into a correctly fitted socket.

— For your own safety, consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems.
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Safe operation of the unit

— Keep socket and power plug dry.

— Route the power cables so that damage is excluded.

— Do not carry or pull the units by the connection cables. The power connection cables cannot be replaced. If the
cable is damaged, the entire unit has to be disposed of.

— Never run the pump without water! Otherwise the pump will be destroyed.

— Never use the pump for fluids other than water. Other fluids could destroy the unit.

— Never open the unit or its attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only use original spare parts and original accessories for the unit. Only have repairs carried out by authorised
customer service points.

— Never look directly into the light source of the unit. The light beam's intensity could irreversibly damage the retina.

Installation

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

— Install transformer and 12 V control box at a dry, splash-water protected place. Additionally protect the
12V control box against sun radiation (max. 40 °C).

— During operation, ensure that both the transformer and the 12 V control box are placed at a 2 m safety
distance from the bank (D).

Installing the Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Install the unit as horizontally as possible in the water on a firm ground.

— The minimum water level must be just above the pumps (8).

Variant 2 (C):

In the case of excessive water depth, the extension tubes (6) can be used to compensate. If not sufficient, select a

different suitable place of installation.

— To open, release the nozzle holders (9) by slightly turning them at the housing top section (10) and remove.

— Unscrew the LED light nozzle (11).

— Screw the extension tubes (6) between the LED light nozzles (11) and the pumps (12).

— Close the unit by placing the housing top section (10) on the LED light nozzles (11) and fasten using the nozzle
holders (9).

— Install the unit as horizontally as possible in the water on a firm ground.

— The minimum water level must be just above the pumps (8).

Note: Ensure that the water inlet at the unit underside is not impaired!

Installation of the 12 V control box (E, F):

Variant 1 (E):

— Push the ground stake (5) fully into the ground at the desired position.

— Slide the 12 V control box (3) onto the ground stake (5).

Variant 2 (F):

— Screw the 12 V control box (3) to the ground using 4 screws (13) (not included in our scope of delivery) through the
fastening slots (14) in the housing of the 12 V control box (3).

Installation of the transformer (G):

Install the transformer (2) close to the 12 V control box (3).

Note: Ensure that the cables are routed strain relieved!

Electrical installation
'Connect Water Trio / Water Quintet to 12 V control box (G, H):

— Plug the pump plugs (18) from Water Trio / Water Quintet and the LED light nozzle plugs (20) into the respective
sockets for the pump (19) and the LED light nozzles (21) of the 12 V control box (3). Note the order of the plugs
(plugs are marked).

— Insert the connection cable (17) of the transformer in the rear socket (15) of the 12 V control box (3), then screw-
tighten the cable with the union nut (16).

— Fit the protection sleeve (4) over the 12 V control box (3).

Start-up

Switching on the unit (I): Plug the power plug (22) of the transformer into the socket.
— The Water Trio / Water Quintet starts with program 1 (see chapter Operation).
Switching off the unit (I): Disconnect the power plug (22) of the transformer.
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Operation

The manual transmitter can be used to select 9 programmed water feature patterns.
Program 1 appears automatically when starting up and with each new start of the unit.

‘ P1 All fountains active, fixed height up to max. 30 cm
2 Light on for all fountains

0’71 PO Unit off, stand-by mode

P2 All fountains active, fixed height up to max. 70 cm
Light on for all fountains

P3 Al fountains active, dynamic fountain height, max. 70 cm high
Light on for all fountains

P4 One fountain each alternatingly active in intervals, max. 70 cm high
Light switched on for each active fountain

P5 Al fountains active, fixed height up to max. 110 cm
Light on for all fountains

P6  All fountains active, dynamic fountain height, max. 110 cm high
Light on for all fountains

P7  One fountain each alternatingly active in intervals, max. 140 cm high
Light switched on for each active fountain

P8  All fountains active, dynamic fountain height, max. 140 cm high
Light on for all fountains

P9  Several fountains alternatingly active, max. 140 cm high
Light switched on for the respective active fountains

Select next program: Button 1
Select previous program: Button 2

Note:
— Program 1 always starts when Water Trio / Water Quintet is switched on by a timer.
— Fountain heights can be varied.

The manual transmitter as part of our scope of delivery is taught in for the 12 V control box. The 12 V control box has

to be adapted to every further manual transmitter.

Teaching-in manual transmitter (J):

The receiver is equipped with a teach-in button (24) to adapt the 12 V control box to the transmission signal of the

manual transmitter.

— Insert a pin (23) into the opening for the teach-in button (24) until you feel a resistance. Keep pressing in the pin (23)
until this resistance is overcome. The teach-in button (24) is then activated.

— Actuate the teach-in button (24) using the pin (23) for approx. 1 sec.

— Press any button of the manual transmitter for at least 1 sec.

Deleting the manual transmitter (J):

— Actuate the teach-in button (24) using a pin (23) for at least 5 sec.

This deletes all manual transmitters stored in the receiver.

Note: A maximum of 10 manual transmitters can be set to the receiver. The manual transmitter has a maximum range
of 80 m. Obstacles between transmitter and receiver, a low battery in the manual transmitter, or electro-magnetic
radiation of electrical equipment will impair the range.

— Aligning the water jet (K):

— Adjust the individual movable nozzles to align the water jet (5).

Maintenance and cleaning

Disconnect the power plugs of all other units in the water prior to starting work on the unit (1)!

Cleaning the unit (L, M, N):

— To open, release the nozzle holders (9) by slightly turning it at the housing top section (10) and remove.

— Unscrew the LED light nozzles (11) and, if fitted, the extension tubes (6) (see Fig. C).

— Laterally slide the respective pump (26) out of the engagement holder of the filter basket (27).

— Slightly turn the pump cover to disengage (28), then remove the impeller (29).

— Clean all components under running water using a brush.

Reassembling the unit:

Reassemble the unit in the reverse order (L, M, N).

Note: Push the pump housing into the filter basket until it tangibly engages.
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Battery change in the manual transmitter (O, P):

Improper handling can lead to damage to the manual transmitter!
Touch a bare metal surface (e.g. a radiator) to discharge static charges, which could lead to damage to the
internal components of the manual transmitter!
Ensure that neither dirt nor moisture can enter the manual transmitter!

— Guide a slot screwdriver (30) into the lateral opening (31) of the manual transmitter.

— Open the manual transmitter housing by slightly turning the screwdriver, then remove the housing bottom secti-
on (32).

— Pull the battery (33) out of the holder (34).

— Push the new battery into the holder (34). Ensure that the embossed side (35) of the battery points upward.

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.

Store the Water Trio / Water Quintet frost protected and submersed in a water filled container. Do not immerse the

plug.

Disposal

Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system
provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return
the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:
Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy
Pumps do not start No mains voltage Check mains voltage
Check supply lines
Unit does not respond to manual transmitter Manual transmitter not taught in Teach-in manual transmitter
Insufficient fountain height Impeller blocked or soiled Clean impeller
Pump strainer casing soiled Clean strainer casing
Nozzles soiled Clean nozzles
Unit switches off after a brief running time Water temperature too high Note maximum water temperature of + 35°C.
(approx. 10 s) For switching on again, pull the power plug and
reinsert in the socket.
Pumps run dry Check water level and, if necessary, top up the
water. For switching on again, pull the power
plug and reinsert in the socket.
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FF 4

Remarques concernant cette notice d’emploi
Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Priére de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Piéces faisant partie de la livraison

Water Trio/Quintet (A)

Figure A Nombre de Water | Nombre de Water | Description
Trio Quintet
1 1 1 Fontaine a jeux d'eau Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformateur
3 1 1 Boitier de commande 4 12 V
4 1 1 Capot de protection
5 1 1 Perche de mise a la terre
6 6 10 Tuyau de rallonge
7 1 1 Emetteur & main (pile comprise, type CR 20 32)

Utilisation conforme a la finalité

La série « Water Trio / Water Quintet », nommée par la suite « appareil », est une fontaine a jeux d’eau avec éclairage
a diode DEL pour installation fixe. L’appareil ne peut étre exploité exclusivement qu'avec de I'eau de bassin propre a
une température de +4 C a +35 C.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des bassins et des piscines (D) dans le respect de prescriptions natio-
nales de construction et sur des terrasses dans des récipients ayant au moins un diamétre de 3 m

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que celle de l'autorisation d'exploitation générale.

Conditions de garantie élargies pour Water Entertainment

Il n’est possible de faire valoir vos droits a la garantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D48477 Horstel, Allemagne, qu'en nous envoyant, franco de port et dans un transport a vos risques, I'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclamation, ainsi que le bordereau de vente d'origine du distributeur spécialisé
OASE, ce document de garantie et un document écrit spécifiant I'erreur sujette a réclamation. Dans le cas d'une panne
au niveau de la pompe, de la buse ou de I'anneau lumineux, envoyer uniquement le seul composant défectueux
(pompe, buse, anneau lumineux), et pas I'appareil complet.

Déclaration du fabricant CE

Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique
(2004/108/EC) ainsi que par rapport a la directive basse tension (2006/95/EC). Les normes harmonisées suivantes ont
été appliquées :

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Signature: ﬂ Yoo L.

Consignes de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

Dangers dus a la combinaison d’eau et d’électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution lors d'une
utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.
— Toujours retirer la fiche de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.
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Installations électriques correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques des étangs/bassins de jardin doivent correspondre aux reglements d'installation interna-
tionaux et nationaux. Tenir particulierement compte des directives DIN VDE 0100-702.

— N'employer que des céables réservés a une utilisation en extérieur.

— S'assurer que le transformateur est équipé d'une protection différentielle de 30 mA maximum.

— Ne raccorder le transformateur que si les données électriques du réseau d’alimentation correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique de 'appareil.

— Utiliser le transformateur uniquement sur une prise de courant installée conformément a la réglementation.

— En cas de questions et de problémes, priére de s'adresser a un électricien et ce, pour votre propre sécurité.

Utilisation sécurisée de I'appareil

— Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

— Protéger les cables de raccordement afin qu'ils ne soient pas endommagés.

— Ne pas porter, ni tirer les appareils par les cables de raccordement. Les cables de raccordement ne sont pas inter-
changeables. Ne plus utiliser I'appareil en cas d'endommagement de la ligne.

— Ne jamais exploiter la pompe sans débit d'eau. La pompe en serait détruite.

— Ne jamais refouler de liquides autres que de I'eau. D’autres liquides peuvent détruire I'appareil.

— Ne jamais ouvrir I'appareil ou les parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la notice d'em-
ploi.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil. Ne faire effectuer les réparations
que par le SAV autorisé.

— Ne jamais regarder directement dans la source de lumiére de I'appareil. Le rayon lumineux est si intense qu'il
pourrait provoquer des blessures irréversibles de la rétine.

Mise en place

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

— Mettre le transformateur et le boitier de commande a 12 V en place au sec afin qu'ils soient protégés
des éclaboussures. Protéger en plus le boitier de commande a 12V des rayons du soleil (max. 40 C).

— En utilisation, le transformateur et le boitier de commande a 12 V doivent étre installés a une distance
de sécurité d’au moins 2 m de la berge (D).

Mise en place du Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Placer I'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans I'eau.

— Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).

Variante 2 (C):

Si la profondeur de I'eau est trop importante, elle peut étre compensée par I'apport de tuyaux de rallonge (6). Sinon,

choisir impérativement un autre lieu de mise en place, mieux adapté.

— Pour ouvrir, desserrer le support de I'ajutage (9) par une légére rotation au niveau de la partie supérieure du
carter (10) et le retirer.

— Dévisser la buse a diode DEL (11).

— Visser les tuyaux de rallonge (6) entre les buses a diode DEL (11) et les pompes (12).

— Fermer 'appareil en plagant la partie supérieure du carter (10) sur les buses a diode DEL (11) et en la fixant avec
les supports de buse (9).

— Placer I'appareil en position horizontale dans la mesure du possible sur une surface stable dans I'eau.

— Le niveau d'eau minimal doit se trouver juste au-dessus de la pompe (8).

Remarque : veiller a ce que I'alimentation en eau au niveau de la partie inférieure de I'appareil ne soit pas entravée !

Mise en place du boitier de commande a 12V (E, F) :

Variante 1 (E):

— Enfoncer toute la longueur de la perche de mise a la terre (5) dans le sol en position voulue.

— Faire glisser le boitier de commande a 12V (3) sur la perche de mise a la terre (5).

Variante 2 (F):

— Visser, sur la surface, le boitier de commande a 12V (3) avec 4 vis (13) (ne font pas partie de la livraison) dans les
fentes pour vis (14) prévues dans le carter du boitier de commande a 12V (3).

Mise en place du transformateur (G):

Mettre le transformateur (2) en place a proximité du boitier de commande a 12V (3).

Remarque : veiller a une pose des cables exempte de tension !

17



FF

Installation électrique

Raccorder le Water Trio / Water Quintet au boitier de commande a 12V (G, H):

— Insérer les fiches méles de pompe venant du Water Trio / Water Quintet (18) et les fiches méles de buses a diodes
DEL (20) dans les fiches femelles correspondantes pour la pompe (19) et les buses a diodes DEL (21) du boitier de
commande a 12V (3). Respecter l'ordre des fiches méles (marques sur les fiches males)

— Insérer le cable de raccordement (17) du transformateur dans la fiche femelle arriére (15) du boitier de commande a
12V (3) et le visser avec I'écrou d'accouplement (16) fest.

— Placer I'enveloppe protectrice (4) sur le boitier de commande a 12V (3).

Mise en service

Mise en circuit de I'appareil (I): brancher la prise de secteur (22) du transformateur dans la prise de courant.
— Le Water Trio / Water Quintet démarre avec le programme 1 (voir paragraphe Exploitation).
Mise hors circuit de I'appareil (l): retirer la fiche de secteur (22) du transformateur.

Exploitation

L’émetteur a main vous permet de sélectionner 9 jeux d’eau fixes programmés.
Lors de la mise en service et pour chaque remise en circuit de I'appareil, le programme 1 est sélectionné automati-
quement.

PO  Appareil éteint, mode en veille

P1 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 30 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P2 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P3  Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 70 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P4 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 70 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

P5 Toutes les fontaines sont actives, hauteur fixe jusqu'a un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P6 Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 110 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P7 Une fontaine est active a intervalles, en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour la fontaine respectivement active

P8  Toutes les fontaines sont actives, hauteur de fontaine dynamique d'un maximum de 140 cm
La lumiére est allumée pour toutes les fontaines

P9 Plusieurs fontaines sont actives en alternance, hauteur maximale de 140 cm
La lumiére est activée pour les fontaines respectivement actives

Sélection du programme suivant: touche 1
Sélection du programme précédent: touche 2

Remarque :

— Si le Water Trio / Water Quintet est mis en circuit par un minuteur automatique, il démarre toujours avec le
programme 1.

— Des divergences dans les hauteurs de fontaine sont possibles.

L’émetteur @ main faisant partie de la livraison est déja programmé pour commander le boitier de commande a 12 V.

Le boitier de commande a 12 V doit étre programmé pour chaque nouvel émetteur a main.

Effectuer I’'apprentissage de I’émetteur a main (J):

Le récepteur est équipé d’une touche de programmation (24) qui permet le réglage du boitier de commande a 12V sur

le signal d’émission de I'émetteur a main.

— Introduire un crayon (23) dans l'orifice de la touche de programmation (24) jusqu’a ce qu’une résistance soit ressen-
tie. Continuer a exercer une pression sur le crayon (23) pour passer au-dela de la résistance. La touche de pro-
grammation (24) est activée.

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen du crayon (23) pendant env. 1 s.

— Appuyer pendant au moins 1 seconde sur une touche quelconque de I'émetteur a main.

Effacement de I’émetteur a main (J):

— Actionner la touche de programmation (24) au moyen d'un crayon (23) pendant au moins 5 s.

Tous les émetteurs a main mémorisés dans le récepteur sont effacés.

Remarque : Il est possible de régler jusqu’a 10 émetteurs a mains sur le récepteur. La portée maximale de I'émetteur
a main est de 80 m. Des obstacles entre I'’émetteur et le récepteur, une pile faible de I'émetteur a main ou un rayon-
nement électromagnétique des appareils électriques réduisent la portée.

— Régler la direction du jet d'eau (K):

— Ajuster les ajutages individuels mobiles (25) pour régler la direction du jet d'eau.
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Nettoyage et entretien

Avant le début des travaux avec I'appareil, retirer les prises de secteur de tous les appareils se trouvant dans

I'eau (I)!

Nettoyage de I'appareil (L, M, N):

— Pour ouvrir, desserrer le support de I'ajutage (9) par une Iégére rotation au niveau de la partie supérieur du
carter (10) et le retirer.

— Dévisser les buses a diodes DEL (11) et le cas échéant, les tuyaux de rallonge (6) (voir figure C).

— Faire glisser la pompe correspondante (26) latéralement hors de la fixation a encliquetage du panier de filtration (27).

— Libérer le couvercle de la pompe (28) par une rotation légére et retirer la turbine (29).

— Nettoyer toutes les piéces a I'eau courante avec une brosse.

Assemblage de I'appareil:

Montage de I'appareil dans I'ordre inverse (L, M, N).

Remarque : faire glisser le carter de la pompe dans le panier de filtration jusqu'a ce que I'encliquetage se fasse re-

marquer.

Remplacement de la pile dans I'émetteur a main (O, P):

Tout traitement inapproprié peut endommager I’émetteur a main !

@ Toucher une surface métallique nue (p. ex. un radiateur) pour dévier la charge électrostatique qui pourrait
endommager les composants internes de I'émetteur a main !
Veiller a ce qu'aucun encrassement et qu’aucune humidité ne pénétrent dans I'émetteur a main !

— Introduire un tournevis plat (30) dans I'ouverture latérale (31) de I'émetteur a main.

— Ouvrir le carter de 'émetteur a main par une légére rotation du tournevis et soulever la partie inférieure du bditier (32).
— Retirer la pile (33) du support (34).

Faire glisser la nouvelle pile dans le support (34). Veiller a ce que le coté avec la marque (35) de la pile soit bien
tournée vers le haut.

Stockage/entreposage pour I'hiver

Il est nécessaire de désinstaller I'appareil en cas de gel. Effectuer un nettoyage approfondi et contréler la présence
éventuelle de dommages sur 'appareil. Conserver le Water Trio / Water Quintet immergé, a I'abri du gel dans un
récipient rempli d'eau. La prise ne doit jamais se trouver sous I'eau.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur. Adressez-vous a votre distribu-
teur spécialisé.

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du
systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne
En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou
rapporter les piles la ou vous les avez achetées.

Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :
Pb = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium

Elimination des dérangements

Dérar t Cause Remed
Les pompes ne démarrent pas Aucune tension de secteur Vérifier la tension de secteur
Contréler les conduites d'amenée
L'appareil ne réagit pas par rapport a I'émetteur | L'émetteur & main n'est pas programmé Effectuer 'apprentissage de I'émetteur a main
amain
Hauteur de fontaine insuffisante La turbine est bloquée ou encrassée Nettoyer la turbine
L'enveloppe filtrante de la pompe est encrassée | Nettoyer I'enveloppe filtrante
Les ajutages sont colmatés Nettoyer les ajutages
L’appareil s’arréte aprés une courte période La température de I'eau est trop élevée Maintenir la température maximale de I'eau de
(env. 10 s) + 35 °C. Pour la remise en circuit, retirer la
prise de secteur et la rebrancher dans la prise
de courant.

Marche a sec des pompes Controler le niveau d'eau et, le cas échéant,
ajouter de I'eau. Pour la remise en circuit,
retirer la prise de secteur et la rebrancher dans
la prise de courant.
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Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de
onderhavige handleiding zijn.

Leveringsomvang

Water Trio/Quintet (A)

Afb. A Aantal Water Trio Aantal Water Beschrijving
Quintet
1 1 1 Waterspeelfonteinen Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-besturingsbox
4 1 1 Beschermkap
5 1 1 Spies
6 6 10 Verlengbuis
7 1 1 Handzender (incl. Batterij, type CR 20 32)

Beoogd gebruik

De serie ,Water Trio / Water Quintet®, verder apparaat genoemd, is een waterspeelfontein met LED-verlichting voor
vaste opstelling. Gebruik het apparaat uitsluitend met schoon vijverwater bij een watertemperatuur van +4 °C tot
+35 °C.

Het apparaat is geschikt voor het gebruik in zwem- en badvijvers (D) onder naleving van de nationale uitvoerings-
voorschriften en in waterbekkens met ten minste 3 m doorsnede op terrassen.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor perso-
nen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

Uitgebreide garantievoorwaarden voor Water Entertainment

Rechten uit de garantie kunnen tegenover OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Duitsland alleen
daardoor geldend worden gemaakt, indien u ons vrachtvrij en op uw transportrisico het betreffende apparaat of deel
van het apparaat met het originele verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de garantieverklaring alsook de
schriftelijke vermelding van de betreffende fout zendt. In geval van een defect aan pomp, sproeier of verlichtingsring
dient uitsluitend het afzonderlijke defecte component (pomp, sproeier, verlichtingsring ) te worden opgestuurd en niet
het gehele apparaat.

CE-fabrikantenverklaring
In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (2004/108/EC) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (2006/95/EC)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Handtekening: ﬂ Yoo L.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen.

Risico’s ten gevolge van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik, tot ernstig letsel of zelfs overlijden door elektrische schokken leiden.

— Voordat u in het water grijpt, moet u van alle apparaten die zich in het water bevinden altijd eerst de stekker uit het
stopcontact nemen.
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Aanleg van elektriciteit volgens de voorschriften

— Elektrische installaties van tuinvijvers moeten voldoen aan de internationale en nationale installateursvoorwaarden.
Houd in het bijzonder rekening met de DIN VDE 0100-702.

— Gebruik alleen kabels, die voor het buitengebruik zijn toegelaten en voldoen aan DIN VDE 0620.

— Zorg ervoor dat de trafo beveiligd is met een aardlekbeveiliging voor een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA.

— Sluit de trafo alleen aan als de elektrische gegevens van de stroomvoorziening overeenstemmen met de elektrische
gegevens op het typeplaatje.

— Gebruik de trafo uitsluitend als deze is aangesloten op een volgens de voorschriften geinstalleerd stopcontact.

— Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een erkend elekt-
romonteur!

Velllg gebruik van het apparaat
Houd het stopcontact en de stekker droog.

— Leg de aansluitsnoeren op een plaats waar deze beschermd liggen, zodat deze niet beschadigd raken.

— Draag de apparaten niet aan de aansluitsnoeren en trek niet aan deze snoeren. De aansluitsnoeren kunnen niet
worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet u het apparaat afvoeren.

— Gebruik de pomp nooit zonder dat er water door stroomt! Anders raakt de pomp onherstelbaar beschadigd.

— Verpomp nooit andere vloeistoffen dan water! Door andere vloeistoffen zou het apparaat onherstelbaar beschadigd
kunnen raken.

— Maak het apparaat of onderdelen daarvan nooit open als daar in de gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewe-
zen wordt.

— Breng nooit technische wijzigingen aan het apparaat aan.

— Gebruik alleen originele onderdelen en originele accessoires voor het apparaat. Laat reparaties uitsluitend verrich-
ten door erkende serviceafdelingen!

— Kijk nooit direct in de lichtbron van het apparaat. De lichtstraal is zo intensief, dat een blijvende beschadiging van
het netvlies mogelijk is.

Plaatsen van het apparaat

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: De dood of zware verwondingen.

— Trafo en 12V-besturingsbox droog en tegen spatwater beschermd opstellen. 12V-besturingsbox boven-
dien tegen zonne-instraling beschermen (max. 40 °C).

— Bij het gebruik dienen de trafo en de 12V-besturingsbox in een veiligheidsafstand van ten minste 2 m
van de oever te worden opgesteld(D).

Opstellen Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Plaats het apparaat zo mogelijk horizontaal op een stevige ondergrond in het water.

— Het minimale waterniveau dient net boven de pompen te liggen (8).

Variant 2 (C):

Is het water te diep, dan kan dit door het aanbrengen van de verlengbuis (6) worden gecompenseerd. Anders dient

een andere, geschiktere opstelplaats te worden gekozen.

— Om te openen maakt u de stralerhouder los (9) door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) lichtjes te draaien
en verwijdert u deze.

— Schroef de LED-lichtstraler (11) eraf.

— Schroef de verlengbuis (6) tussen LED-lichtstraler (11) en pompen (12).

— Sluit het apparaat door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) op de LED-lichtstraler (11) te plaatsen en met
de stralerhouders (9) te bevestigen.

— Plaats het apparaat zo mogelijk horizontaal op een stevige ondergrond in het water.

— Het minimale waterniveau dient net boven de pompen te liggen (8).

Opmerking: Let erop, dat de watertoevoer aan de onderkant van het apparaat niet wordt gehinderd!

Opstellen 12V-besturingsbox (E, F);

Variant 1 (E):

— Steek de spies (5) op de gewenste positie met de gehele lengte in de bodem.

— Schuif de 12V-besturingsbox (3) op de spies (5).

Variant 2 (F):

— Schroef de 12V-besturingsbox (3) met 4 schroeven (13) (niet bij de levering inbegrepen) door de schroefgleuf (14)
in de behuizing van de 12V-besturingsbox (3) op de ondergrond vast.

Opstellen trafo (G):

Plaats de trafo (2) in de buurt van de 12V-besturingsbox (3).

Opmerking: Let op een trekvrije ligging van de kabels!

21



Elektrische installatie

Water Trio / Water Quintet met 12V-besturingsbox verbinden (G, H):
— Steek de van de Water Trio / Water Quintet uitgaande pompstekker (18) en LED-lichtstralerstekkers (20) in de
betreffende bussen voor pomp (19) en LED-lichtstralers (21) van de 12V-besturingsbox (3). Let op de volgorde van
de stekkers (markeringen op de stekkers).

— Steek de aansluitkabel (17) van de trafo in de achterse bus (15) van de 12V-besturingsbox (3) en schroef deze vast
met de wartelmoer (16).

— Schuif de beschermende hoes (4) over de 12V-besturingsbox (3).

Ingebruikneming

Apparaat inschakelen (l): Steek de netstekker (22) van de trafo in het stopcontact.
— De Water Trio / Water Quintet start met programma 1 (zie hoofdstuk Bediening).
Apparaat uitschakelen (l): Netstekker (22) van de trafo uit het stopcontact trekken.

Bediening

Met de handzender kunnen 9 vast geprogrammeerde waterspeelbeelden worden gekozen.
Bij de ingebruikname en bij elk opnieuw inschakelen van het apparaat wordt automatisch programma 1 geselec-
teerd.

‘ PO Apparaat uit, standbymodus

2 P1 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 30 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P2  Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 70 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P3  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 70 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P4 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 70 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P5 Alle fonteinen actief, vaste hoogte tot max. 110 cm
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P6  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 110 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P7 Afwisselend een fontein in intervallen actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fontein uitgeschakeld

P8  Alle fonteinen actief, dynamische fonteinhoogte, max. 140 cm hoog
Licht bij alle fonteinen ingeschakeld

P9 Afwisselend meerdere fonteinen afwisselend actief, max. 140 cm hoog
Licht wordt van de op dat moment actieve fonteinen uitgeschakeld

Volgende programma selecteren: Toets 1
Vorige programma selecteren: Toets 2

Aanwijzing:
— Wordt de Water Trio / Water Quintet via een tijdschakelklok ingeschakeld, dan start altijd het programma 1.
— Er zijn afwijkingen mogelijk in de fonteinhoogtes.

De in de levering inbegrepen handzender is reeds op de 12V-besturingsbox geprogrammeerd. De 12V-besturingsbox

dient op iedere aanvullende handzender opnieuw te worden afgestemd.

Handzender programmeren (J):

Om de 12V-besturingsbox op het zendsignaal van de handzender af te stemmen, is de ontvanger met een program-

meertoets (24) uitgerust.

— Druk een stift (23) in de opening van de programmeertoets (24) totdat u tegenstand voelt. Druk de stift (23) verder,
totdat de tegenstand overwonnen is. De programmeertoets (24) is geactiveerd.

— De programmeertoets (24) met de stift (23) ca. 1 s indrukken.

— Een willekeurige toets van de handzender ten minste 1 sec. indrukken.

Handzender wissen (J):

— De programmeertoets (24) met een stift (23) ten minste ca. 5 s indrukken.

Alle opgeslagen handzenders in de ontvanger zijn nu gewist.

Opmerking: U kunt de ontvanger op maximaal 10 handzenders afstemmen. Het bereik van de handzender bedraagt
maximaal 80 m. Hindernissen tussen zender en ontvanger, een zwakke batterij van de handzender of elektromagneti-
sche straling van elektrische apparaten verminderen het bereik.

— Uitrichten van de waterstraal (K):

— Voor het uitrichten van de waterstraal stelt u de afzonderlijke, bewegelijke sproeiers (25) scherp.
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Reiniging en onderhoud

Voor de werkzaamheden aan het apparaat netstekkers van alle zich in het water bevindende apparaten uit het

stopcontact halen (l)!

Apparaat reinigen (L, M, N):

— Om te openen maakt u de stralerhouder los (9) door het bovenste gedeelte van de behuizing (10) lichtjes te draaien
en verwijdert u deze.

— Schroef de LED-lichtstralers (11) en eventueel de verlengbuizen (6) eraf (zie afb. C).

— Schuif de betreffende pomp (26) zijdelings uit de palhouder van de filterkorf (27).

— Draai door lichtjes te draaien het pompdeksel (28) eraf en verwijder het loopwiel (29).

— Reinig alle onderdelen met een borstel onder stromend water.

Assemblage van het apparaat:

Apparaat in omgekeerde volgorde in elkaar zetten(L, M, N).

Opmerking: Schuif de pompbehuizing in de filterkorf totdat deze er merkbaar in vastklikt.

Batterij vervangen in de handzender (O, P):

Door onvakkundige behandeling kan de handzender beschadigd raken!
Raak een ongecoat metalen vlak (bijv. een verwarming) aan, om statische ontlading af te leiden, die de
interne componenten van de handzender kunnen beschadigen!
Let erop, dat er geen vuil en vochtigheid in de handzender komt!

— Druk een gleufschroevendraaier (30) in de zijdelingse opening (31) van de handzender.

— Open de behuizing van de handzender door de schroevendraaier lichtjes te draaien en til het onderste gedeelte van
de behuizing (32) eraf.

— Trek de batterij (33) uit de houder (34).

— Schuif de nieuwe batterij in de houder (34). Let er hierbij op dat de gedrukte kan (35) van de batterij naar boven
wijst.

Opslag en overwintering

Bij vorst dient het apparaat gedeinstalleerd worden. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadi-

gingen. Bewaar de Water Trio / Water Quintet ondergedompeld vorstvrij in een bak met water. De stekker mag niet in
het water liggen.

Tot afval verwerken

Het apparaat dient volgens de nationale wettelijke bepalingen tot afval te worden verwerkt. Neem voor vragen contact
met uw vakhandel.

Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.
Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap
Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de
batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:
Pb = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing
Pompen starten niet Netspanning ontbreekt Netspanning controleren
Toevoerleidingen controleren
Apparaat reageert niet op de handzender Handzender niet geprogrammeerd Handzender programmeren
Fontein spuit onvoldoende hoog Loopwiel geblokkeerd of verontreinigd Loopwiel reinigen
Filterkorf van de pomp verontreinigd Filterkorf reinigen
Stralers verontreinigd Reinig de sproeiers
Apparaat schakelt na korte looptijd (ca. 10 s) uit | Watertemperatuur te hoog Maximale watertemperatuur van + 35 °C

aanhouden. Om weer in te schakelen netstek-
ker uit het stopcontact trekken en er opnieuw
insteken.

Pompen zijn drooggelopen Waterniveau controleren en evt. water bijvullen.
Om weer in te schakelen netstekker uit het
stopcontact trekken en er opnieuw insteken.
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Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso
Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
Volumen de suministro

Water Trio/Quintet (A)

llustracion Cantidad Water Cantidad Water | Descripcion

A Trio Quintet

1 1 1 Surtidor de fuente Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformador

3 1 1 Caja de control de 12 V

4 1 1 Cubierta protectora

5 1 1 Varilla de tierra

6 6 10 Tubo de prolongacion

7 1 1 Emisor manual (incl. bateria, tipo CR 20 32)

Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion "Water Trio / Water Quintet" que se denomina a continuacién equipo es un surtidor de fuente
con iluminacién por LED para el emplazamiento fijo. El equipo sélo se puede operar con agua de estanque limpia a
una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.

El equipo se apropia para ser empleado en estanques para nadar y piscinas (D) si se cumplen las prescripciones de
construccion nacionales asi como en recipientes de agua con un didmetro minimo de 3 m que se emplacen en terra-
zas.

Uso no conforme a lo prescrito
En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado, el equipo puede poner en peligro las

personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de funcionamien-
to general.

Condiciones de garantia adicionales para el Water Entertainment

Cualquier reclamacion relacionada con la garantia sélo se debe presentar a la empresa OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161 en D-48477 Horstel, Alemania, enviando porte pagado y bajo propio riesgo el equipo o la parte del equipo
que se reclama adjuntando el comprobante de compra original del comerciante de OASE, este certificado de garantia
asi como la descripcion del error reclamado. Si hay un defecto en la bomba, la tobera o el anillo luminoso mandenos
s6lo el componente defectuoso (bomba, tobera, anillo luminoso) y no el equipo completo.

Declaracion del fabricante CE

Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(2004/108/EC) asi como la directiva de baja tension (2006/95/EC). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construyé este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

Peligros que se producen por contacto con agua y electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto con agua y
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua saque siempre las clavijas de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin deben satisfacer las prescripciones de montaje
internacionales y nacionales. Tenga sobre todo en cuenta las normas DIN VDE 0100-702.

— Emplee sélo cables que estén autorizados para el uso exterior y cumplan la norma DIN VDE 0620.

— Garantice que el transformador esté protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de
30 mA.

— Conecte el transformador soélo si los datos eléctricos de la alimentacion de corriente coinciden con los datos
eléctricos indicados en la placa de datos técnicos.

— Conecte el transformador siempre a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

— En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a un electricista.

Operacion segura del equipo

— Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

— Proteja las lineas de conexion para excluir dafios.

— No transporte ni tire los equipos por las lineas de conexion. Las lineas de conexion no se pueden cambiar.
Deseche el equipo en caso que se haya dafiado la linea.

— No opere nunca la bomba sin circulaciéon de agua. La bomba se destruye.

— No transporte nunca otros liquidos a no ser agua. Otros liquidos pueden destruir el equipo.

— No abra nunca el equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las instrucciones de
uso.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Emplee solo piezas de recambio originales y accesorios originales para el equipo. Encargue los trabajos de
reparacion sélo a empresas de servicio autorizadas.

— No mire nunca directamente a la fuente de luz del equipo. La intensidad del rayo de luz podria dafiar permanente la
retina.

Emplazamiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

— Emplace el transformador y la caja de control de 12 V en un lugar seco y protegidos contra las salpica-
duras de agua. Proteja la caja e control de 12 V adicionalmente contra la radiacion solar directa (max.
40 °C).

— El transformador y la caja de control de 12 V se deben emplazar a una distancia de seguridad minima
de 2 m de la orilla (D).

Emplazamiento del Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Coloque el equipo lo mas horizontal posible sobre una base plana en el agua.

— El nivel de agua minimo debe encontrarse un poco por encima de las bombas (8).

Variante 2 (C):

Si la profundidad del agua es muy grande esto se puede compensar montando los tubos de prolongacion (6). Si no se

hace esto es necesario encontrar otro lugar de emplazamiento.

— Para abrir suelte los portaboquillas(9) con un ligero giro en la parte superior de la carcasa (10) y saquela.

— Desatornille la boquilla de lampara LED (11).

— Atornille los tubos de prolongacién (6) entre las boquillas de lampara LED (11) y las bombas (12).

— Cierre el equipo colocando la parte superior de la carcasa (10) en las boquillas de ldmpara LED (11) y fijela con los
portaboquillas (9).

— Coloque el equipo lo mas horizontal posible sobre una base plana en el agua.

— El nivel de agua minimo debe encontrarse un poco por encima de las bombas (8).

Nota: Garantice que no se impida la entrada de agua en la parte inferior del equipo.

Emplazamiento de la caja de control de 12 V (E, F):

Variante 1 (E):

— Inserte la varilla de tierra (5) en la posicién deseada con toda su longitud en el suelo.

— Ponga la la caja de control de 12 V (3) sobre la varilla de tierra (5).

Variante 2 (F):

— Atornille la caja de control de 12 V (3) en el fondo con 4 tornillos (13) (no incluidos en el volumen de suministro)
entrando por las ranuras de tornillos (14) que se encuentran en la carcasa de la caja de control de 12 V (3).

Emplazamiento del transformador (G):

Emplace el transformador (2) cerca de la caja de control de 12 V (3).

Nota: Garantice un tendido sin traccién de los cables.
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Instalacién eléctrica
Conexion del Water Trio / Water Quintet con la caja de control de 12 V (G, H):

— Enchufe las clavijas de bomba que salen del Water Trio / Water Quintet (18) y las clavijas de las boquillas de las
lamparas LED (20) en los conectores correspondientes para la bomba (19) y las boquillas de las lamparas LED (21)
de la caja de control de 12 V (3). Tenga en cuenta la secuencia de las clavijas (marcaciones en las clavijas).

— Enchufe el cable de conexién (17) del transformador en el conector trasero (15) de la caja de control de 12 V (3) y
apriételo con la tuerca racor (16).

— Ponga la cubierta protectora (4) sobre la caja de control 12 V (3).

Puesta en marcha

Conexion del equipo (l): Enchufe la clavija de red (22) del transformador en el tomacorriente.
— El Water Trio / Water Quintet arranca con el programa 1 (véase capitulo Operacion).
Desconexion del equipo (I): Saque la clavija de red (22) del transformador.

Operacion

Con el emisor manual se pueden seleccionar hasta 9 imagenes de fuente anteriormente programadas.
A la puesta en marcha y a cada nueva conexién del equipo esté seleccionado automaticamente el programa 1.

PO Equipo desconectado, modo de reserva

P1 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 30 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P2 Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 70 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P3 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 70 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P4 Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura maxima de 70 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P5  Todos los surtidores estan activos, altura fija hasta 110 cm como méaximo
Luz conectada en todos los surtidores

P6  Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dindmica hasta 110 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P7  Un surtidor funciona de forma alternante en intervalos, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para el surtidor activo

P8 Todos los surtidores estan activos, altura de surtidor dinamica hasta 140 cm como maximo
Luz conectada en todos los surtidores

P9 Varios surtidores funcionan de forma alternante, altura maxima de 140 cm
La luz se conecta siempre para los surtidores activos

Seleccion del préximo programa: Tecla 1
Seleccion del programa anterior: Tecla 2

Nota:
— Si se conecta el Water Trio / Water Quintet mediante un temporizador siempre se pone en marcha el programa
1

— Es posible que haya divergencias en las alturas de surtidor.

El emisor manual contenido en el suministro ya esta programado a la caja de control de 12 V. La caja de control de 12

V se tiene que programar para cada emisor manual adicional.

Programacién del emisor manual (J):

Para ajustar la caja de control de 12 V a la sefial emitida por el emisor manual el receptor dispone de una tecla de

programacion (24).

— Introduzca un lapiz (23) en el orificio para la tecla de programacion (24) hasta sentir una resistencia. Siga introdu-
ciendo el lapiz (23) hasta superar la resistencia. La tecla de programacion (24) esta activada.

— Pulse la tecla de programacion (24) con el lapiz (23) por aprox. 1s.

— Pulse cualquier tecla en el emisor manual como minimo 1 s.

Borrado del emisor manual (J):

— Pulse la tecla de programacion (24) con un lapiz (23) como minimo 5 s.

Todos los emisores almacenados en el receptor estan borrados.

Nota: Se pueden ajustar como maximo 10 emisores manuales al receptor. El alcance maximo del emisor manual
asciende a 80 m. Obstaculos entre el emisor y el receptor, una bateria débil del emisor manual o la radiacion electro-
magnética de equipos eléctricos merman el alcance.

— Orientacién del chorro de agua (K):

— Para orientar el chorro de agua ajuste las diferentes boquillas méviles (25).
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Limpieza y mantenimiento

Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de ejecutar cualquier
trabajo en los equipos.

Limpieza del equipo (L, M, N):

— Para abrir suelte los portaboquillas (9) con un ligero giro en la parte superior de la carcasa (10) y saquela.
— Desatornille las boquillas de las lamparas LED (11) y si fuera necesario los tubos de prolongacion (6) (véase i-
lustracion C).

— Saque la bomba correspondiente (26) por el lado del soporte de retencion del cesto de filtro (27).
— Suelte la tapa de bomba (28) con un ligero giro y saque la rueda (29).

— Limpie todas las piezas bajo agua corriente con un cepillo.

Montaje del equipo:

Monte el equipo en secuencia contraria (L, M, N).

Nota: Desplace la carcasa de la bomba en el cesto de filtro hasta que se enclave de forma percentible.

Cambio de bateria en el emisor manual (O, P):

Toque una superficie de metal no recubierta (p. ej. un calentador) para liberar la carga estatica que podria
dafar los componentes internos del emisor manual.

Garantice que no entre suciedad ni humedad en el emisor manual.

@ El emisor manual se puede dafiar por un manejo inadecuado.

— Introduzca un destornillador plano (30) en el orificio lateral (31) del emisor manual.

— Abra la carcasa del emisor manual girando ligeramente el destornillador y levante la parte inferior de la carcasa (32).
— Saque la bateria (33) del soporte (34).

— Ponga la nueva bateria en el soporte (34). Observe que el lado estampado (35) de la bateria indique hacia arriba.
Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Desinstale el equipo en caso de heladas. Limpie minuciosamente el equipo y compruebe si esta dafiado. Guarde el
Water Trio / Water Quintet sumergido en un recipiente con agua y protegido contra heladas. No sumerja la clavija de
enchufe.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.
Desecho de las pilas usadas

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de
pilas.

Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea

Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.

Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las
pilas al lugar donde las compro.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:
Pb = La pila contiene plomo

Cd = La pila contiene cadmio

Hg = La pila contiene mercurio

Li = La pila contiene litio

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accién correctora
Las bombas no arrancan. No hay tension de alimentacion Compruebe la tension de alimentacion
Controle las lineas de alimentacion
El equipo no reacciona al emisor manual El emisor manual no esta programado Programacion del emisor manual
Altura del surtidor insuficiente Rueda blogueada o sucia Limpie la rueda
Carcasa de filtro de la bomba sucia Limpie la carcasa de filtro
Boquillas sucias Limpie las boquillas
El equipo se desconecta después de un corto Temperatura del agua muy alta Mantenga la temperatura méaxima del agua de
tiempo de funcionamiento (aprox. 10 s). 35 °C. Saque la clavija de red y enchufela otra
vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.

Las bombas marcharon en seco. Controle el nivel de agua y rellene agua si fuera
necesario. Saque la clavija de red y enchufela
otra vez en el tomacorriente para reconectar el
equipo.
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Observagoes preliminares relativas a estas instrugoes de utilizagao
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atengado as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanga de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucdes.
Ambito de entrega

Water Trio/Quintet (A)

Figura A Numero de Water | Nimero de Water | Descrigdo
Trios Quintets
1 1 1 Repuxo luminoso Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformador
3 1 1 Caixa de controlo de 12 V
4 1 1 Cobertura protectora
5 1 1 Espeto
6 6 10 Tubo de extenséo
7 1 1 Emissor de telecomando (incluindo pilha, tipo CR 20 32)

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

A linha ,Water Trio / Water Quintet®, doravante designado ,aparelho®, € um jogo luminotécnico (iluminagdo LED),
previsto para a instalagao fixa. O aparelho pode ser operado s6 mediante dgua limpa, com uma temperatura entre +
4°C e + 35°C.

O aparelho pode ser utilizado em piscinas (D), na base das normas nacionais de instalagcéo, ou em recipientes de
agua com diametro néo inferior a 3 m.

Emprego divergente do fim de utilizagado previsto
Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderéao

comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizacdo. Além disso sera anulada a licenca geral de operacéo.

Condigoes de garantia adicionais do Water Entertainment

Eventuais reclamacdes cobertas pela Garantia poderdo ser dirigidas sé @ OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,
D--48477 Horstel, Alemanha, enviando-lhe, a porte pago e risco de transporte suportado pelo remetente, o aparelho
ou componente defeituoso, incluindo o taldo do revendedor OASE, este Certificado de garantia e a descrigdo da falha
reclamada. Se a bomba, o bico ou o anel luminoso apresentarem qualquer defeito, devera ser enviado ao fabricante
s6 o componente avariado (bomba, bico, anel luminoso), em vez do aparelho completo.

Declaragao de conformidade CE
Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética”
(2004/108/EC) e "Baixa tensao" (2006/95/EC). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Assinatura: ﬂ e L

Instrugoes de seguranga
A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.

N&o obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagéo previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranga.

Por razées de seguranca, todas as criancas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas nado capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instrugdes de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes por electrocusséao.

— Antes de meter a mao na agua, desconecte sempre as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no tanque.
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Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais de jardins devem satisfazer as normas de instalagdo
nacionais e internacionais. Observe especialmente as normas DIN VDE 0100-702.

— Utilize s6 cabos eléctricos autorizados para o uso fora de casas e que cumpram as condi¢des da norma DIN VDE
0620.

— Verifique se o transformador possui um disjuntor de corrente de avaria, com corrente de falha maxima de 30 mA.

— Conecte o transformador s6 quando as caracteristicas da alimentagéo eléctrica correspondam aos dados da placa
de caracteristicas do aparelho.

— Ligue o transformador s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Operagao segura do aparelho
Mantenha a caixa de tomada e a ficha eléctrica secas.

— Instale os cabos de conexdo de forma protegida para que ndo possam ser danificados.

— Nao transporte nem puxe os aparelhos pelos cabos de conexdo. Os cabos de alimentagdo ndo podem ser
substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso devera ser substituido todo o aparelho.

— Nao opere a bomba sem que esta seja percorrida por agua! De contrario, a bomba seria destruida.

— Nunca use o aparelho para outros liquidos que ndo a agua. Outros liquidos poderao destruir o aparelho.

— Nao abra o aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem expressamente
tal intervengéo.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Utilize s6 pegas de reposi¢do originais e acessorios originais, compativeis com o aparelho. Faga o equipamento
reparar s6 por centros de reparagao autorizados.

— Mantenha os olhos afastados da fonte de luz directa do aparelho. O raio de luz é muito forte e pode causar lesées
da retina.

Instalagéao

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

— O transformador e a caixa de controlo de 12V devem ser instalados em recinto seco, a prova de respin-
gos de agua. Adicionalmente, a caixa de controlo de 12V deve ficar protegida contra a radiagéo solar
(maximo: 40°C).

— Durante a operagéo, o transformador e a caixa de controlo de 12V devem ter uma distancia minima de
2 m a margem do tanque de jardim (D).

Instalar o Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variante 1 (B):

— Colocar o aparelho em posigao preferencialmente horizontal, sobre uma base resistente, na agua.

— O nivel minimo de agua deve ficar um pouco acima das bombas (8).

Variante 2 (C):

Uma profundidade excessiva da agua pode ser compensada pela montagem dos tubos de extensé&o (6). De contrario

deve ser buscado outro lugar, mais apropriado para a instalagéo do aparelho.

— Para abrir o aparelho, afastar os porta-bicos (9) com uma ligeira giragao da parte superior da carcaca (10) e retira-
la.

— Desenroscar o bico luminoso LED (11).

— Instalar os tubos de extensdo (6) entre os bicos luminosos LED (11) e as bombas (12).

— Fechar o aparelho, colocando a parte superior (10) da carcaga em cima dos bicos luminosos LED (11) e fixando a
mesma mediante os porta-bicos (9).

— Colocar o aparelho em posicao preferencialmente horizontal, sobre uma base resistente, na agua.

— O nivel minimo de agua deve ficar um pouco acima das bombas (8).

Nota: Contralar que a entrada da agua na parte inferior do aparelho n&o é vedada!

Instalagao da caixa de controlo de 12V (E, F):

Variante 1 (E):

— Cravar todo o espeto (5) no solo, na posi¢ao desejada.

— Ligar a caixa de controlo de 12V (3) ao espeto (5).

Variante 2 (F):

— Fixar a caixa de controlo de 12V (3) a base resistente, mediante 4 parafusos (13) (ndo fazem parte do ambito de
entrega) a passar pelos furos oblongos (14) existentes na carcaga da caixa de controlo de 12V (3).

Instalagao do transformador (G):

Instalar o transformador (2) perto da caixa de controlo de 12V (3).

Nota: Controlar que os cabos eléctricos néo ficam forgados por tracgéo.
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Conexao eléctrica

Ligar o Water Trio / Water Quintet com a caixa de controlo de 12V (G, H):

— Conectar a ficha (18) e a ficha (20), que saem do Water Trio / Water Quintet, na bucha (19) para a bomba e os
bicos luminosos LED (21) da caixa de controlo de 12V (3). Observar a ordem correcta das fichas (existem mar-
cagdes nas fichas).

— Conectar o cabo de comunicagdo (17) do transformador na bucha traseira (15) da caixa de controlo de 12V (3) e
fixar o cabo mediante a porca de capa (16).

— Colocar o invélucro de proteccéo (4) sobre a caixa de controlo de 12V(3).

Por o aparelho em funcionamento

Ligar o aparelho (l): Ligar a ficha (22) do transformador com a caixa de tomada.

— O Water Trio / Water Quintet comega a executar o programa 1 (consultar o Item "Operagao").
Desligar o aparelho (l): Desconectar a ficha eléctrica (22) do transformador.

Operagao

O emissor de telecomando permite seleccionar 9 diferentes jogos luminotécnicos programados.
Com a primeira entrada em servigo e cada religagdo do aparelho é automaticamente activo o programa 1.

PO  Aparelho desligado, modo stand-by

P1 Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 30 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P2 Todos os repuxos estdo activados, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P3 Todos os repuxos estdo activados, altura dinamica dos repuxos, altura maxima de 70 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P4 Activagéo intervalada de cada segundo repuxo, altura maxima de 70 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P5  Todos os repuxos estao activados, altura maxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P6  Todos os repuxos estao activados, altura dindmica dos repuxos, altura maxima de 110 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P7  Activagéo intervalada de cada segundo repuxo, altura maxima de 140 cm
Luz acesa do repuxo respectivamente activo

P8 Todos os repuxos estdo activados, altura dindmica dos repuxos, altura maxima de 140 cm
Luz acesa de todos os repuxos

P9  Activagéo intervalada de varios repuxos em conjunto, altura maxima de 140 cm
Luz acesa dos repuxos respectivamente activos

Seleccionar o préximo programa: Tecla 1
Seleccionar o programa anterior: Tecla 2

Nota:
— Se o Water Trio / Water Quintet for activado mediante um temporizador, serd iniciado sempre o programa 1.
— A altura dos repuxos pode divergir dos valores indicados.

O emissor de telecomando, que faz parte do &mbito de entrega, ja se encontra programado a caixa de controlo de 12

V. A caixa de controlo de 12V deve ser ajustada a cada novo emissor de telecomando.

Programar o telecomando (J):

Para ajustar a caixa de controlo de 12V ao sinal do emissor de telecomando, o receptor apresenta uma tecla de

programacéo (24).

— Passar o pino (23) pela abertura para a tecla de programagao (24) até que se sinta uma resisténcia. Continuar a
pressionar o pino (23) para dentro até que a resisténcia esteja vencida. A tecla de programacao (24) encontra-se
activada.

— Accionar pelo menos por 1 segundo a tecla de programacgéo (24) mediante o pino (23).

— Premir pelo menos 1 segundo qualquer das teclas do telecomando.

Eliminar a programacao do telecomando (J):

— Accionar pelo menos por 5 segundos a tecla de programacéo (24) mediante um pino (23).

Todos os emissores armazenados no receptor estdo eliminados.

Nota: Podem ser ajustados 10 emissores (maximo) ao receptor. O alcance maximo do emissor é de 80 m. Eventuais
obstaculos situados entre emissor e receptor, uma pilha fraca do emissor ou a radiagdo electromagnética de aparel-
hos eléctricos afectam negativamente o alcance.

— Ajustar o jacto de agua (K):

— Para ajustar o jacto de agua, corrigir a direcgao de cada um dos bicos orientaveis (25).
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Limpeza e manuten¢ao

Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desconectar as fichas eléctricas de todos os demais aparelhos eléctri-
cos que se encontram na agua (I)!

Limpar o aparelho (L, M, N):

— Para abrir o aparelho, afastar os porta-bicos (9) com uma ligeira giragao da parte superior da carcaga (10) e retira-
la.

— Desmontar os bicos luminosos LED (11) e, se preciso, os tubos de extensao (6), conforme mostrado na figura C.
— Tirar a respectiva bomba (26) lateralmente do suporte de engate do filtro (27).

— Girar um pouco a tampa da bomba (28) para abrir a tampa e retirar o rotor (29).

— Limpar todos os elementos sob agua corrente, usando uma escova.

Montagem do aparelho:

Fazer a montagem na ordem inversa a desmontagem (L, M, N).

Nota: Introduzir a carcaga com a bomba no filtro até aue tenha engatado perceptivelmente.

Substituir a pilha do telecomando (O, P):

@ Qualquer tratamento incorrecto pode destruir o emissor de telecomando!

Toque numa peca metalica nua (p. ex., radiadores) para desfazer cargas estaticas, capazes de destruir os
componentes internos do emissor!

Tenha atengéo para que sujidade e humidade néo penetrem no interior do emissor de telecomando!

— Introduza uma chave de fenda (30) na abertura lateral (31) do telecomando.

— Abra a caixa do telecomando, girando um pouco a chave de fenda, e tire a parte inferior (32) da caixa.

— Desmonte a pilha (33) do suporte (34).

— Monte a nova pilha no suporte (34). Controle que o lado estampado (35) da pilha esta voltado para cima.

Guardar/Invernar o aparelho
Em caso de risco de geada, o aparelho deve ser desinstalado. Faga uma boa limpeza do aparelho e verifique a

auséncia de defeitos. Guarde o Water Trio / Water Quintet a prova de geada, mergulhado num depésito de agua.
Tenha atengéo para que a ficha nunca seja banhada.

Eliminar o aparelho usado

A eliminagao do aparelho usado esta sujeita a legislagdo nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.

Eliminacao de baterias usadas

As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas s6 através do sistema de
recolha selectiva de lixo.

Eliminacgéo de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigagao legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é gratuita.

Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as
a loja na qual as comprou.

As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:
Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio

Eliminacao de anomalias

Anomalia Causa Remédio
As bombas nao arrancam Auséncia de tenséo eléctrica Verificar a tens&o eléctrica
Controlar os cabos de alimentacéo
O aparelho n&o reage ao sinal do telecomando | O telecomando n3o foi programado Programar o telecomando
Altura insuficiente do repuxo Rotor blogueado ou sujo Limpar o rotor
Bomba com filtro entupido Limpar todo o filtro
Bicos entupidos Limpar os bicos
Aparelho desliga apos breve operagéo (cerca Temperatura excessiva da agua Observar a temperatura nao superior a +35 °C
de 10 segundos) da agua. Para a préxima ligagao, desconectar
a ficha de alimentagéo e ligar novamente com
a caixa de tomada.
Bombas operam a seco Controlar o nivel de 4gua e, se preciso, corrigir.
Para a proxima ligagdo, desconectar a ficha de
alimentag&o e ligar novamente com a caixa de
tomada.
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1

Avvertenze relative a queste istruzioni
Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere I'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

Volume di fornitura

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Numero di Water Numero di Water | Descrizione
Trio Quintet
1 1 1 Fontane per giochi d'acqua Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trasformatore
3 1 1 Scatola di controllo 12V
4 1 1 Calotta di protezione
5 1 1 Picco di terra
6 6 10 Tubo di prolungamento
7 1 1 Trasmettitore manuale (compresa batteria tipo CR 20 32)

Impiego ammesso
La serie "Water Trio / Water Quintet", chiamata apparecchiatura qui di seguito, & una fontana per giochi d'acqua con

illuminazione LED destinata all'installazione fissa. Pu6 essere impiegata solo con acqua di laghetto pulita a una tempe-
ratura di +4 °C ... +35 °C.

L'apparecchiatura & adatta per I'impiego in laghetti piscina e laghetti da bagno (D) osservando le norme di costruzi-
one nazionali e in recipienti di acqua con un diametro di minimo 3 m sulle terrazze.

Impiego non ammesso
Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di

trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Condizioni di garanzia ampliate per Water Entertainment

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere rivendicati solo nei confronti dell'azienda OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralBe 161, D-48477 Horstel/Germany inviando all'origine in porto affrancato e a rischio di trasporto a carico del
mittente I'apparecchiatura o il componente contestati e allegando la pezza giustificativa di vendita originale del rivendi-
tore specializzato OASE, il presente atto di garanzia e specificando per iscritto il difetto reclamato. In caso di un guasto
su pompa, ugello o anello luminoso inviare all'origine solo il singolo componente difettoso e non I'apparecchiatura
completa.

Dichiarazione CE del costruttore

Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (2004/108/EC) nonché della direttiva per bassa
tensione (2006/95/EC). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Firma: ﬂ Mﬂ——H —/—-

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni non possono utilizzare questa apparecchiatura.

Pericoli derivanti dalla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o lesioni gravi in seguito a scosse elettriche in caso
di allacciamento non conforme alla norma oppure di utilizzo non appropriato.
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare sempre le spine elettriche di tutte le apparecchiature ivi presenti.
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Installazioni elettriche a norma

- Le installazioni elettriche sui laghetti di giardini devono soddisfare le disposizioni nazionali e internazionali. Osserva-
re soprattutto DIN VDE 0100-702.

— Utilizzare solo cavi che sono omologati per I'impiego esterno e che soddisfano le norme DIN VDE 0620.

— Assicurarsi che il trasformatore venga protetto tramite un dispositivo di protezione con una corrente di guasto
misurata di massimo 30 mA.

— Collegare il trasformatore solo se i dati elettrici dell'alimentazione di corrente concordano con i dati riportati sulla
targhetta di identificazione.

— Far funzionare il trasformatore solo se collegato a una presa di corrente installata a norma.

— Per garantire la propria sicurezza, rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere dubbi e
problemi.

Funzionamento sicuro dell'apparecchiatura

— Mantenere presa e spina sempre asciutte.

— Per evitare eventuali danni, installare i cavi di collegamento in modo che siano protetti.

— Non portare o tirare le apparecchiature agendo sui cavi di collegamento. Non e possibile sostituire i cavi. L'apparec-
chiatura deve essere smaltita se il conduttore & danneggiato.

— Non impiegare mai la pompa senza flusso d'acqua. Viene danneggiata irreparabilmente.

— Non alimentare mai liquidi diversi dall'acqua. Altri liquidi possono danneggiare irreparabilmente I'apparecchiatura.

— Non aprire mai I'apparecchiatura o i relativi componenti, a meno che simili interventi non siano espressamente
indicati nelle istruzioni d'uso.

— Non eseguire mai modifiche tecniche sull'apparecchiatura.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali. Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autoriz-
zato.

— Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa dell'apparecchiatura. Il raggio luminoso & talmente intenso
che non si pud escludere un danno permanente della retina.

Installazione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

— Installare trasformatore e scatola di controllo 12V in un luogo asciutto e protetti contro gli spruzzi d'ac-
qua. Proteggere la scatola di controllo 12V anche contro le irradiazioni solari (max. 40 °C).

— Se utilizzati, installare il trasformatore e la scatola di controllo 12V ad una distanza di sicurezza di mini-
mo 2 m dalla spiaggia (D).

Installazione di Water Trio / Water Quintet (B, C)

Variante 1 (B)

— Sistemare I'apparecchiatura possibilmente in posizione orizzontale su un fondo resistente nell'acqua.

— ll'livello minimo dell'acqua deve superare leggermente le pompe (8).

Variante 2 (C)

L'eccessiva profondita dell'acqua pud essere compensata montando dei tubi di prolungamento (6). In caso contrario

scegliere un luogo di installazione piu adatto.

— Per aprire I'apparecchiatura, sbloccare il portaugelli (9) girando leggermente la parte superiore del corpo (10) e poi
rimuoverla.

— Svitare l'ugello a LED (11).

— Auwvitare i tubi di prolungamento (6) fra ugellia LED (11) e pompe (12).

— Chiudere I'apparecchiatura applicando la parte superiore del corpo (10) sugli ugelli a LED (11) e poi fissarla con i
portaugelli (9).

— Sistemare l'apparecchiatura possibilmente in posizione orizzontale su un fondo resistente nell'acqua.

— Il 'livello minimo dell'acqua deve superare leggermente le pompe (8).

Nota: assicurarsi che il flusso d'acqua sul lato inferiore dell'apparecchiatura non venga ostacolato.

Installazione della scatola di controllo 12V (E, F)

Variante 1 (E)

— Una volta scelta la posizione desiderata, inserire completamente il picco di terra (5) nel terreno.

— Spingere la scatola di controllo 12V (3) sul picco di terra (5).

Variante 2 (F)

— Fissare la scatola di controllo 12V (3) sul fondo con le 4 viti (13) (non in dotazione attraverso gli intagli (14) presenti
nel corpo.

Installazione del trasformatore (G)

Sistemare il trasformatore (2) in prossimita della scatola di controllo 12V (3).

Nota: assicurarsi che i cavi vengano installati senza trazione!
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Installazione elettrica
Collegamento di Water Trio / Water Quintet con scatola di controllo 12V (G, H):

— Inserire la spina (18) in uscita da Water Trio / Water Quintet e la spina (20) nelle relative prese per pompa (19) e
ugelli a LED (21) della scatola di controllo 12V (3). Tenere presente la successione delle spine (vedi relative marca-
ture).

— Inserire il cavo di collegamento (17) del trasformatore nella presa posteriore (15) della scatola di controllo 12V (3) e
poi fissarlo con il dado a cappello (16).

— Applicare l'involucro protettivo (4) sopra la scatola di controllo 12V (3).

Messa in funzione

Avviamento dell'apparecchiatura (I): inserire la spina elettrica (22) del trasformatore nella presa.
— La Water Trio / Water Quintet viene avviata con il programma 1 (vedi punto "Impiego").
Spegnimento dell'apparecchiatura (I): staccare la spina elettrica (22) del trasformatore.

Impiego

Con il trasmettitore manuale si possono selezionare 9 immagini di giochi d'acqua a programmazione fissa.
Alla messa in funzione e ad ogni restart dell'apparecchiatura viene selezionato automaticamente il programma 1.

PO  Apparecchiatura OFF, modo stand-by

P1 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 30 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P2 Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 70 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P3 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 70 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P4 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 70 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P5  Tutte le fontane attive, altezza fissa fino a max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P6  Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 110 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P7 Alternativamente una fontana attiva a intervalli, altezza max. 140 cm
La luce della fontana attiva viene accesa

P8 Tutte le fontane attive, altezza dinamica max. 140 cm
Luce accesa in tutte le fontane

P9 Alternativamente diverse fontane attive alternandosi, altezza max. 140 cm
La luce delle fontane attive viene accesa

Selezionare programma successivo: tasto 1
Selezionare programma precedente: tasto 2

Nota
— Attivando la Water Trio / Water Quintet tramite un timer viene avviato sempre il programma 1.
— Le altezze delle fontane possono variare.

Il trasmettitore manuale in dotazione & gia programmato sulla scatola di controllo 12V. La scatola di controllo 12V deve

essere sincronizzata nuovamente su ogni altro trasmettitore.

Programmazione del trasmettitore manuale (J)

Per sincronizzare la scatola di controllo 12V sul segnale di trasmissione del trasmettitore manuale, il ricevitore &

equipaggiato con un tasto di programmazione (24).

— Inserire la spina (23) nell'apertura del tasto di programmazione (24) finché non si percepisce una determinata
resistenza. Continuare a premere la spina (23) finché non si avverte piu alcuna la resistenza. Il tasto di programma-
zione (24) é attivato.

— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per circa 1 secondo.

— Premere un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 1 secondo.

Cancellazione del trasmettitore manuale (J)

— Azionare il tasto di programmazione (24) con la spina (23) per minimo 5 secondi.

Tutti i trasmettitori memorizzati nel ricevitore sono cancellati.

Nota: Si possono sincronizzare massimo 10 trasmettitori manuali sul ricevitore. La distanza del trasmettitore & massi-
mo 80 m. Gli ostacoli fra trasmettitore e ricevitore, una batteria scarica del trasmettiore o le radiazioni elettromagneti-
che di apparecchiature elettriche riducono la portata.

— Allineamento del getto d'acqua (K)
— Per allineare il getto d'acqua, regolare i singoli ugelli mobili (25).
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Pulizia e manutenzione

Prima di eseguire determinati interventi, staccare le spine elettriche di tutte le apparecchiature immerse
nell'acqua (I)!

Pulizia dell'apparecchiatura (L, M, N):

— Per aprire I'apparecchiatura, sbloccare i portaugelli (9) girando leggermente la parte superiore (10) e poi rimuovere
quest'ultima.

— Svitare gli ugelli a LED (11) ed eventualmente i tubi di prolungamento (6) (vedi fig. C).

— Spingere la rispettiva pompa (26) lateralmente dal supporto di arresto della compana del filtro (27).

— Eseguendo una leggera rotazione sbloccare il coperchio della pompa (28) e poi rimuovere la girante (29).
Pulire tutti i comnponenti sotto acqua corrente utilizzando una spazzola morbida.

Assemblagglo dell'apparecchiatura

Assemblare 'apparecchiatura seguendo l'ordine inverso (L, M, N).

Nota: soingere il corpo della pompa nella campana del filtro finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della batteria nel trasmettitore manuale (O, P)

@ Il trasmettitore manuale puo essere danneggiato se il trattamento é inappropriato!

Toccare una superficie metallica non rivestita (ad es. un corpo riscaldante) per disperdere le cariche
elettrostatiche che potrebbero danneggiare i componenti interni del trasmettitore!

Assicurarsi che sporco e umidita non penetrino nel trasmettitore!

— Inserire un cacciavite con testa a intaglio (30) nell'apertura laterale (31) del trasmettitore.

— Aprire il corpo di trasmettitore girando leggermente il cacciavite e poi rimuovere la parte inferiore (32).

— Sfilare la batteria (33) dal supporto (34).

— Inserire la nuova batteria nel supporto (34). Assicurarsi che il lato stampigliato (35) della batteria sia rivolto verso
I'alto.

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

Disinstallare I'apparecchiatura in caso di gelo. Eseguire una pulizia accurata e controllare se I'apparecchiatura &
danneggiata. Conservare la Water Trio / Water Quintet in un recipiente con acqua in modo che si immersa e protetta
contro il gelo. La spina non deve essere sommersa.

Smaltimento
L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea
| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure restituir-
le laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:
Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
Le pompe non si avviano Manca la tensione di rete Controllare la tensione di rete
Controllare le linee di alimentazione
L'apparecchiatura non reagisce al trasmettitore | Trasmettitore non programmato Programmare il trasmettitore
manuale
Altezza della fontana insufficiente Girante bloccata o sporca Pulire la girante
Tazza del filtro della pompa sporca Pulire la tazza del filtro
Ugelli sporchi Pulire gli ugelli
L'apparecchiatura si arresta dopo circa 10 Temperatura dell'acqua troppo elevata La temperatura max. dell'acqua non deve
secondi superare + 35°C Per riavviare I'apparecchiatu-
ra, staccare la spina elettrica e poi inserirla
nuovamente nella presa
Le pompe funzionano a secco Controllare il livello dell'acqua ed eventualmen-
te ripristinare Per riavviare I'apparecchiatura,
staccare la spina elettrica e poi inserirla nuo-
vamente nella presa
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Henvisninger vedrgrende denne brugsvejledning
Lees denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, fer du anvender den ferste gang. Folg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.

Leveringsomfang

Water Trio/Quintet (A)

Billede A Antal Water Trio Antal Water Beskrivelse
Quintet
1 1 1 Vandfontaene Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-styringsboks
4 1 1 Beskyttelseshaette
5 1 1 Jordspyd
6 6 10 Forlaengelsesrar
7 1 1 Handsender (inkl. Batteri, Type CR 20 32)

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Byggeserien ,Water Trio / Water Quintet”, herefter kaldet apparat, er en vandspilfontaene med LED-belysning til per-
manent opstilling. Apparatet ma udelukkende anvendes i rent damvand ved en vandtemperatur fra +4 °C bis +35 °C.

Apparatet er egnet til brug i svemme- og badedamme (D) under overholdelse af de nationale opsaetningsforskrifter og
i vandbassiner pa mindst 3 meter i diameter pa terrasser.

Ukorrekt anvendelse

Ved ikke bestemmelsesmaessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmaessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

Udvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Krav under denne garanti kan kun ggres gaeldende overfor OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-48477 Horstel,
Tyskland, ved at De sender det apparat eller den apparatdel til os, der klages over, fragtfrit og for egen risiko, vedlagt
den originale kvittering fra OASE-forhandleren, dette garantibevis og skriftlige oplysninger om den fejl, der klages over.
| tilfeelde af en defekt pa pumpe, dyse eller lysring er det kun de enkelte defekte komponenter (pumpe, dyse, lysring),
der skal sendes ind og ikke hele apparatet.

CE-erklaering

Vi erkleerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EMC -direktiv (2004/108/EC) samt lavspaendingsdirektivet
(2006/95/EC). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ e L

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet.

Fare pa grund af kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser, hvis apparatet ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne, eller hvis det handteres usagkyndigt.
— Treek altid netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessige elektriske installationer

— Elektriske installationer ved havedammen skal imgdekomme internationale og nationale opsaetningsbestemmelser.
Veer isaer opmaerksom pa DIN VDE 0100-702.

— Anvend kun kabler, der er beregettil udenders brug og som opfylder kravene i DIN VDE 0620.

— Veer sikker pa at transformeren er sikret via en fejlstremssikringsanordning med en fejlstremsmaling pa max. 30
mA.

— Tilslut kun transformeren, nar stremforsyningens elektriske data stemmer overens med de elektriske data pa ty-
peskiltet.

— Anvend kun transformeren i en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

— Ved spgrgsmal og problemer skal du for din egen sikkerheds skyld henvende dig til elektrofagfolk.

Sikker brug af apparatet

— Hold stikdasen og netstikket tart.

— Laeg t Ailslutningsledningerne beskyttede, sa beskadigelser udelukkes.

— Beer eller treek ikke apparaterne i tilslutningsledningerne. Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Ved beskadi-
gelse af ledningen skal apparatet bortskaffes.

— Brug aldrig pumpen uden vandgennemigb. Pumpen bliver gdelagt.

— Anvend aldrig andre vaesker end vand. Andre vaesker kan gdelaegge apparatet.

— Abn aldrig apparatet eller de tilhgrende dele, hvis ikke der henvises udtrykkeligt til det i brugsanvisningen.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Anvend kun originale reservedele- og tilbeher til apparatet. Fa kun foretaget reparationer af autoriserede kundebet-
jeningssteder.

— Kig aldrig direkte ind i apparatets lyskilde. Lysstralen er sa intens at en mulig varig skade pa nethinden er mulig.

Opstilling

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige folger: Dad eller sveere skader.

— Transformer og 12V-styringsboksen opstilles tert og beskyttet fra vandsprgjt. 12V-styringsboksen skal
ydermere beskyttes fra solstraling (maks. 40 °C).

— Ved anvendelse skal transformeren og 12V-styringsboksen opstilles i en sikkerhedsafstand pa mindst 2
meter fra bredden (D).

Opstilling af Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Opstil apparatet muligst vandret pa et fast underlag i vandet.

— Den minimale vandstandsmaler skal ligge knapt ovenfor pumpen (8).

Variant 2 (C):

Er vanddybden for stor, kan den udlignes ved at anbringe forlaengerrer (6) . | modsat fald ber der veelges et andet,

passende opstillingssted.

— For at abne Igsnes dyseholderen (9) med en let drejning pa overdelen af kassen (10) og denne tages af.

— Skru LED-lysdysen (11) af.

— Skru forleengerrgrene (6) mellem LED-lysdyserne (11) og pumperne (12).

— Luk apparatet idet du saetter overdelen af kassen (10) fast pa LED-lysdyserne (11) og fastger med dyseholder-
ne (9).

— Opstil apparatet muligst vandret pa et fast underlag i vandet.

— Den minimale vandstandsmaler skal ligge knapt ovenfor pumpen (8).

NB: Veer opmaerksom pa at vandtillebet pa undersiden af apparatet ikke forhindres!

Opstilling af 12V-styringsboksen (E, F):

Variant 1 (E):

— Stik jordspyddet (5) i jorden i den gnskede position i hele dets leengde.

— Skub 12V-styringsboksen (3) pa jordspyddet (5).

Variant 2 (F):

— Skru 12V-styringsboksen (3) fast til underlaget med 4 skruer (13) (ikke leveret) gennem skrueslidsen (14) pa huset
af 12V-styringsboksen (3).

Opstilling af transformer (G):

Stil transformeren (2) i neerheden af 12V-styringsboksen (3).

NB: Veer opmaerksom pa at kablerne lsegges sa der ikke udgves traek pa dem!
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Elektrisk installation

Forbind Water Trio / Water Quintet med 12V-styringsboks (G, H):
— Saet pumpestikket (18) fra Water Trio / Water Quintet og LED-lysdyse stikket (20) i de tilsvarende bgsninger for
pumpe (19) og LED-lysdyse (21) i 12V-styringsboksen (3). Vaer opmaerksom pa raekkefglgen af stikkene (markerin-
ger pa stikkene).

— Seet transformerens tilslutningskabel (17) i den bagerste basning (15) pa 12V-styringsboksen (3) og skru den fast
med omlgbermgtrikken (16) .

— Treek beskyttelseskappen (4) over 12V-styringsboksen (3).

Ibrugtagning
Teend apparatet (I): Transformerens netstik (22) saettes i stikdasen.

— Water Trio / Water Quintet starter med program 1 (se afsnit om betjening).
Sluk for apparatet (I): Transformerens netstik (22) traekkes ud.

Betjening
Med handsenderen kan der veelges 9 forudprogrammerede vandfonteenebilleder.
Ved ibrugtagning og ved hver ny aktivering af apparatet vaelges automatisk program 1.
0’7 PO  Apparatet slukket, Standby
‘ P1 Alle fonteener er aktiver, fast hgjde pa maks. 30 cm
2 Lys er teendt pa alle fontaener

P2 Alle fontzener er aktive, fast hgjde pa maks. 70 cm
Lys er teendt pa alle fontaener

P3  Alle fontzener er aktive, dynamisk fonteenehgjde, maks. hgjde 70 cm.
Lys er teendt pa alle fontaener

P4 Skiftevis en aktiv fonteene med intervaller, maks. hgjde 70 cm.
Lys teendes i den fontaene der er aktiv

P5  Alle fonteener er aktive, fast hgjde pa maks. 110 cm
Lys er teendt pa alle fonteener

P6  Alle fontaener er aktive, dynamisk fontaenehgjde, maks. hgjde 110 cm.
Lys er teendt pa alle fonteener

P7 Skiftevis en aktiv fonteene med intervaller, maks. hgjde 140 cm.
Lys teendes i den fontaene der er aktiv

P8  Alle fontaener er aktive, dynamisk fontaenehgjde, maks. hgjde 140 cm.
Lys er teendt pa alle fonteener

P9 Skiftevis flere aktive fonteene, maks. hgjde 140 cm.
Lys teendes i de fonteener der er aktive

Veelg naeste program: Tast 1
Veelg forrige program: Tast 2

Henvisning:
— Hvis Water Trio / Water Quintet teendes ved hjeelp af et timerur, starter den altid pa program 1.
— Afvigelser i fonteenehgjderne er mulig.

De leverede handsendere er allerede programmeret til 12V-styringsboksen. 12V-styringsboksen skal afstemmes pa ny

til alle yderligere handsendere.

Programmér handsender (J):

For at tilpasse 12V-styringsboksen til handsenderens sendesignal (8) er modtageren forsynet med en teach-in-

knap (24).

— For en spids (23) ind i abningen af teach-in-knappen (24) til du maerker modstand. Tryk stiften (23) laengere ind,
indtil modstanden overvindes. Teach-in-knappen (24) er aktiveret.

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i ca. 1 sekund.

— Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 1 sekund.

Slette handsender (J):

— Aktivér teach-in-knappen (24) med spidsen (23) i mindst 5 sekunder.

Alle handsendere, der er gemt i modtageren, er nu slettet.

NB: Du kan tilpasse maks. 10 handsendere til modtageren. Handsenderens raekkevidde er maks. 80 m. Forhindringer
mellem sender og modtager, lav batterikapacitet i handsenderen eller elektromagnetisk straling fra elektrisk udstyr kan
reducere reekkevidden.

— Indstilling af vandstralen (K):

— For at indstille vandstralen skal de enkelte, bevaegelige dyser justeres (25).
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Renggring og vedligeholdelse

Inden arbejde pa apparatet skal netstikket til alle apparater, der er i vandet, treekkes ud (l)!
Rengering af apparat (L, M, N):

— For at abne lgsnes dyseholderen (9) med en let drejning pa overdelen af kassen (10) og denne tages af.
— Skru LED-lysdyserne af (11) og ogsa forlaengerrgrene (6) (se billede C).

— Skub hver pumpe (26) sideleens ud af "klikket" pa filterkurven (27).

— Lesn med en let drejning pumpedaekslet (28) og tag lgberingen af (29).

— Renggr alle dele med en barste under rindende vand.

Samling af apparatet:

Saml apparatet i omvendt raekkefglge (L, M, N).

NB: Skub pumpehuset i filterkurven. indtil den tydeligt falder i hak.

Udskiftning af batterier i handsenderen (O, P):

Handsenderen kan beskadiges ved ukorrekt handtering!
@ Bergr en ubeskyttet metalflade (f.eks. et varmelegeme) for at aflede statisk elektricitet, der kan beskadige
de interne komponenter i handsenderen!
Pas pa at der ikke kommer snavs og fugtighed i handsenderen!

— For en keervskruetraekker (30) ind i sidedbningen (31) pa handsenderen.

— Abn kassen pa handsenderen med en let drejning af skruetraekkeren og lgft kassens underdel (32) af.
— Treek batteriet (33) ud af holderen (34).

Skub det nye batteri ind i holderen (34). Vaer opmaerksom pa at batteriets praegeside (35) viser opad.

Opbevaring/overvintring

Ved frost skal apparatet afinstalleres. Foretag en grundig rengering af apparatet, og kontrollér det for skader. Opbevar
Water Trio / Water Quintet frostfrit i neddykket stand i en beholder med vand. Stikket ma ikke oversvemmes.

Bortskaffelse
Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spgrg forhandleren.

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-
system.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaeiske Faellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller
aflevér batterierne der, hvor du har kebt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:
Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksglv

Li = Batteri indeholder litium

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhj=lpning
Pumperne gar ikke i gang Netspzendingen mangler Efterprev netspaendingen
Kontroller tilfgrselsledning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Handsenderen er ikke programmeret Programmér handsenderen
Fonteenehgjde utilstraekkelig Lgberingen er blokeret eller tilsmudset Renger Igbehjulet
Pumpens filterhus er tilsmudset Renggr filterskalen
Dyserne er tilsmudsede Renger dyserne.
Apparatet slukker efter kort tids brug (ca. 10 Vandtemperatur er for hgj Serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger
sek.) +35° C. For at genstarte traekkes netstikket ud
og seettes derpa i stikdasen igen
Pumperne er Igbet tor Kontrollér vandstandsmaler og i givet fald
efterfyld med vand. For at genstarte traekkes
netstikket ud og szettes derpa i stikdasen igen.
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Merknader til denne bruksanvisningen
Les denne bruksanvisningen og gje@r deg kjent med apparatet fgr du tar det i bruk ferste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen felge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Leveringsomfang

Water Trio/Quintet (A)

Bilde A Antall Water Trio Antall Water Beskrivelse
Quintet
1 1 1 Vannspeilfontene Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Trafo
3 1 1 12V-styringsboks
4 1 1 Beskyttelseshette
5 1 1 Jordspyd
6 6 10 Forlengelsesrgr
7 1 1 Fjernkontroll (inkl. batteri, type CR 20 32)

Tilsiktet bruk
Produktet i serien "Water Trio/Water Quintet", kalt ,apparatet” i fortsettelsen, er en vannspeilfontene for fast installasjon
med LED-lamper. Apparatet skal kun brukes med rent vann fra dammen ved en vanntemperatur fra +4 °C til +35 °C.

Apparatet er egnet for bruk i svemme- og badedammer (D) nar nasjonale monteringsforskrifter fglges, og i vannbe-
holdere med minst 3 m diameter pa terrasser.

lkke forskriftsmessig bruk
Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfgre at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fore til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

Utvidede garantibetingelser for Water Entertainment

Garantikrav kan bare rettes mot OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-48477 Horstel, Tyskland. Det medfarer
at du fraktfritt, men pa egen risiko, ma sende oss enheten eller deler av den i originalforpakningen. Forsendelsen ma
ogsa inkludere garantierklaeringen, samt informasjon om hva slags feil det er pa utstyret. Dersom det er feil pa pumpe,
dyse eller lysring, vennligst send oss bare disse enkeltkomponentene og ikke hele enheten.

CE-produsenterklaring

Vi erkleerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (2004/108/EC) samt lavspenningsdirektivet
(2006/95/EC). Fglgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Underskrift: ﬂ Yoo L.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen.
Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.
— For du bergrer vannet ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessige elektriske installasjoner

— Elektriske installasjoner i forbindelse med hagedammer ma veere i samsvar med internasjonale og nasjonale
installasjonsforskrifter. Veer spesielt oppmerksom pa DIN VDE 0100-702.

— Bruk kun kabler som er tillatt for utenders bruk og som tilfredsstiller DIN VDE 0620.

— Forsikre deg om at trafoen er utstyrt med en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Koble til apparatet kun hvis elektriske opplysninger om stremforsyningen stemmer overens med de elektriske
opplysningene pa apparatets merkeskilt.

— Apparatet ma kun tilkobles forskriftsmessig monterte stikkontakter.

— Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

Sikker bruk av apparatet

— Hold stikkontakten og stgpselet tort.

— Legg stremledningene beskyttet, slik at de ikke kan komme til skade.

— Beer eller dra aldri apparatene etter stremledningene. Stremledningene kan ikke skiftes ut. Ved skader pa ledningen
ma apparatet kasseres.

— Driv aldri pumpen uten vanngjennomstrgmning. Pumpen blir gdelagt.

— Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veaesker enn vann. Andre veesker kan skade apparatet.

— Apne aldri apparatet eller andre deler som herer til det, hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man
skal gjore dette.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet. Reparasjoner ma kun utferes av autorisert
kundeservice.

— Se aldri direkte inn i lyskilden til apparatet. Lysstralen er sa intens at det er mulig med en varig skade pa netthinnen.

Oppstilling

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige folger: Dad eller alvorlige personskader.

— Trafoen og den 12V styringsboksen ma stilles opp tert og beskyttet mot vannsprut. Den 12V styrings-
boksen ma i tillegg beskyttes mot direkte solbestraling (maks. 40 °C).

— Ved bruken ma trafoen og den 12V styringsboksen bli oppstilt i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra
kanten pa dammen (D).

Oppstilling av Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Still opp apparatet om mulig vannrett pa et fast underlag i vannet.

— Det minimale vannspeilet ma ligge sa vidt over kanten pa pumpen (8).

Variant 2 (C):

Hvis vannet er for dypt, kan det blit utlignet ved bruk av forlengelsesrgret (6). Ellers ma en alle, passende oppstil-
lingsplass velges.

— For & apne lgsner du dyseholderen (9) med en lett dreining av husoverdelen (10) og tar denne av.

— Skru av LED lysdysene (11).

— Skru forlengelsesrarene (6) mellom LED lysdysene (11) og pumpene (12).

— Lukk apparatet ved at du setter husoverdelen (10) pa LED lysdysene (11) og fester det med dyseholderne (9).
— Still opp apparatet om mulig vannrett pa et fast underlag i vannet.

— Det minimale vannspeilet ma ligge sa vidt over kanten pa pumpen (8).

OBS: Pass pa at vannstrgmmen pa undersiden av apparatet ikke hindres!

Oppstilling av 12V styringsboks (E, F):

Variant 1 (E):

— Stikk jordspydet (5) med hele lengden ned i jorden pa det gnskede stedet.

— Skyv den 12V styringsboksen (3) pa jordspydet (5).

Variant 2 (F):

— Skru den 12V styringsboksen (3) fast i bakken med 4 skruer (13) (ikke med i leveringsomfanget) gjennom
skruespaltene (14) i huset til den 12V styringsboksen (3).

Oppstilling av trafo (G):

Still trafoen (2) i neerheten av den 12V styringsboksen (3).

OBS: Pass pa at kabelen blir lagt uten strekk!
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Elektrisk installasjon

Koble Water Trio / Water Quintet til 12V-styringsboksen (G, H):

— Stikk det pumpestapselet (18) som kommer fra Water Trio / Water Quintet og LED-lysdysestapselet (20) inn i den
tilsvarende kontakten for pumpen (19) og LED lysdysene (21) i den 12 V styringsboksen (3). Pass pa stepselrek-
kefalgen (markeringene pa stgpslene).

— Stikk tilkoblingskabelen (17) til trafoen inn i den bakre kontakten (15) pa den 12 V styringsboksen (3) og skru denne
fast med overfallsmutteren (16).

— Tre beskyttelseshetten (4) over den 12 V styringsboksen (3).

Ta apparatet i bruk

Sla pa apparatet (l): Sett stopselet (22) til trafoen inn i stikkontakten.

— Water Trio / Water Quintet starter med program 1 (se avsnittet om betjening).
Sla av apparatet (I): Trekk ut stopselet (22) til trafoen.

Bruk

Med fjernkontrollen kan du velge 9 forprogrammerte fontene-effekter.
Nar apparatet settes i gang og ved hver ny innkobling, er program 1 valgt automatisk.

0’7 PO  Apparatet avslatt, stand-by-modus
‘ P1 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 30 cm
2 Lys ved alle fontener er slatt pa

P2 Alle fontener aktive, fast hgyde inntil maks. 70 cm
Lys ved alle fontener er slatt pa

P3  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 70 cm hayt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P4 En fontene avvekslende aktiv i intervaller, maks 70 cm hgyt
Lys paslatt ved den fontenen som er aktivert

P5 Alle fontener aktive, fast hayde inntil maks. 110 cm
Lys ved alle fontener er slatt pa

P6  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 110 cm hoyt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P7 En fontene avvekslende aktiv i intervaller, maks 140 cm hayt
Lys paslatt ved den fontenen som er aktivert

P8  Alle fontener aktive, dynamisk fontenehgyde, maks 140 cm hgyt
Lys ved alle fontener er slatt pa

P9 Avvekslende flere fontener aktive, maks 140 cm hayt
Lys paslatt ved de fontenene som er aktivert

Velg neste program: Tast 1
Velg forrige program: Tast 2

Merk:
— Hvis Water Trio / Water Quintet blir startet med en tidsbryter, starter alltid program 1.
— Awvik i fontenehgydene er mulig.

Den fijernkontrollen som er levert med, er allerede kodet mot den 12 V styringsboksen. Den 12V styringsboksen ma
kodes pa nytt mot hver ytterligere fiernstyring.

Kode fjernkontrollen (J):

For a stille inn den 12V styringsboksen pa fiernstyringens sendesignal, er mottakeren utstyrt med en kodetast (24).

— For en stift (23) inn i apningen for kodetasten (24) til du kjenner motstand. Trykk stiften (23) videre til motstanden er
overvunnet. Kodetasten (24) er aktivert.

— Trykk pa kodetasten (24) med stiften (23) ca. 1 sekund.

— Trykk hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 1 sekund.

Slette fjernkontrollen (J):

— Trykk pa kodetasten (24) med en stift (23) i minst 5 sekunder.

Alle handsendere lagret i mottakeren er annullert.

OBS: Du kan stille inn maksimalt 10 fiernkontroller pa mottakeren. Fjernkontrollens rekkevidde er maksimal 80 m.
Gjenstander som utgjer en hindring mellom sender og mottaker, et svakt batteri i fiernkontrollen eller elektromagnetisk
straling fra elektriske apparater reduserer rekkevidden.

— Innretning av vannstralen (K):

— For innretning av vannstalen justerer du de enkelte, bevegelige dysene (25).
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Rengjering og vedlikehold

For du utferer arbeid pa apparatet, ma nettstopselet for alle apparater som befinner seg i vannet vare trukket
ut (I)!

Rengjer apparatet (L, M, N):

— For & apne lgsner du dyseholderen (9) med en lett dreining av husoverdelen (10) og tar denne av.
— Skru av LED lysdysene (11) og eventuelt forlengelsesrarene (6) (se bilde C).

— Skyv den aktuelle pumpen (26) sideveis ut av laseholderen til filterkurven (27).

— Lasne pumpedekselet med en lett dreining (28) og ta ut Iapehjulet (29).

— Rengjer alle delene under rennende vann med en myk bearste.

Sette apparatet sammen:

Sett apparatet sammen i motsatt rekkefalge (L, M, N).

0BS: Skyv pumpehuset inn i filterkurven til det Iases tvdelig.

Skifte batteri i fiernkontrollen (O, P):

Ved usakkyndig behandling kan fjernkontrollen bli skadet!
Bergr en umalt metalloverflate (for eksempel en radiator) for & lede bort statisk elektrisitet som kan komme
til & skade de interne komponentene til fiernkontrollen!
Pass pa at ingen skitt eller fuktighet kan komme inn i fiernkontrollen!

— For en flat skrutrekker (30) Inn i &pningen pa siden (31) av fiernkontrollen.

— Huset pa fiernkontrollen apnes ved en lett dreining av skrutrekkeren og underdelen pa huset lgftes av (32).
— Trekk batteriet (33) ut av holderen (34).

— Skyv det nye batteriet inn i holderen (34). Pass pa at den patrykte siden(35) av batteriet vender oppover.

Lagring/overvintring

Ved frost méa apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og kontroller om apparatet er skadet. Oppbevar
Water Trio / Water Quintet frostfritt neddykket i en beholder med vann. Pluggen ma ikke nedsenkes i vannet.

Utrangering
Nar apparatet er uttient, ma det deponeres i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for
tilbakelevering.

Fjerning av batterier innenfor EU

Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller
lever batteriene tilbake der du kjepte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:
Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium

Feilretting

Feil Arsak Utbedring
Pumpene starter ikke Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Kontroller tilfgrselsledninger

Apparatet reagerer ikke pa fiernkontrollen Fjernkontrollen er ikke kodet Aktiver fiernkontrollen
For lav fontenehgyde Lapehjulet er blokkert eller tilsmusset Rengjer lapehjul

Filterhuset til pumpen er tilsmusset Rengjer filterhus

Dysene er tilsmussete Rengjer dysene
Apparatet stopper etter kort tid (ca. 10 sek.) Vanntemperatur for hgy Péase at vanntemperaturen ikke overstiger

+ 35 °C For 4 starte pa nytt, trekker du ut
nettstepselet og setter det inn igjen i stikkontak-
ten.

Pumpen har lopt terr Kontroller vannspeilet og fyll evt. etter vann. For
a starte pa nytt, trekker du ut nettstepselet og
setter det inn igjen i stikkontakten.
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Information om denna bruksanvisning
Las igenom bruksanvisningen fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande instruktioner.
Leveransomfattning

Water Trio/Quintet (A)

Bild A Antal Water Trio Antal Water Beskrivning
Quintet
1 1 1 Vattenfontdn Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12 V-manéverbox
4 1 1 Skyddskapa
5 1 1 Jordspett
6 6 10 Forlangningsrér
7 1 1 Fjarrkontroll (inkl. batteri, typ CR 20 32)

Andamalsenlig anvindning

Modellserien "Water Trio / Water Quintet", som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar en vattenfontan
med LED-belysning for fast installation. Apparaten far endast anvéndas till rent dammvatten vid en vattentemperatur
mellan +4°C och +35°C.

Apparaten ar avsedd fér anvandning i sim- och badbassanger (D) varvid de nationella installationsféreskrifterna
maste beaktas. Dessutom kan apparaten anvandas i vattenbehallare med minst 3 m diameter pa terrasser.

Ej &ndamalsenlig anvandning

Vid ej &ndamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsatts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allménna typgodkannandet
upphora att galla.

Kompletterande garantivillkor for Water Entertainment
Garantiansprak kan endast stéllas till OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Tyskland.

Skicka in den reklamerade apparaten eller apparatdelen, samt képebevis fran OASE-fackhandlaren, detta
garantibevis, samt en skriftlig reklamation. Om en defekt uppstar pa pump, munstycke eller ljusring, ska endast den
defekta komponenten (pump, munstycke eller ljusring) séndas in, och inte hela apparaten.

CE-tillverkardeklaration

Vi forsakrar att apparaten 6verensstammer med EMC-direktivet (2004/108/EC) och lagspanningsdirektivet
(2006/95/EC). Foéljande harmoniserade standarder har tilldampats:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Namnteckning: ﬂ Yoo L.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella vérden utga fran denna apparat om den anvénds pa olampligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sidkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.
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Elektriska installationer enligt foreskrift

— Elektriska installationer vid trédgardsdammar maste ha utforts i enlighet med internationella och nationella
bestammelser. Beakta sarskilt DIN 0100-702.

— Anvand endast kabel som ar godkand fér utomhusbruk och som uppfyller kraven i DIN VDE 0620.

— Kontrollera att transformatorn &r ansluten via en jordfelsbrytare med en nominell lackstrém till jord som uppgar till
max. 30 mA.

— Anslut endast transformatorn om elnatets data stimmer 6verens med de data som anges pa typskylten.

— Anslut endast transformatorn till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

— Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behérig elinstallator.

Saker anvandning av apparaten

— Se till att stickuttaget och stickkontakten alltid halls torra.

— Lé&gg elkablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas.

— Bar inte och dra inte apparaterna i elkablarna. Elkablarna kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste
apparaten skrotas.

— Anvand aldrig pumpen utan vattenflode. Pumpen kommer att forstoras.

— Pumpa aldrig andra vatskor an vatten. Andra slags vatskor kan forstéra apparaten.

— Oppna aldrig apparaten eller tillhérande delar, sévida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Gor aldrig nagra tekniska &ndringar pa apparaten.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten. Lat endast behdriga kundtjanstverkstader reparera
apparaten.

— Titta aldrig direkt in i ljuskallan som finns i apparaten. Ljusstralen ar sa intensiv att det finns risk for permanenta
skador pa nathinnan.

Installation

Varning! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.

— Installera transformatorn och 12 V-mandéverboxen pa en torr plats som ar skyddad mot sténkvatten.
Skydda dessutom 12 V-mand&verboxen mot solstralning (max. 40°C).

— Innan utrustningen anvands maste transformatorn och 12 V-mand&verboxen installeras pa minst 2 m
avstand fran dammens kant (D).

Installera Water Trio / Water Quintet (B, C):

Variant 1 (B):

— Stall apparaten sa vagratt som méjligt pa ett fast underlag i vattnet.

— Den minimala vattennivan maste befinna strax ovanfér pumparna (8).

Variant 2 (C):

Om vattendjupet ar alltfor stort kan det anpassas med hjélp av férlangningsror (6). Om dessa ror inte ar tillrackliga

maste en annan installationsplats valjas.

— For att 6ppna apparaten maste munstyckshallaren (9) lossas genom att kapans éverdel (10) vrids runt en aning. Ta
av Overdelen.

— Skruva av LED-ljusmunstycket (11).

— Skruva fast férlangningsréren (6) mellan LED-ljusmunstyckena (11) och pumparna (12).

— Stang apparaten genom att satta kapans 6verdel (10) pa LED-ljusmunstyckena (11). Fixera med munstyckshallar-
na (9).

— Stall apparaten sa vagratt som méjligt pa ett fast underlag i vattnet.

— Den minimala vattennivan maste befinna strax ovanfér pumparna (8).

Obs! Se till att vattenflédet vid apparatens undersida inte begransas.

Installera 12 V-manoéverboxen (E, F):

Variant 1 (E):

— Sla ned hela jordspettet (5) i marken vid den avsedda installationsplatsen.

— Skjut 12 V-mandverboxen (3) pa jordspettet (5).

Variant 2 (F):

— Skruva fast 12 V-manéverboxen (3) pa underlaget. Skruva fast fyra skruvar (13) (medféljer ej) i urtagen (14) i 12 V-
mandverboxens (3) kapa.

Installera transformatorn (G):

Stall transformatorn (2) i nérheten av 12 V-mandverboxen (3).

Obs! Dra kabeln sa att den inte utsétts for dragpakanning.
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Elektrisk installation
Ansluta Water Trio / Water Quintet till 12 V-manéverboxen (G, H):

— Anslut pumpkontakten (18) och LED-ljusmunstyckskontakten (20) fran Water Trio / Water Quintet till motsvarande
uttag for pump (19) och LED-ljusmunstycken (21) i 12 V-mandverboxen (3). Beakta ordningsfoljden nar kontakterna
ansluts (markeringar pa kontakterna).

— Anslut transformatorns elkabel (17) till det bakre uttaget (15) i 12 V-mandverboxen (3) och skruva fast den med
Overfallsmuttern (16).

— Satt skyddskapan (4) 6ver 12 V-mandverboxen (3).

Driftstart
Sla pa apparaten (I): Anslut transformatorns stickkontakt (22) till stickuttaget.

— Water Trio / Water Quintet startar med program 1 (se avsnitt "Anvandning").
Sla ifran apparaten (I): Dra ut transformatorns stickkontakt (22).

Anvindning
Fjarrkontrollen kan anvandas till att valja en av nio fast programmerade vatteneffekter.
Nér apparaten tas i drift och varje gang apparaten slas pa ar program 1 automatiskt aktivt.
0’7 PO  Apparat fran, standby-lage
‘ P1 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 30 cm
2 Ljuset paslaget vid alla fontaner

P2 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 70 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P3  Alla fontaner aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P4 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. héjd 70 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P5 Alla fontaner aktiva, fast hojd till max. 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P6  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 110 cm
Ljuset paslaget vid alla fontéaner

P7 Omvéxlande en fontan aktiv i intervall, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiv fontan

P8  Alla fonténer aktiva, dynamisk fontanhdjd, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid alla fontaner

P9 Omvéxlande flera fontaner aktiva i intervall, max. héjd 140 cm
Ljuset paslaget vid aktiva fontaner

Vélja nésta program: Knapp 1
Vélja féregaende program: Knapp 2

Obs!
— Om Water Trio / Water Quintet styrs med en timer kommer alltid program 1 att starta.
— Avvikande fontanhdjder kan férekomma.

Fjarrkontrollen som medféljer har redan programmerats in pa 12 V-mandverboxen. 12 V-mandverboxen maste pro-

grammeras in for alla andra fijarrkontroller som tillkommer i efterhand.

Programmera in fjarrkontrollen (J):

For att 12 V-mandverboxen ska kunna programmeras in pa fjarrkontrollens sandarsignal &r mottagaren férsedd med

en programmeringsknapp (24).

— For in ett stift (23) i 6ppningen fér programmeringsknappen (24) tills du marker av ett motstand. Fortsatt att trycka in
stiftet (23) tills motstandet har dvervunnits. Programmeringsknappen (24) har nu aktiverats.

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med stiftet (23) i ca 1 sekund.

— Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 1 sekund.

Radera fjarrkontrollen (J):

— Hall programmeringsknappen (24) intryckt med ett stift (23) i minst 5 sekunder.

Samtliga fjarrkontroller som har programmerats in i mottagaren raderas.

Obs! Maximalt tio fjarrkontroller kan programmeras in pa mottagaren. Fjarrkontrollens réckvidd uppgar till maximalt
80 m. Hinder mellan sédndaren och mottagaren, ett svagt batteri i fjarrkontrollen eller elektromagnetisk stralning fran
elektriska utrustningar kan reducera rackvidden.

- Rikta in vattenstralen (K):

— Rikta in vattenstralen genom att justera de enstaka, rérliga munstyckena (25).
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Rengoring och underhall

Dra ut stickkontakten till all utrustning som finns i vattnet innan du utfor arbeten pa apparaten (I)!

Rengora apparaten (L, M, N):
For att 6ppna apparaten maste munstyckshallaren (9) lossas genom att kdpans dverdel (10) vrids runt en aning. Ta
av Overdelen.

— Skruva av LED-ljusmunstyckena (11) och ev. aven férlangningsréren (6) (se bild C).

— Skjut pumpen (26) i sidled ut ur snappfastet i filterkorgen (27).

— Vrid runt pumplocket (28) en aning for att kunna ta av det, och dra sedan ut pumphjulet (29).

— Rengor alla delar med en borste under rinnande vatten.

Montera samman apparaten:

Montera samman apparaten i omvand foljd (L, M, N).

Obs! Skiut in pumphuset i filterkorgen tills du market hur det snapoer fast.

Byta batteri i fjarrkontrollen (O, P):

Risk for att fjarrkontrollen skadas av olamplig hantering.
@ R&r vid en metallyta utan belaggning (t ex en varmeradiator) for att leda bort statisk uppladdning som
annars kan skada interna komponenter i fjarrkontrollen.
Se till att smuts och fukt inte kan tranga in i fjdrrkontrollen.

— For in en sparskruvmejsel (30) i 6ppningen (31) pa sidan av fjarrkontrollen.

— Oppna ké&pan genom att vrida skruvmejseln en aning. Lyft av k&pans underdel (32).
— Dra ut batteriet (33) ur hallaren (34).

— Skjut in det nya batteriet i hallaren (34). Se till att texten (35) pa batteriet &r uppat.

Forvaring / Lagring under vintern

Vid frost maste apparaten tas in. Rengér apparaten noggrant och kontrollera om den ar skadad. Férvara Water Trio /
Water Quintet pa en frostfri plats nedsénkt i en behallare med vatten. Stickkontakten far inte doppas ned i vatskan.

Avfallshantering
Om apparaten ar defekt far den inte anvandas eller repareras. Fraga din forsaljare.

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfér avsedda insamlingssystemet.
Avfallshantering med batterier inom EU
Som férbrukare &r du enligt lag skyldig att aterldmna anvénda batterier. Aterlamningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller Iamna
tillbaka batterierna dar de kdptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga &mnen:
Pb = batteri innehaller bly
Cd = batteri innehaller kadmium
Hg = batteri innehaller kvicksilver
= batteri innehaller litium

Storningsatgarder
Stérning Orsak Atgérd
Pumparna startar inte Natspanning saknas Kontrollera natspanningen
Kontrollera tilledningarna

Apparaten reagerar inte pa fjarrkontrollen Fjarrkontrollen har inte programmerats in Programmera in fjérrkontrollen
Otillracklig fontéanhojd Pumphjulet &r blockerat eller smutsigt Rengdr pumphjulet

Pumpens filterskal &r smutsig Rengoér filterskalen

Munstyckena ar smutsiga Rengdr munstyckena
Apparaten slas ifran efter kort tids drift (ca 10 s) | Fér hég vattentemperatur Beakta maximal vattentemperatur +35°C.

Starta apparaten igen genom att dra ut stick-
kontakten och sedan sétta in den i stickuttaget
igen.

Pumpen har kort torrt Kontrollera vattennivan och fyll pa vatten vid
behov. Starta apparaten igen genom att dra ut
stickkontakten och sedan sétta in den i stickut-
taget igen.
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Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Toimituksen sisalto

Water Trio/Quintet (A)

Kuva A Water Trio:n Water Quintet:in | Kuvaus
méaara maard
1 1 1 Vesipelikaivo Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Muuntaja
3 1 1 12V-ohjausl\
4 1 1 Suojavaippa
5 1 1 Maavarras
6 6 10 Jatkoputki
7 1 1 Kaukosééadin (sis. paristo, tyyppi CR 20 32)

Maaraystenmukainen kaytto

"Water Trio / Water Quintet" -rakennussarja, mitd jatkossa kutsutaan laitteeksi, on pysyvasti koottava vesipelisuihku-
lahde LED-valaistuksella. Laitetta voi kayttaa yksinomaan puhtaassa lampétilaltaan +4 °C - +35 °C -asteisessa lampi-
vedessa.

Laite soveltuu toimimaan uima- ja kylpylammissa (D) kansallisten rakennusohjeiden mukaisesti ja lapimitaltaan
vahintdan 3-metrisissa vesisailidissa parvekkeilla.

Ei maaraystenmukainen kaytto

Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kaytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

Taydentavit takuuehdot koskien Water Entertainmentia

Takuuvaateita voi tehda ainoastaan osoitteeseen OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Saksa,

ja siten toimimalla esitatte, etté laite tai laitteenosat Iahetetdan rahtimaksutta ja kuljetetaan Teidan vastuullanne
alkuperaispakkauksessa, OASE-erikoismyyjan paperit mukaan liitettyina, joihin kuuluu takuutodistus seka kirjallinen
selvitys viasta/vioista. Jos pumpuissa, suojuksissa tai valorenkaassa esiintyy vika, on ainoastaan viallinen komponentti
(pumppu, suojus tai valorengas) lahetettava, ei koko laitetta.

CE -valmistajan todistus

Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sahkdmagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (2004/108/EC)
seka pienjannitetta koskevan EU-direktiivin (2006/95/EC) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Allekirjoitus: /Y- Ce— £

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkil6ille ja esineille, jos laitetta kdytetadn epaasianmukaisesti tai
kayttétarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivit saa kayttaa alle 16-vuotiaat lapset ja nuoret eivétka henkilot, jotka eivat
pysty tunnistamaan mahdollisia vaaroja ja jotka eivat tunne naita kayttoohjeita.
Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkoa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos niitd kaytetaan asiattomalla tavalla.
— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet irti, ennen kuin kosket veteen.
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Maaraysten mukaiset sdhkdasennukset

— Puutarhalampien séhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia asennusmaarayksia. Ota erityisesti
huomioon DIN 0100-702.

— Kaytéa vain kaapeleita, jotka on sallittu ulkokayttéon ja jotka ovat DIN VDE 0620:n mukaisia.

— Varmista, ettd pumppu on varmistettu vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Liita laite s&hkdvirtaan ainoastaan silloin, kun sahkdvirran tiedot vastaavat laitteen tyyppikilvessé olevia sahkétieto-
ja.

— Liitd pumppu vain asianmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

— Jos eteen tulee kysymyksia tai ongelmia, kddnny oman turvallisuutesi vuoksi sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen turvallinen kaytto

— Pida verkkopistokkeet ja pistorasiat kuivina.

— Veda verkkojohdot suojattuina vaurioiden valttamiseksi.

— Al3 kanna tai ved4 laitteita verkkojohdoista. Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Jos johto on
vaurioitunut, laite on havitettava.

— Al3 koskaan kaytad pumppua ilman veden lapivirtausta! Pumppu rikkoutuu.

— Ala koskaan kéytad pumpussa muita nesteita kuin vettd. Muut nesteet voivat vaurioittaa laitteen kayttokelvottomaksi.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa.

— Ala koskaan tee pumppuun teknisi& muutoksia.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita. Anna ainoastaan valtuutetun asiakaspalvelun
suorittaa korjaustoimenpiteet.

— Al3 koskaan katso suoraan laitteen valoléhteeseen. Valonsade on niin kirkas, ettd silman verkkokalvo voi vahingoit-
tua pysyvasti.

Asennus

Huomio! Vaarallinen sahkéjannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea halvaantuminen.

— Muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko kuivataan ja sijoitetaan vesiroiskeelta suojattuna. 12V-ohjauslaatikko
suojataan lisaksi auringonvalolta (kork. 40 °C).

— Kaytettdessa muuntaja ja 12V-ohjauslaatikko tulee sijoittaa vahintdan 2 metrin turvaetaisyyteen ranta-
penkasta (D).

Water Trio:n / Water Quintet:in asennus (B, C):

Vaihtoehto 1 (B):

— Sijoita laite mahdollisimman vaakasuoraan kovalle alustalle veteen.

— Minimi vedenkorkeus saa olla niukasti pumpun ylapuolella (8).

Vaihtoehto 2 (C):

Jos vedensyvyys on liian syva, se voidaan jatkoputkea (6) kayttdmalla saada tasapainoon. Muussa tapauksessa pitéda
valita toinen, sopiva sijoituspaikka.

— Avataksesi irrota suuttimenpidin (9) kiertamalla vahan rasian ylaosaa (10) ja nostamalla se yl6s.

— Kiristd LED-valosuulake (11) kunnolla.

— Ruuvaa jatkoputki (6) LED-valosuulakkeen (11) ja pumpun (12) valiin.

— Kiinnita laite, mihin LED-valosuulakkeen (11) suojuksen yldosa asetetaan (10) ja suuttimenpidin (9) kiinnitetaan.
— Sijoita laite mahdollisimman vaakasuoraan kovalle alustalle veteen.

— Minimi vedenkorkeus saa olla niukasti pumpun ylapuolella (8).

Ohje: Varmistakaa, etta vedenvirtaus laitteen alapuolella ei ole estynyt.

12V-ohjauslaatikon asennus (E, F):

Vaihtoehto 1 (E):

— Sijoita maavarras (5) haluttuun paikkaan koko pituudeltaan maahan.

— Tydnna 12V-ohjauslaatikko (3) maavartaaseen (5).

Vaihtoehto 2 (F):

— Kiristd maahan kiinni 12V-ohjauslaatikko (3) 4:1la ruuvilla (13) (ei saa pitda toimituslaajuudessa) ruuvinkannan
lovesta (14) 12V-ohjauslaatikon (3) rasiassa.

Muuntajan asennus (G):

Aseta muuntaja (2) 1ahelle 12V-ohjauslaatikkoa(3).

Ohje: Ota huomioon kaapelin vetovapaa siirtyminen!
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Sahkoasennus
Yhdista Water Trio / Water Quintet 12V-ohjauslaatikkoon (G, H):

— Yhdisté Water Triosta / Water Quintetista lahtevé pumpunpistoke (18) ja LED-valosuulakkeenpistoke (20) vastaa-
vaan pumpun rasiaan (19) ja 12V-ohjauslaatikon (3) LED-valosuulakkeeseen (21). Huomioi rasian asennusjarjestys
(rasian merkinnat).

— Muuntajan liitdntajohto (17) laitetaan 12V-ohjauslaatikon (3) taimmaiseen rasiaan (15) ja se kiristetdan kytkinmutte-
rilla (16).

— Kaanna suojavaippa (4) 12V-ohjauslaatikon (3) paalle.

Kayttéonotto

Laitteen kdaynnistys (l): Tydonna muuntajan verkkopistoke (22) pistorasiaan.

— Water Trio / Water Quintet alkaa Ohjelmalla 1 (katso Kaytto-osaa).
Laitteen sammuttaminen (I): Irrota muuntajan verkkopistoke (22) .

Kaytto

Lahetysavaimella voidaan valita 9 valmiiksi ohjelmoitua vesipelikuvaa.
Kayttoon otettaessa ja aina uudelleen kaynnistettdessa laitteeseen valikoituu automaattisesti ohjelma 1.

1 PO Laite pois paalta, valmiustila
‘ P1 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintead korkeus korkeintaan 30 cm
2 Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P2 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintead korkeus korkeintaan 70 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P3 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkunkorkeus, kork. 70 cm
Kaikkien suihkulahteiden valot kytketty

P4 Suihkulahde vaihtelevin valein aktiivinen, kork. 70 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valilld aktiivisiin suihkulahteisiin

P5  Kaikki suihkulahteet aktiivisia, kiintea korkeus korkeintaan 110 cm
Kaikkien suihkuldhteiden valot kytketty

P6 Kaikki suihkuldhteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, kork. 110 cm
Kaikkien suihkuldhteiden valot kytketty

P7 Suihkuléhde vaihtelevin valein aktiivinen, kork. 140 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valilla aktiivisiin suihkulahteisiin

P8 Kaikki suihkulahteet aktiivisia, dynaaminen suihkulahteen korkeus, kork. 140 cm
Kaikkien suihkuléhteiden valot kytketty

P9 Vaihtelevasti enemman suihkulahteitd vuorotellen aktiivisena, kork. 140 cm korkea
Valo kytketaan takaisin valilla aktiivisiin suihkulahteisiin

Valitse seuraava ohjelma: Painike 1
Valitse edellinen ohjelma: Painike 2

Ohje:
— Jos Water Trio / Water Quintet kytketaan ajastimeen, ohjelma 1 aina aloittaa.
— Suihkuléhteen korkeusvaihtelut ovat mahdollisia.

Toimituslaajuuteen sisaltyva lahetysavain on valmiiksi asennettu 12V-ohjauslaatikkoon. 12V-ohjauslaatikko pitaa

jokaisen lisdkauko-ohjaimen kohdalla virittda uudelleen.

Lahetysavaimen opettaminen (J):

12V-ohjauslaatikon lahetysavaimen lahetyssignaalin virittdmiseksi, vastaanottimessa on opetuspainike (24).

— Vie tappi (23) opetuspainikketta (24) varten olevaan aukkoon kunnes tunnet vastuksen. Paina tappia (23) edelleen
kunnes vastus on voitettu. Opetuspainike (24) on aktivoitu.

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) n. 1 s.

— Paina mita tahansa lahetysavaimen painiketta vahintaan 1 s.

Lahetysavaimen tyhjentiaminen (J):

— Paina opetuspainiketta (24) tapilla (23) vahintdan 5 s.

Kaikki laitteeseen tallennetut I&hetysavaimet on poistettu.

Ohje: Laitteeseen voidaan viritda enintédan 10 lahetysavainta. Lahetysavaimen kantomatka on enintdan 80 m. Esteet
avaimen ja laitteen valilla, heikot Iahetysavaimen paristot tai séhkolaitteiden séhkémagneettinen sateily haittaavat
kantomatkaa.

— Vesisuihkun suuntaaminen (K):
— Vesisuihkun suuntaamiseksi tulee saataa yksittaiset, liikkuvat suuttimet (25).
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Puhdistus ja huolto

Ennen tyoskentelya laitteen verkkorasialla poista kaikki vedessa olevat laitteet (I)!
Puhdista laite (L, M, N):

— Avataksesi irrota suuttimenpidin (9) kiertamalla vahan rasian yldosaa (10) ja nostamalla se yl6s.
— Kirista LED valosuulake (11) ja mahdollisesti jatkoputki (6) (katso kuva C).

— Siirré kyseinen pumppu (26) sivusuuntaan suodatinkorin lepojalustan paalta (27).
Irrota pumpun kansi (28) kiertamalla vahan ja irrota juoksupyora (29).

— Puhdista harjalla kaikki osat juoksevalla vedella.

Kokoa laite:

Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa (L, M, N).

Ohje: Kiristd pumpun rasia suodatinkoriin kunnes se on selkeasti lukkiutunut.

Lahetysavaimen paristonvaihto (O, P):

Asiaton kasittely saattaa vahingoittaa lahetysavainta!
@ Liikuta paallystamatonta metallitasoa (esim. lammityslaitetta) estdaksesi staattisen latauksen, miké voisi

vahingoittaa lahetysavaimen sisaisia komponentteja!
Varmista, ettei lahetysavaimeen paase likaa eika kosteutta!

— Vie urakantaruuvimeisseli (30) lahetysavaimen sivuaukkoon (31).

— Avaa lahetysavaimen rasia kdantamalla kevyesti ruuvimeisselia ja nosta rasian alaosa (32) irti.
— Nosta paristo (33) kannasta (34).

— Laita uusi paristo kantaan (34). Varmista, etta pariston leimapuoli (35) nakyy yl6spain.

Varastointi/talvisailytys

Pakkasella laite pitda purkaa. Puhdista perusteellisesti ja tarkista, onko laite vaurioitunut. Sailytd Water Trio / Water
Quintet virtaavana jaatymatta vesisailiossa. Pistoke ei saa joutua veden alle.

Havittaminen
Laite on havitettava kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy alan myyjaliikkeelta.

Paristojen havittaminen
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niita varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.

Paristojen héavittdminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannon kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.

Havita paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot
takaisin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat I6ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:
Pb = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltaa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia

Haéirionpoisto

Hairid Syy Toimenpid
Pumput eivat kaynnisty Verkkojannite puuttuu Tarkista verkkojannite
Tarkasta syéttéjohto

Laite ei reagoi lahetysavaimeen Lahetysavainta ei ole opetettu Opeta lahetysavain
Suihkuléhteen korkeus vajaa Juoksupyora tukossa tai likainen Puhdista juoksupyora

Pumpun suodatinkotelo likainen Suodattimen kuoren puhdistus

Suutin likainen Puhdista suutin
Laite pysahtyy lyhyen ajan (n. 10 s) kuluttua Veden lampditila liian korkea Huomioi korkein sallittu veden lampétila +35

°C. Uutta kadynnistamisté varten irrota virta-
pistoke ja paina se uudelleen pistorasiaan.

Pumppu kaynyt kuivana Tarkista vesipinta ja tayta uudelleen hyvaksytyl-
la maaralla vetta. Uutta kaynnistamista varten
irrota virtapistoke ja paina se uudelleen pistora-
siaan.
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Informacidk a hasznalati utasitashoz
Elsé hasznalat elétt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a készilékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Kérjuk, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a készilékkel csak a szoban forgd utasitassal szabad elvégezni.

Csomagolas

Water Trio/Quintet (A)

A abra Mennyiség Water | Mennyiség Water | Leiras
Trio-nal Quintet-nél
1 1 1 Water Trio / Water Quintet szokékut
2 1 1 Transzformator
3 1 1 12V-o0s vezérlédoboz
4 1 1 Védéfedél
5 1 1 Féldbe szurhaté rogzitényars
6 6 10 Hosszabbitécs6é
7 1 1 Kézi jeladd (tartozék CR 20 32 tipusu elemmel)

Rendeltetésszerii hasznalat
A ,Water Trio / Water Quintet” késziilék (a tovabbiakban ,késziilék”) egy telepithet, LED-megvilagitatu vizjaték-
szkokokut. A készlléket kizardlag tiszta vizli , +4°C és +35°C kozotti hémérsékletll disztoban szabad lizemeltetni.

A késziilék hasznélata iszo6- és fiirdémedencékben (D) csak a helyi vizatemelési szabalyozas betartasa mellett és
legalabb 3 m atmérdji teraszos medencékben ajanlott.

Nem rendeltetésszeri hasznalat
A készllék nem rendeltetésszer(i hasznalat és szakszer(itlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerili hasznalat esetén részunkrél megszinik a felelésség, valamint az altalanos izemelési engedély.

Tovabbi garancialis feltételek vizi szabadid6s cikkekre vonatkozéan.

A garanciabdl szarmazé igények az OASE GmbH-val, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Németorszag,
szemben csak akkor érvényesithet6k, ha a kifogasolt késziiléket kifizetett szallitassal és sajat kockazatra, az OASE
szakkereskedés eredeti nyugtajaval, ezzel a garancialevéllel és a kifogasolt hiba leirasaval egydtt kildi el.

Hibas szivattyu, fuvdka, vagy vilagitégylri esetében csak a hibas alkatrészt kiildje vissza (szivattyu, favoka, vilagité
gylrd), ne a teljes készuléket.

CE-gyartéi nyilatkozat

Ezuaton igazoljuk, hogy termékink megfelel az ,EG (2004/108/EC) EMV*“-iranyelv, valamint a kisfeszlltségre vonatkozé
(2006/95/EC) iranyelvekben elirtaknak. A kdvetkez6 harmonizalt szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Alairas: ﬂ a'eﬂ—"“ £

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a késziiléket a technika aktualis allasa és a fennallo biztonsagi eldirdsok szerint épitette. Ennek
ellenére a készulékbél veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a készlléket szakszerttlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoruak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— A viz és elektromossag kombinaciéja nem elbirasszer( csatlakoztatés vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramutés
miatti halalhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
— Mielétt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté 6sszes késziilék halozati dugaszat.
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Eldirasszerii elektromos telepitések

A kerti tavaknal Iév6 elektromos berendezéseknek meg kell felelniiik a nemzetkozi és helyi rendelkezéseknek.
Vegye figyelembe a DIN VDE 0100-702 szabvanyokat.

Kizarolag olyan kabeleket alkalmazzon, melyek kiltéri hasznalatra alkalmasak és megfelelnek a DIN VDE 0620
szabvanynak.

Gy6z6djon meg rdla, hogy az dramatalakitdé 30mA névleges aramerésségii hibadram-védelemmel rendelkezik-e.
Az aramatalakitot csak akkor csatlakoztassa, ha a halézati aram megfelel az atalakité adatlapjan leirt
paramétereknek.

A szivattyut csak rendeltetésszerien kialakitott konnektorba dugja.

Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez.

A késziilék biztonsagos lizemeltetése

A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

Olyan védetten fektesse le a csatlakozévezetéket, hogy az ne sériilhessen meg.

Ne vigye vagy huzza a késziiléket a haldzati csatlakozo vezetéknél fogva. A csatlakozévezeték nem cserélheté ki. A
vezeték sériilése esetén a késziiléket meg kell semmisiteni.

A szivattyut soha ne (izemeltesse vizatfolyas nélkul. A szivattyu széteshet.

Soha ne szallitson vizen kiviil mas folyadékot. Mas folyadékok tonkretehetik a készlléket.

Soha ne nyissa fel a készllék hazat, vagy a hozza tartozo alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs
kifejezett utasitas.

Soha ne vigyen végbe a szivattyun technikai valtoztatasokat.

Csak eredeti potalkatrészeket és eredeti tartozékokat hasznaljon a késziilékhez. Szerelést csak szakszerviz
végezzen.

Soha ne nézzen a kdzvetlenil a berendezés fényforrasaba. A fénysugar olyan er8s, hogy maradandé karosodast
okozhat a retinan.

Elhelyezés

c Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kdvetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

— A transzformatort és a 12V-os vezérl6dobozt szaraz, froccsend viztdl védett helyen kell felallitani. A
12V-os vezérlddobozt védeni kell tovabba a sugarzé napsutéstdl is (max. 40°C).

— A transzformatort és a 12V-os vezérlédobozt a toparttdl legalabb 2 méter tavolsagban kell felszerelni(D).

A Water Trio / Water Quintet beszerelése (B, C):

1.

2.

valtozat (B):

Helyezze el a készuléket a vizben, lehetdleg vizszintesen, szilard helyen.
A legalacsonyabb viztiikérnek éppen a szivattyuk felett kell lennie (8).
valtozat (C):

Ha a vizmélység tul nagy, alkalmazza a hosszabbitdcsoveket (6). Ellenkezd esetben a késziiléket egy masik, alkalmas
helyen kell elhelyezni.

A nyitashoz a fels6 hazboritas (10) enyhe csavarasaval oldaja le a favékatartot (9), és vegye le azt.

Csavarja le a LED-fénydiodakat (11).

Csavarja fel a hosszabitécsoveket (6) a LED-fénydiddak (11) és a szivattydk (12) kdzé.

Szerelje 0ssze a késziiléket Ugy, hogy a fels6é hazboritast (10) s LED-fénydiddakra (11) helyezi és a fuvokatartok-
kal (9) régziti.

Helyezze el a készliléket a vizben, lehetdleg vizszintesen, szilard helyen.

A legalacsonyabb viztikdrnek éppen a szivattyuk felett kell lennie (8).

Fontos: Figyeljen arra, hogy a késziilék aljan a vizbearamlast ne akadalyozza semmi!

A 12V-os vezérlédoboz beiizemelése (E, F):

-

. valtozat (E):

A foldbe szlrhato nyarsat (5) szurja be teljesen a foldbe a kivant helyen.
Csusztassa a 12V-os vezérl6dobozt (3) a féldbe szdrhatd nyarsra (5).

. valtozat (F):

Csavarozza fel a 12V-os vezérl6dobozt (3) 4 csavarral (13) (nem tartozék) a 12V-os vezérlédoboz (3)hazanak
régzitényilasain at (14) az alapzatra.

A transzformator beilizemelése (G):
A transzformatort (2) a 12V-os vezérlédoboz (3)kdzelében helyezze el.
Fontos: Figyeljen a kabel huzédasmentes elhelyezésére!
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Elektromos bekotés

A Water Trio / Water Quintet csatlakoztatasa a 12V-os elosztédobozhoz (G, H):

— Csatlakoztassa a Water Trio / Water Quintet-b6l kivezetd szivattylcsatlakozét (18) és a LED-fénydioda-
csatlakozot (20) a szivattyu (19) és a LED-fénydiédak (21) megfelel6 aljzataiba 12V-os vezérlédobozban (3). Figy-
eljen a csatlakozdk sorrendjére (jelzések a csatlakozdkon)!

— Csatlakoztassa a transzformator csatlakozokabelét (17) a 12V-os vezérlédoboz (3) hatsé aljzataba (15), és rogzitse
szorosan a hollandianyaval (16).

— Helyezze ra a védoboritast (4) a 12V-os vezérlédobozra (3).

Uzembe helyezés

A késziilék bekapcsolasa (I): Dugja a transzormator halézati csatlakozdjat (22) a halézati aljzatba.

— A Water Trio / Water Quintet az 1. programmal indul (Id. Kezelés rész).

A késziilék kikapcsolasa (l): Huzza ki a transzformator halézati csatlakozéjat (22) a halozati aljzatbdl.

Felhasznalas

A kézi jeladéval 9 elére bedllitott vizjaték-képet tud kivalasztani.
Az els6 belizemelés és a bekapcsolasok utan automatikusan az 1. program kerdl kivalasztasra.

@1 PO Késziilék kikapcsolva, készenléti izemmaod.
‘ P1 Valamennyi szokékut aktiv, max. 30 cm allandé vizoszlop-magasséag.
2 Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P2 Valamennyi sz6kokut aktiv, max. 70 cm. allandé vizoszlop-magassag.
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P3  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 70 cm valtozé vizoszlop-magassag.
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P4 Intervallumonként egy székékut aktiv, max. 70 cm vizoszlop-magassag.
Mindig az aktiv szokokut van megvilagitva

P5  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 110 cm vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P6  Valamennyi sz6k6kut aktiv, max. 110 cm valtozé vizoszlop-magassag
Valamennyi sz6kékut kivilagitva

P7 Intervallumonként egy székékut aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv szokékut van megvilagitva

P8  Valamennyi sz6kékut aktiv, max. 140 cm valtozé vizoszlop-magassag
Valamennyi szokdkut kivilagitva

P9 Egymast valtva tébb szokdkut is aktiv, max. 140 cm vizoszlop-magassag
Mindig az aktiv szokékut van megvilagitva

Kovetkezd program kivalasztasa: 1. gomb
El6z6 program kivalasztasa: 2. gomb

Fontos:
— Amennyiben a Water Trio / Water Quintet kapcsolédrara van kétve, mindig az 1. programmal fog elindulni.
— A vizoszlopok magassagaban lehetnek eltérések.

A készletben talalhat6 kézi jeladd gyarilag be van tanitva a 12V-os vezérlédobozzal valé kommunikaciéra. A 12V-os

vezérlédobozt be kell tanitani minden tovabbi kézi jeladdval torténd egyuttmikodésre.

Kézi jelad6 betanitasa (J):

A 12V-os vezériédoboz rendelkezik egy betanitdgombbal (24), melynek segitségével a kézi jeladdval lehet 6sszehan-

golni.

— Vezessen be egy pecket (23) a betanitdgomb (24) nyilasaba addig, amig ellenallast nem érez. Nyomja tovabb a
pecket (23), amig az ellenalldas meg nem szilinik. Ezzel aktivalta a betanitdgombot(24).

— Nyomja meg a betanitégombot (24) a pecekkel (23) legalabb 1 masodpercre.

— Ezutan nyomjon meg egy tetszéleges gombot a kézi jeladon legalabb 1 masodpercig.

A kézi jelado torlése (J):

— Nyomja a betanitégombot (24) a pecekkel (23) legalabb 5 masodpercig.

Ezzel minden vevéegységre hangolt kézi jeladé torlddik.

Fontos: Maximalisn 10 kézi jeladét tud a vevéegységre hangolni. A kézi jeladd hatotavolsaga maximum 80 m. A vevd
és az ado egység kozotti akadalyok, a kézi jeladd gyenge eleme, vagy egyéb elektromos késziilékek elektromagneses
sugarzasa befolyasolhatjak a kézi jeladé hatétavolsagat.

— Avizsugar kiegyenlitése (K):

— A vizsugar kiegyenlitéséhez allitson az egyes mozgathato fuvokak helyzetén (25).
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Miel6tt a késziilékkel dolgozna, hizza ki valamennyi, vizben allé késziilék halézati csatlakozéjat (1)!

A késziilék tisztitasa (L, M, N):

— A nyitashoz a felsé hazboritas (10) enyhe csavarasaval oldaja le a fuvékatartot (9), és vegye le azt.
— Csavarja le a LED-fénydiédakat (11) és a hosszabitécstveket (6, ha vannak) (Id. C. abra).

— Csusztassa ki a szivattyut (26) oldaliranyban a szlir6kosar (27) tartoalatétjébal.

— Enyhe csavarassal oldja le a szivattyuboritast (28) és vegye ki a jarékereket (29).

— Folyé viz alatt kefél tisztitson meg minden alkatrészt.

A késziilék 6sszeszerelése:

Szerelje 6ssze a késziiléket a szétszerelés forditott sorrendjében (L, M, N).
Fontos: A szivattylUhazat addiq tolja a sziir6kosarba, amig az lathatélag a helyére nem illeszkedik.

Elemcsere a kézi jeladéban (O, P):

A nem el6irasszerii kezelés kovetkeztében a kézi jeladé meghibasodhat!

Erintsen meg egy burkolatlan fémtestet (pl. fiitétest), hogy levezesse a statikus feltéltédést, mely karo-
sithatja a kézi jeladd bels6 részegységeit!

Figyeljen arra, hogy ne keriljén szennyez8dés vagy nedvesség a kézi jelado belsejébe!

— lllesszen be egy laposfejl csavarhuzoét (30) a kézi jeladd oldalso nyilasaba (31).

— Nyissa ki a kézi jeladd hazat ugy, hogy enyhén elforditja a csavarhizot, majd emelje le a jeladdhaz alsé részét (32).
— Huzza ki az elemet (33) a tartéjabdl (34).
— Csusztassa be az Uj elemet a tartéba (34). Figyeljen arra, hogy az elem feliratos fele(35) felfelé mutasson.

Tarolas / Telelés

Fagy esetén a készuléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a készuléket, és ellenérizze épségét. A Water Trio /
Water Quintet késziiléket egy edényben, vizbe mertive, fagytol védett helyen tarolja. A csatlakozét nem szabad ela-

rasztani!

Megsemmisités

A készlléket a helyi torvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkereskedéjéhez.

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarolag az erre szolgalo visszavételi rendszeren

keresztul artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Unién beliil
Az 6sszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.
Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-ujrahasznosité rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket

oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmu elemeken talalja:

Pb = az elem 6lmot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz
Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz

Zavarelharitas

Zavar

Ok

Megoldas

A szivattyuk nem mikddnek

Nincs halézati fesziiltség

Ellenérizze a halézati fesziiltséget
Ellendrizze a ve: kel

A késziilék nem reagal a kézi jeladdra

A kézi jeladd nincs betanitva

Tanitsa be a kézi adét

A szokokut magassaga nem elegendd

A jarokerék megszorult vagy elszennyezédétt

Tisztitsa meg a jarokereket

A szivattyu sziir6haza koszos

Tisztitsa ki a sz{irétokot

A favokak elszennyezédtek

Tisztitsa meg a fuvokakat

A késziilék rovid id6 (kb. 10 mp) utan lekapcsol

Tul magas a vizhémérséklet

Tartsa be a max. 35°C-os vizhmérsékletet Az
ismételt bekapcsolashoz huzza ki a halozati
csatlakozot, majd ismét dugja be a dugaszo-
|6aljzatba.

A szivattyd kiszaradt

Ellenérizze a vizszintet, sziikség esetén tltse
fel a medencét. Az ismételt bekapcsolashoz
huzza ki a halézati csatlakozét, majd ismét
dugja be a dugaszoléaljzatba.
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapozna¢ sig z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywac tylko wedtug przedtozonej instrukciji.
Zakres dostawy

Water Trio/Quintet (A)

Rysunek A llo$¢ Water Trio llos$¢ Water Opis
Quintet
1 1 1 Fontanny Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Skrzynka sterownicza 12 V
4 1 1 Obudowa ochronna
5 1 1 Pret do wbicia do ziemi
6 6 10 Przedtuzacz rurowy
7 1 1 Pilot (zawiera baterig, typu CR 20 32)

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Model ,Water Trio / Water Quintet®, zwany dalej urzadzeniem, jest fontanng wodng z o$wietleniem diodowym do
montazu stacjonarnego. Urzgdzenie moze by¢ stosowane wytgcznie w czystej wodzie stawowej przy temperaturze
wody od +4°C do +35°C.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane w stawach ptywackich i kapielowych (D), pod warunkiem przestrzegania
obowigzujacych w danym kraju wtasciwych przepiséw montazowych, a takze w tarasowych zbiornikach wodnych o
$rednicy co najmniej 3 m.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnos$ci producenta, a takze traci swojg moc ogélne dopuszczenie do uzytkowania.

Rozszerzone warunki gwarancji dotyczace urzadzen Water Entertainment

Roszczenia z tytutu gwarancji moga by¢ kierowane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,

D-48477 Horstel, Niemcy. Uzytkownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na wiasne ryzyko transportowe reklamowa-
ne urzadzenie lub cze$¢ urzadzenia wraz z oryginalnym dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE, kartg
gwarancyjng oraz pisemna informacjg na temat usterki bedacej przedmiotem reklamacji. W przypadku uszkodzenia
pompy, dyszy lub pierscienia $wietlnego, nalezy wysta¢ wytacznie poszczegdélne uszkodzone komponenty (pompa,
dysza, pierscien $wietlny), a nie cate urzadzenie.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodnos$¢ wyrobédw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilno$¢
elektromagnetyczna (2004/108/EC) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (2006/95/EC). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ Mﬂ——H L

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowiagzujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowié zagrozenie dla oséb i
dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
szesnastego roku zycia, a takze przez osoby, ktére nie sq w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszg instrukcja uzytkowania.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci wskutek porazenia pradem
elektrycznym.

— Przed zanurzeniem rak w wodzie nalezy zawsze wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujacych sie w
wodzie.
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Instalacje elektryczne zgodne z przepisami

— Instalacje elektryczne stawow ogrodowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw miedzynarodowych i lokalnych
krajowych. Nalezy w szczegdlnosci przestrzega¢ norm DIN VDE 0100-702.

— Stosowac tylko kable przeznaczone do uzytku zewnetrznego i spetniajace norme DIN VDE 0620.

— Upewni¢ sie, ze transformator jest zabezpieczony przez wytacznik ochronny pradowy z nominalnym pradem usz-
kodzeniowym o warto$ci maksymalnej 30 mA.

— Transformator nalezy podtaczac tylko wtedy, gdy specyfikacja elektryczna sieci jest zgodna ze specyfikacja
elektryczng podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.

— Do eksploatacji transformatora potrzebne jest gniazdo sieciowe zainstalowane wedtug obowigzujacych przepiséw.

— W razie pojawienia sie problemoéw i watpliwosci prosze zwrdci¢ sie - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty
elektryka!

Bezpieczna eksploatacja urzadzenia

— Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

— Przewody przytaczeniowe poprowadzi¢ tak, aby byty catkowicie zabezpieczone przed uszkodzeniami.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewody sieciowe. Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W
razie uszkodzenia przewodu sieciowego nalezy usung¢ cate urzadzenie.

— Pompa nie moze pracowac, kiedy nie przeptywa przez nie woda. Moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

— Nie ttoczy¢ przez urzadzenie zadnych innych cieczy niz woda! Inne ciecze moga zniszczy¢ urzadzenie.

— Obudowe lub podzespoty otwieraé tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji uzytkowania.

— Nie wprowadza¢ przerébek technicznych w urzadzeniu.

— Nalezy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia. Wszelkie
prace naprawcze nalezy zleca¢ autoryzowanemu punktowi serwisowemu.

— Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zrodto Swiatta emitowanego przez urzadzenie. Promien $wiatta jest tak intensyw-
ny, ze moze spowodowac trwate uszkodzenie siatkéwki.

Ustawienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

— Transformator i skrzynka sterownicza 12 V muszg by¢ ustawione w suchym miejscu i zabezpieczone
przed rozpryskami wody. Dodatkowo, skrzynka sterownicza 12 V musi by¢ chroniona przed
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych (maks. 40°C).

— Transformator i skrzynka sterownicza 12 V musza by¢ ustawione w bezpiecznej odlegtosci, co najmniej
2 m od brzegu (D).

Ustawienie urzadzenia Water Trio / Water Quintet (B, C):

Wariant 1 (B):

— Urzadzenie ustawi¢ mozliwie poziomo, na statym podtozu w wodzie.

— Minimalny poziom wody musi znajdowac¢ sig nieco powyzej pompy (8).

Wariant 2 (C):

Jesli glebokos¢ wody jest zbyt duza, mozna to skompensowac poprzez zamontowanie przediuzacza rurowego (6). W

przeciwnym wypadku nalezy wybrac¢ inne, wtasciwe miejsce ustawienia.

— Aby otworzy¢, poluzowaé uchwyt dyszy (9) poprzez lekki obrét na gérnej czesci obudowy (10) i zdjac ja.

— Odkreci¢ dysze lamp diodowych (11).

— Przykreci¢ przedtuzacz rurowy (6) pomigdzy dyszami lamp diodowych (11) i pompami (12).

— Zamkna¢ urzadzenie w taki sposob, aby gorng czesé obudowy (10) umiesci¢ na dyszach lamp diodowych (11) i
zamocowac za pomocg uchwytéw dysz (9).

— Urzadzenie ustawi¢ mozliwie poziomo, na statym podtozu w wodzie.

— Minimalny poziom wody musi znajdowac¢ si¢ nieco powyzej pompy (8).

Wskazowka: Zwroci¢ uwage, aby nie utrudni¢ doptywu wody do dolnej czes$ci urzadzenia!

Montaz skrzynki sterowniczej 12 V (E, F):

Wariant 1 (E):

— W wybranym miejscu wbi¢ pret (5)w ziemie, na catg dlugosc.

— Skrzynke sterownicza 12 V (3) nasuna¢ na wbity pret (5).

Wariant 2 (F):

— Przykreci¢ skrzynke sterownicza 12 V (3) 4 $rubami (13) (niedostarczane w zestawie) przez otwory (14) w obudowie
skrzynki sterowniczej (3) do podfoza.

Montaz transformatora (G):

ustawié¢ transformator (2) w poblizu skrzynki sterowniczej 12 V (3).

Wskazéwka: Uwazag, aby kabel nie zostat naprezony!
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Instalacja elektryczna

Water Trio / Water Quintet potaczy¢ ze skrzynka sterownicza 12 V (G, H):
— Wiozy¢ wychodzaca z Water Trio / Water Quintet wtyczke pompy (18) i wtyczke dyszy lamp diodowych (20) do
odpowiednich gniazd pompy (19) i dyszy lamp diodowych (21) w skrzynce sterowniczej 12 V (3). Przestrzega¢
kolejnosci wtyczek (oznaczenia na wtyczkach).

— Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (17) transformatora do tylnego gniazda (15) skrzynki sterowniczej 12 V (3) i
przykreci¢ go nakretka ztgczkowa (16).

— Nasadzi¢ ostone (4) na skrzynke sterowniczg 12 V(3).

Uruchomienie

Wiaczanie urzadzenia (I): Wtyczke sieciowq (22) transformatora podtaczy¢ do gniazda wtykowego.

— Urzadzenie Water Trio / Water Quintet zostanie uruchomione w programie 1 (patrz punkt Obstuga).
Wytaczanie urzadzenia (l): Odtaczy¢ wtyczke sieciowg (22) transformatora.

Obstuga
Za pomocg pilota mozna wybra¢ 9 zaprogramowanych na state cykli wodnych.
Przy uruchomieniu i po kazdym ponownym wigczeniu urzadzenia automatycznie zostaje wybrany program 1.
0’7 PO Urzadzenie wytaczone, tryb oczekiwania (Stand-By)
‘ P1 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysoko$¢ do maks. 30 cm
2 Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P2 Wszystkie fontanny aktywne, stata wysokos¢ do maks. 70 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wigczone

P3  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysokos¢ fontann do maks. 70 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P4 Fontanny aktywne na przemian w okreslonych odstgpach, maks. 70 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P5  Wszystkie fontanny aktywne, stata wysokos¢ do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P6  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysoko$¢ fontann do maks. 110 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P7 Fontanny aktywne na przemian w okreslonych odstepach, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wigczone dla fontanny, ktéra jest w danym wypadku aktywna

P8  Wszystkie fontanny aktywne, dynamiczna wysoko$¢ fontann do maks. 140 cm
Swiatto przy wszystkich fontannach wiaczone

P9  Kilka fontann aktywnych na przemian w zmianie, maks. 140 cm wysokosci
Swiatto zostanie wiaczone dla fontann, ktére sa w danym wypadku aktywne

Wybieranie nastepnego programu: przycisk 1
Wybieranie poprzedniego programu: przycisk 2

Wskazéwka:

— Jesli urzadzenie Water Trio / Water Quintet jest wiaczane przez zegar sterujacy, zawsze uruchamia sig program
1.

— Mozliwe sg niewielkie réznice w wysokosci fontann.

Pilot dostarczany wraz z urzadzeniem jest juz dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V. Kazdy kolejny pilot musi

zosta¢ ponownie dostrojony do skrzynki sterowniczej 12 V.

Dostrajanie pilota (J):

Odbiornik jest wyposazony w przycisk strojenia (24), co pozwala na dostrojenie skrzynki sterowniczej 12 V do sygnatu

nadawczego pilota.

— Woprowadzi¢ wskaznik (23) w otwor przycisku strojenia (24), wsuna¢ az do oporu. Wcisna¢ wskaznik (23) dalej, az
opor zostanie zwolniony. Przycisk strojenia (24) jest aktywny.

— Za pomocg wskaznika (23) wcisna¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde.

— Nacisng¢ dowolny przycisk na pilocie i przytrzyma¢ przez co najmniej 1 sekunde.

Kasowanie ustawien pilota (J):

— Za pomocg wskaznika (23) wcisna¢ przycisk strojenia (24) i przytrzymac przez co najmniej 5 sekund.

Wszystkie zapisane w odbiorniku piloty zostang skasowane.

Wskazoéwka: Do odbiornika mozna dostroi¢ maksymalnie 10 pilotéw. Zasieg pilota wynosi maksymalnie 80 m. Przesz-
kody pomiedzy pilotem i odbiornikiem, staba bateria pilota lub promieniowanie elektromagnetyczne urzadzen e-
lektrycznych mogg zmniejszac zasigg dziatania pilota.

— Regulacja strumienia wody (K):

— W celu regulacji strumienia wody nalezy nastawi¢ poszczegolne ruchome dysze (25).
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Czyszczenie i konserwacja

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nalezy wyja¢ wtyczki wszystkich urzadzen znajdujacych sie w wod-
zie (I)!

Czyszczenie urzadzenia (L, M, N):

— Aby otworzy¢, poluzowaé uchwyt dyszy (9) poprzez lekki obrét na gérnej czesci obudowy (10) i zdja¢ ja.
— Odkreci¢ dysze lamp diodowych (11) i w razie potrzeby przedtuzacz rurowy (6) (patrz rys. C).

— Odpowiednia pompe (26) wysuna¢ z boku z uchwytu zapadkowego koncéwki ssawnej (27).

— Poprzez lekki obrét zdja¢ pokrywe pompy (28) i wyjac wirnik (29).

— Wszystkie czesci czysci¢ szczotkg pod biezacg woda.

Montowanie urzadzenia:

Urzadzenie zmontowaé, wykonujac wszystkie czynnosci w odwrotnej kolejnosci (L, M, N).

Wskazéwka: Obudowe pompy wsunaé w koricéwke ssawng do momentu jej zatrzasnigcia.

Wymiana baterii w pilocie (O, P):

Pilot moze zosta¢ uszkodzony, jesli bedzie obstugiwany nieprawidiowo!
Dotkna¢ nieostonietej powierzchni metalowej (np. grzejnika), aby odprowadzi¢ tadunki statyczne, ktére
mogtoby uszkodzi¢ wewnetrzne elementy pilotal
Uwaza¢, aby do wnetrza pilota nie dostat sig brud ani wilgo¢!

— Srubokret ptaski (30) wsunaé w boczny otwér (31) pilota.

— Otworzy¢ obudowe pilota, obracajac lekko $rubokreta i zdja¢ dolng cze$¢ obudowy (32).

— Wyja¢ baterig (33) z uchwytu (34).

— Wsuna¢ nowa baterie w uchwyt (34). Zwréci¢ uwage, aby wyttoczony koniec (35) baterii byt skierowany w gore.
Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli temperatura jest ujemna, urzadzenie musi zosta¢ zdemontowane. Przeprowadzi¢ gruntowne oczyszczenie i
skontrolowa¢ urzadzenie pod katem uszkodzen. Na czas przechowywania, urzadzenie Water Trio / Water Quintet
powinno by¢ zanurzone w pojemniku z woda, w miejscu chronionym przed mrozem. Pod zadnym pozorem nie wolno
zanurza¢ wtyczki w wodzie!

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nalezy usuna¢ w sposob zgodny z obowigzujacymi przepisami. Zasiegna¢ informacji w handlu
specjalistycznym.

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowac¢ tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotow.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej

Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w spos6b zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.

Baterie nalezy zutylizowa¢ poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, badz
oddac je do sklepu, w ktédrym zostaty kupione.

Ponizsze symbole znajdujg sie na bateriach zawierajacych substancje szkodliwe:
Pb = bateria zawiera otéw

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rtg¢

Li = bateria zawiera lit

Usuwanie usterek

Blad Przyczyna Srodki zaradcze
Pompy nie uruchamiaja sig Brak napigcia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe
Skontrolowa¢ przewody

Urzadzenie nie reaguje na pilota Pilot nie jest dostrojony Dostroi¢ pilota
Niewystarczajaca wysokos$¢ fontanny Wirnik zablokowany lub zabrudzony Oczysci¢ wirnik

Zabrudzona obudowa filtra pompy Wyczysci¢ obudowe filtra

Dysze zabrudzone Wyczysci¢ dysze
Urzadzenie wytacza sig po krétkim okresie Zbyt wysoka temperatura wody Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody +
dziatania (ok. 10 sek.) 35°C W celu ponownego wigczenia odtaczy¢

wtyczke sieciowg i ponownie podtaczy¢ do
gniazda sieciowego

Pompa pracowata na sucho Skontrolowa¢ poziom wody, w razie potrzeby
dola¢ wody W celu ponownego wiaczenia
odtaczy¢ wtyczke sieciowa i ponownie
podtaczy¢ do gniazda sieciowego
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Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpe¢né pouzivani.

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné viastnika predejte i Navod k pouZiti. V8echny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Water Trio/Quintet (A)

Obrazek A Pocet Water Trio Pocet Water Popis
Quintet
1 1 1 Vodni fontana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Ridici skfin 12V
4 1 1 Ochranny kryt
5 1 1 Zapichovaci kolik
6 6 10 ProdluZovaci trubka
7 1 1 Ruéni ovladag (v&. baterie, typ CR 20 32)

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Konstrukéni fada ,Water Trio / Water Quintet®, dale jen pfistroj, je vodni fontana s LED osvétlenim pro trvalou instala-
ci. Pristroj smi pracovat pouze s ¢istou vodou jezirka o teploté od +4 °C do +35 °C.

Pristroj je uréen pro umélé rybniky ke koupani a plavani (D) pfi dodrzeni narodnich predpisu pro zfizovatele a pro
vodni nadrze na terasach s minimalnim prdmérem 3 m.

Pouziti v rozporu s uréenym ucelem

Pfi pouzivani v rozporu s uréenym Ucelem a pfi nespravné manipulaci mize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vS§eobecné provozni povoleni.
Rozsifené zaruéni podminky pro Water Entertainment

PoZadavky vychazejici ze zaruky mohou byt vymahatelné pouze vii¢i OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-
48477 Horstel, Némecko tak, Ze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko za$lete reklamovany pfistroj nebo jeho
¢ast s originalnim potvrzenim o prodeji distributorem OASE, timto zaru¢nim listem jakoz i pisemnym uvedenim rekla-

mované vady. V pfipadé defektu pumpy, hubice nebo osvétlovaciho prstence se posila vyhradné samostatny defektni
komponent (pumpa, hubice, osvétlovaci prstenec) a nikoli kompletni zafizeni.

CE Prohlaseni vyrobce

Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (2004/108/EC) a smérnice k nizkému napéti (2006/95/EC)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Bezpecnostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpisu.
Pfesto mGze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s ur¢enym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpecénostnich divodu nesméji tento pristroj pouzivat déti, osoby mladsi 16 let a osoby, které nemohou
rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti.
Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mliZe pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.
— Dtive nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
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Elektrické instalace odpovidajici pfedpisim

— Elektrické instalace na zahradnich rybni¢cich musi odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro
zfizovatele. Dodrzujte zejména predpisy DIN VDE 0100-702.

— Pouzivejte pouze kabely, které jsou povoleny pro venkovni pouZiti a odpovidaji pfedpisim DIN VDE 0620.

— Zaijistéte, aby trafo bylo ji§téno ochrannou chybného proudu omezovacim chybnym proudem maximalné 30 mA.

— Trafo pfipojte pouze tehdy, pokud souhlasi elektrické Udaje napdjeni s elektrickymi udaji na typovém &titku.

— Cerpadlo pripojte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

— P¥i dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpecnost obrat'te na odbornika v oboru elektrotechniky.

Bezpecny provoz pristroje
— Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jejich poskozeni.

— Nenoste, nebo netahejte pfistroj za pfipojovaci vedeni. Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeni pfivodniho
kabelu se pfistroj musi zlikvidovat.

— Cerpadlo nikdy neprovozuijte bez pritoku vody. Doslo by ke znigeni ¢erpadila.

— Necerpejte nikdy jiné kapaliny nez vodu. Jiné kapaliny mohou pfistroj znicit.

— Neotevirejte nikdy kryt nebo &asti jeho pfisluSenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k
pouziti.

— Na ¢erpadle nikdy neprovadéjte zadné technické upravy.

— Pouzivejte pro pfistroj jen originalni nahradni dily a originalni pfisluSenstvi. Nechte opravy provadét jen
autorizovanymi misty zakaznického servisu.

— Nikdy se nedivejte pfimo do svételného zdroje pfistroje. Svételny paprsek je tak intenzivni, Ze hrozi trvalé
poskozeni sitnice.

Instalace

Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni.

— Trafo a fidici skFifi 12V nainstalujte na suché misto chran&né pred odstfikujici vodou. Ridici skFifi 12V se
navic musi chranit pfed sluncem (max. 40 °C).

— Pokud pouzijete trafo a fidici skfih 12V, pak je musite umistit v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od
bfehu(D).

Instalace Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Pfistroj postavte do vody na pevny podklad, pokud mozno ve vodorovné poloze,

— Hladina vody musi byt minimainé tésné nad ¢erpadlem (8).

Varianta 2 (C):

Pokud je nadrz prili§ hluboka, muZete ji dorovnat pomoci prodiuzovacich trubek (6). V opacném pFipadé musite vybrat

jiné vhodnéjsi misto.

— Pfistroj otevfete tak, Ze povolite drzaky trysek (9) lehkym otoenim horni €asti krytu (10) a ten sejmete.

— Odsroubujte svételné LED trysky (11).

— Nasroubujte prodluzovaci trubky (6) mezi svételné LED trysky (11) a erpadla (12).

— Pristroj zavrete tim, Ze vrchni dil krytu (10) nasadite na svételné LED trysky (11) a upevnite ho drzaky trysek (9).

— Pfistroj postavte do vody na pevny podklad, pokud mozno ve vodorovné poloze,

— Hladina vody musi byt minimalné tésné nad cerpadlem (8).

Upozornéni: Dejte pozor, aby na spodni strané pfistroje nic nebranilo pfitoku vody!

Instalace Fidici skriné 12V (E, F):

Varianta 1 (E):

— Na pozadovaném misté zapichnéte do zemé zapichovaci kolik (5) po celé jeho délce.

— Nasurite fidici skfin 12V (3) na tento kolik (5).

Varianta 2 (F):

— PriSroubuijte fidici skiifi 12V (3) k podkladu pomoci 4 Sroubt (13) (nejsou soucasti dodavky) pres drazky (14) v
krytu fidici skiiné 12V (3).

Instalace trafa (G):

Trafo (2) umistéte do blizkosti fidici skiiné 12V (3).

Upozornéni: Kabel musi byt poloZen volné, nesmi byt napnuty!
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Elektricka instalace

Water Trio / Water Quintet spojte s fidici skfini 12V (G, H):
— Zastreku Cerpadla (18) a svételné LED trysky(20), které vychazeji z Water Trio / Water Quintet, zasurite do
pfislusnych zasuvek pro ¢erpadlo (19) a svételnou LED trysku (21) v fidici skfini 12V (3). Dodrzte pofadi zastréek
(znacky na zastrckach).

— Pripojovaci kabel (17) trafa zasurite do zadni zasuvky (15) fidici skifiné 12V (3) a pfiSroubujte ho previe¢nou mati-
ci (16).

— Nasurite ochranny obal (4) na fidici sk¥ifi 12V (3).

Uvedeni do provozu

Zapnéte pristroj(l): Zasurite sitovou zastréku (22) trafa do zasuvky.

— Water Trio / Water Quintet se spusti s programem 1 (viz ¢ast Ovladani).

Vypnéte pristroj (I): Vytahnéte sitovou zastréku (22) trafa.

Obsluha
Rucni ovladacem muzete vybirat mezi 9 pevné naprogramovanymi programy fontany.
P¥i uvedeni do provozu a pfi kazdém opakovaném zapnuti pfistroje je automaticky zvolen program 1.
@1 PO PFistroj je vypnuty, rezim Stand-By
‘ P1 V8echny fontany jsou aktivni, pevna vy$ka max. do 30 cm
2 Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P2 V3Sechny fontany jsou aktivni, pevna vyska max. do 70 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P3  V3Sechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 70 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P4  Stiidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vyska 70 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P5  VSechny fontany jsou aktivni, pevna vyska max. do 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P6  VSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 110 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P7 Stfidavé v intervalech je aktivni jedna fontana, max. vyska 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivni fontany

P8  VSechny fontany jsou aktivni, dynamicka vyska fontany, max. 140 cm
Svétlo je u v8ech fontan zapnuté

P9  Stfidavé v intervalech je aktivnich vice fontan, max. vyska 140 cm
Svétlo se zapne vzdy u aktivnich fontan

Zvolit nasledujici program: Tlagitko 1
Zvolit pfedchozi program: Tlagitko 2

Upozornéni:
— Jestlize se Water Trio / Water Quintet spousti pfes spinaci hodiny, zaéina vzdy s programem 1.
— Nelze vylougit odchylky ve vySkach fontan.

Ruéni ovladag, ktery je soucasti baleni, je jiz naladén na Fidici skFifi 12 V. Ridici skFifi 12 V se pro kazdy dal$i rugni

ovlada¢ musi nové naladit.

Ladéni ruéniho ovladace (J):

Pro naladéni fidici skfiné 12 V na vysilaci signal ruéniho ovladace je pfijima¢ vybaven ladicim tladitkem (24).

— Zasunite koli¢ek (23) do otvoru v ladicim tla€itku (24) dokud neucitite odpor. Tlacte kolicek (23) dale, dokud tento
odpor neprekonate. Ladici tlacitko (24) je nyni aktivovano.

— Tlacitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 1 sekundu.

— Stisknéte libovolné tlacitko na dalkovém ovladani po dobu minimalné 1 sekundy.

Mazani ruéniho ovladace (J):

— Tlacitko ladéni (24) stisknéte kolikem (23) nejméné na 5 sekund.

V8echny udaje k pfijimacim uloZzené v paméti ruéniho ovladace se tim vymazou.

Upozornéni: Na pfijimaci mGzete odladit maximalné 10 ru¢nich ovladacl. Dosah ruéniho ovladace €ini maximalné
80 m. Prekazky mezi vysilatem a pfijimacem, slabé baterie vysilate nebo elektromagnetické zareni od elektrickych
pfistroji negativné ovliviiuji dosah.

— Sefizeni proudu vody (K):

— Proud vody sefidite nastavenim jednotlivych, pohyblivych trysek (25).
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Cisténi a udrzba

Pfed zahajenim praci na pfistroji vytahnéte sit'ové zastréky vSech pristroju, které jsou ve vodé(l)!

Pristroj vycistéte (L, M, N):

— Pristroj otevrete tak, Ze povolite drzaky trysek (9) lehkym oto€enim horni ¢asti krytu (10) a ten sejmete.
— OdSroubuijte svételné LED trysky (11) a pfipadné i prodluzovaci trubky (6) (viz obrazek C).
— Vyklapnéte ¢erpadlo (26) smérem do boku z jeho uchyceni ve filtraénim kosi (27).

— Lehkym otoenim povolte viko Cerpadla (28) a vyjméte obézné kolo (29).

— VSechny dily umyjte karta¢em pod tekouci vodou.

Sestaveni pristroje:

PFistroj sestavte v opaéném poradi (L, M, N).
Upozornéni: Zasurite téleso ¢erpadla do filtraéniho kose, dokud neusly$ite zaklaonuti.

Vyména baterii v ruénim ovladaci (O, P):

Neodbornou manipulaci mizete ruéni ovlada¢ poskodit!

Abyste odvedli staticky naboj, ktery by mohl poskodit sou€astky uvnitf ruéniho ovladace, dotknéte se
néjaké kovové nenatfené plochy (napf. topného télesa)!

Dejte pozor, aby se do ruéniho ovladace nedostala Zadna necistota ani vihkost!

— Zasurite plochy Sroubovak (30) do otvoru na boku (31) ruéniho ovladace.
— Lehkym pooto€enim Sroubovaku otevrete kryt ruéniho ovliadace a nadzvednéte spodni dil (32).

— Vytahnéte baterii (33) z drzaku (34).

— Do drzaku (34) zasurite novou baterii. Pfitom dejte pozor, aby baterie ukazovala stranou s vyrazenymi znaky (35)

smérem nahoru.
Ulozeni / Pfezimovani

PFi mrazech se musi pfistroj demontovat. Provedte dukladné ocisténi a zkontrolujte, zda pFistroj neni poskozen. Water
Trio / Water Quintet pfechovéavejte ponofenou v nadrzce s vodou. Chrarite pfed mrazem. Do zastrcky se nesmi dostat

voda!

Likvidace

Pristroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v ramci sbérného systému k tomu uréeného.
Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi
Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.

Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recyklacniho systému ve vasem mésté nebo obci,
nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahuijicich Skodliviny najdete tato oznaceni:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium
Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium

Odstranovani poruch

Porucha

Pricina

Odstranéni

Cerpadla nebézi

Chybi sitové napéti

Zkontrolovat sitové napéti
Zkontrolujte pfivodni vedeni

Pristroj nereaguje na ruéni ovliada¢

Rucni ovlada¢ neni naladén

Naugit ruéni ovlada¢

Nedostate¢na vyska fontany

Obézné kolo je zablokované nebo zanesené
necdistotami

Vyc¢istit rotor

Filtracni kryt erpadla zanesen nedistotami

Vy¢istit misku filtru

Trysky zanesené necistotami

Vycistit trysky

PFistroj po kratké dobé chodu (cca po 10 s)
vypne

Teplota vody je pfili§ vysoka

Dodrzte maximalni teplotu vody + 35 °C Pro
opétovné zapnuti vytahnéte sitovou zastréku a
znovu ji zasurite do zasuvky

Cerpadlo béZelo nasucho

Zkontrolujte hladinu vody a pfipadné vodu
doplrite. Pro opétovné zapnuti vytahnéte
sitovou zastréku a znovu ji zasunite do zasuvky
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F SK 4

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmieneéne
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky
prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Rozsah dodavky

Water Trio/Quintet (A)

Obrazok A Pocet Water Trio Pocet Water Popis
Quintet
1 1 1 Vodna fontana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12 V riadiaca skrinka
4 1 1 Ochranny kryt
5 1 1 Zapichovaci kolik
6 6 10 PredlZovacie potrubie
7 1 1 Ruény vysiela¢ (vrat. batérie, typ CR 20 32)

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Vyrobna rada ,Water Trio / Water Quintet”, dalej oznaGovana ako zariadenie, je vodna fontana s LED osvetlenim pre
pevné zabudovanie. Zariadenie sa smie prevadzkovat vyluéne s istou rybnikovou vodou s teplotou od +4 °C do
+35 °C.

Zariadenie je vhodné na pouZzitie v plaveckych jazierkach (D) pri dodrzani narodnych predpisov a v nadobach na
vodu s priemerom minimalne 3 m postavenych na terasach.

Pouzitie v rozpore s uréenym uc¢elom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym ucelom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s ur€enym ucelom zanika z naSej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

Rozsirené podmienky zaruky pre Water Entertainment

Naroky, vyplyvajuce zo zaruky, voci spol. OASE GmbH, Tecklenburger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemecko si
uplatnite tak, Ze nam bez dopravného a na va$e riziko poskodenia pocas prepravy, poslete predmetné zariadenie
alebo jeho ¢ast, spolu s originalnym dokladom o ktipe od odborného predajcu spol. OASE, s tymto zarué¢nym listom
ako aj s pisomnym uvedenim predmetnej chyby. V pripade chybného ¢erpadla, trysky alebo osvetlovacieho kruhu sa
musia zaslat vylu¢ne jednotlivé chybné prvky (Serpadlo, tryska, osvetlovaci kruh) a nie celé zariadenie.

CE Prehlasenie vyrobcu

V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nizkemu napatiu (2006/95/EC)
prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Bezpecnostné pokyny

Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpeénostnych pred-
pisov. Aj napriek tomu moze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpec€enstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je
pouzivany nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpecnostné predpisy.

Z bezpeénostnych dévodov nesmu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie su schopné rozoznat’' mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie.
Nebezpecenstvo kombinacie vody a elektriny

— Kombinécia vody a elektriny méze pri pripojeni v rozpore s predpismi, alebo pri nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam elektrickym pradom.
— Skor nez siahnete do vody, vzdy vytiahnite zo zasuvky vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Predpisové elektrické instalacie

— Elektrické instalacie na zahradnych rybni¢koch musia zodpovedat medzinarodnym a narodnym ustanoveniam pre
zriadzovatela. Dodrzujte najma normy DIN VDE 0100-702.

— Pouzivajte len kable, ktoré su schvalené pre pouzitie v exteriéri a ktoré vyhovuju norme DIN VDE 0620.

— Uistite sa, Ze transformator je isteny pradovym chrani€om pre menovity prad maximalne 30 mA.

— Transformator pripojte len ak sa udaje o napajacom pride zhoduju s elektroinstalaénymi udajmi na typovom §titku.

— Prevadzkujte ¢erpadlo len pri napojeni na zasuvku, intalovanu podla predpisov.

— Pri otdzkach a problémoch sa pre Vasu vlastnu bezpecnost’ obrat'te na odbornika v obore elektrotechniky!

Bezpecna prevadzka pristroja

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

— Napajacie vedenie treba klast na chranené miesta, aby nedo$lo k jeho poskodeniu.

— NeprenaSajte pristroj za sietové vedenie, ani ho za neho netahajte. Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Pri
poskodeni privodného kabla sa pristroj musi zlikvidovat.

— Nikdy neprevadzkuijte &erpadlo bez prietoku vody. Cerpadlo sa zniéi.

— Necerpaijte nikdy iné kvapaliny nez vodu. Iné kvapaliny mézu pristroj znicit.

— Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo ¢asti jeho prislusenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v pokynoch
Navodu na pouzitie.

— Na ¢Eerpadle nevykonavajte nikdy technické zmeny.

— Pouzivajte pre pristroj len originalne nadhradné diely a originalne prisluSenstvo. Nechajte opravy vykonavat len
autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu.

— Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja pristroja. Svetelny IU¢ je taky intenzivny, Ze je mozné trvalé
poskodenie sietnice oka.

Instalacia

Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.

— Transformator a 12 V riadiacu skrinku osadte na suchom mieste chranenom pred odstrekujicou vodou.
12 V riadiacu skrinku chrarite pre sine€nym zZiarenim (max. 40 °C).

— Pri pouziti musi byt transformator a 12 V riadiaca skrinka osadena v bezpecnostnej vzdialenosti najme-
nej 2 m od brehu (D).

Osadenie Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Zariadenie postavte ¢o najviac vodorovne na pevny podklad vo vode.

— Minimalna hladina vody musi lezat tesne nad ¢erpadlami (8).

Varianta 2 (C):

Ak je hibka vody prili§ velka, mdZete ju vyrovnat nasadenim predlZovacieho potrubia (6). V opaénom pripade musite

zvolit iné, vhodnejsie miesto.

— Pre otvorenie povolte drziak trysky (9) lahkym pootoenim hornej €asti krytu (10) a odoberte ho.

— Odskrutkujte LED svetelné trysky (11).

— Naskrutkujte predlZzovacie potrubie (6) medzi LED svetelné trysky (11) a erpadla (12).

— Zariadenie zatvorte tak, Ze vrchnu €ast krytu (10) nasadite na LED svetelné trysky (11) a upevnite ho drziakmi
trysiek (9).

— Zariadenie postavte ¢o najviac vodorovne na pevny podklad vo vode.

— Minimalna hladina vody musi lezat' tesne nad ¢erpadlami (8).

Upozornenie: Dbajte na to, aby nebol obmedzeny privod vody na spodnej strane!

Osadenie 12 V riadiacej skrinky (E, F):

Varianta 1 (E):

— Zemny kolik (5) zasunite Uplne do zeme na Zelanom mieste.

— 12V riadiacu skrinku (3) nasurite na zemny kolik (5).

Varianta 2 (F):

— 12 V riadiacu skrinku (3) pevne naskrutkujte 4 skrutkami (13) (nie su sucastou dodavky) cez skrutkové otvory (14) v
kryte 12 V riadiacej skrinky (3) na podklad.

Osadenie transformatora (G):

Transformator (2) postavte do blizkosti 12 V riadiacej skrinky (3).

Upozornenie: Dbajte na volné uloZenie kabla!
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Elektricka instalacia

Water Trio / Water Quintet spojte s 12 V riadiacou skrinkou (G, H):
— Zastréte Water Trio / Water Quintet Cerpadlovy konektor (18) a konektor LED svetelnych trysiek (20) do prisluSnych
zasuviek pre ¢erpadlo (19) a LED svetelnych trysiek (21) v12 V riadiacej skrinke (3). Dodrzte poradie konektorov
(oznacenia na konektoroch).

— Zastréte pripojovaci kabel (17) transformatora do zadnej zasuvky (15) 12 V riadiacej skrinky (3) a pevne ho dotiahni-
te prirubovou maticou (16).

— Ochranny kryt (4) nasadte na 12 V riadiacu skrinku (3).

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie zariadenia (l): Sietovu zastréku (22) transformatora zastréte do zasuvky.

— Zariadenie Water Trio / Water Quintet sa spusti s programom 1 (pozri odsek Obsluha).
Vypnutie zariadenia (l): Sietovu zastréku (22) transformatora vytiahnite zo zasuvky.

Obsluha
Ruénym vysiela¢om je mozné navolit 9 pevne naprogramovanych obrazov vodnej hry.
Pri uvedeni do prevadzky a pri kazdom opatovnom zapnuti pristroja je automaticky navoleny program 1.
@1 PO  Zariadenie vypnuté, pohotovostny rezim
‘ P1 Vsetky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 30 cm
2 Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P2 Vsetky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 70 cm
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P3  Vsetky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 70 cm
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P4  Striedavo v intervaloch aktivna vzdy jedna fontana, max. 70 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P5  Vsetky fontany aktivne, pevna vyska az do max. 110 cm
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P6  Vsetky fontany aktivne, dynamicka vyska fontany, max. 110 cm
Svetlo pri vSetkych fontanach zapnuté

P7  Striedavo v intervaloch aktivna vzdy jedna fontana, max. 140 cm vysoka
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivnu fontanu

P8  VSetky fontany aktivne, dynamicka vySka fontany, max. 140 cm vysoka
Svetlo pri v§etkych fontanach zapnuté

P9  Striedavo aktivnych viacero fontan, max. 140 cm vysoké
Svetlo sa zapne vzdy pre aktivne fontany

Navolit nasledujici program: Tlagidlo 1
Navolit predchadzajuci program: Tlacidlo 2

Upozornenie:
— Ak sa Water Trio / Water Quintet zapne ¢asovym spina¢om, spusti sa vzdy program 1.
— Su mozné odchylky vo vySkach fontan.

Spoludodany ruény vysiela¢ je uz naladeny na 12 V riadiacu skrinku. 12 V riadiaca skrinka sa musi na kazdy novy

ruény vysiela¢ naladit nanovo.

Naladenie ruéného vysielaca (J):

Aby ste 12 V riadiacu skrinku mohli naladit na vysielaci signal ruéného vysielaca, je prijimaé vybaveny programovacim

tlacidlom (24).

— Kolik (23) zavedte do otvoru programovacieho tlacidla (24), pokym nepocitite odpor. Kolik (23) zatlacte dalej,
pokym neprekonate odpor. Programovacie tlacidlo (24) je aktivované.

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu priblizne 1 sek.

— Na ruénom vysielaci podrzte min. 1 sek. stlacené lubovolné tlacidlo.

Vymazanie naladenia ruéného vysielaca (J):

— Programovacie tlacidlo (24) drzte stlacené kolikom (23) po dobu najmenej 5 sek.

VSetky ruéné vysielace, ktoré boli ulozené v prijimaci, si zmazané.

Upozornenie: Na prijima¢ sa da naladit maximalne 10 ru¢nych vysielacov. Dosah ruéného vysielaca je maximalne 80

m. Dosah méze byt ovplyvneny prekdzkami medzi vysielacom a prijimacom, slabou batériou ruéného vysielaca, alebo

elektromagnetickym Ziarenim elektrickych pristrojov.

— Nasmerovanie vodného luc¢a (K):

— Pre nasmerovanie vodného lu¢a nastavte jednotlivé, pohyblivé trysky (25).
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Cistenie a udrzba

Pred pracami na zariadeni vytiahnite zo zasuvky sietovy kabel vSetkych pristrojov, ktoré sa nachadzaju vo
vode (I)!

Cistenie pristroja (L, M, N):

— Pre otvorenie povolte drziak trysiek (9) lahkym pootocenim hornej ¢asti puzdra (10) a odoberte ho.
— Odskrutkujte LED svetelné trysky (11) a pripadne aj predizovacie potrubie (6) (pozri obr. C).

— Prislusné ¢erpadlo (26) vytiahnite smerom do strany z drziaka na filtracnom koSi (27).

— Lahkym pootoenim povolte kryt Cerpadla (28) a vyberte obehové koleso (29).

— Kefkou vycistite vSetky diely pod te¢ucou vodou.

Zostavenie pristroja:

Zariadenie opat poskladajte v opacnom poradi (L, M, N).

Upozornenie: Teleso ¢erpadla zasurite do filtracného ko$a, pokym zretelne nezapadne.

Vymena batérie v ruénom vysielaci (O, P):

Neodbornou manipulaciou sa méze ruény vysiela¢ poskodit’!
Dotknite sa kovovej plochy (napr. vykurovacieho telesa), aby ste odviedli staticky naboj, ktory by mohol
poskodit interné komponenty rué¢ného vysielaca!
Davajte pozor na to, aby sa do ru¢ného vysielaca nedostali Ziadne necistoty a vihkost!

— Plochy skrutkova¢ (30) zasurite do bo¢ného otvoru (31) rué¢ného vysielaca.

— Kryt ruéného vysielaca otvorte lahkym pooto¢enim skrutkovaéa a zdvihnite spodnu ¢ast krytu (32).

— Batériu (33) vytiahnite z drziaka (34).

— Novu batériu zasurite do drziaka (34). Pritom dbajte na to, aby strana s potlacou (35) batérie smerovala nahor.

Ulozenie / Prezimovanie

Pri mrazoch sa musi zariadenie demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie. Zaria-
denie Water Trio / Water Quintet uschovajte ponorené v nadobe s vodou bez hrozby mrazu. Zastréka nesmie byt'
zaplavena.

Likvidacia

Pristroj sa musi zlikvidovat podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.
Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.
Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

Batérie likvidujte bud’ prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo vasej obci alebo ich
odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom Skodlivych latok:
Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Cerpadla nefunguju Chyba sietové napétie Skontrolujte sietové napéatie
Skontrolujte privodné vedenia
Zariadenie nereaguje na ruény vysiela¢ Rucny vysielad nie je naladeny Naladte ruény vysiela¢
Nedostato¢na vyska fontany Obehové koleso je zablokované alebo Vycistite rotor
znedistené
Filtracna miska Cerpadla je znedistena Vycistite misku filtra
Trysky su znedistené Vycistite trysky
Pristroj sa po kratkom ¢ase chodu vypne (cca. Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavajte maximalnu teplotu vody + 35 °C.
10 sek.) Na opatovné zapnutie vytiahnite sietovi
zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.
Cerpadlo beZi na sucho Skontrolujte hladinu vody a v pripade potreby
doplrite. Na opatovné zapnutie vytiahnite
sietovu zastréku a nanovo zastréte do zasuvky.
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Opozorila k navodilom za uporabo
Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

Vsebina posiljke

Water Trio/Quintet (A)

Slika A Stevilo enot Water Stavilo enot Opis
Trio Water Quintet
1 1 1 Vodometna fontana »Water Trio/Water Quintet«
2 1 1 Transformator
3 1 1 Krmilna Skatla 12 V.
4 1 1 Za&citni pokrov
5 1 1 Klin za tla
6 6 10 Cevni podalj$ek
7 1 1 Roéni oddajnik (vkljuéno z baterijski viozkom, tipa CR 20 32)

Pravilna uporaba

Serija »Water Trio/Water Quintet« (v nadaljevanju: naprava) je vodomet fontana s svetilkami LED, ki se pritrdi na
mesto. Napravo je dovoljeno prikljugiti na €isto ribniSko vodo, temperature +4 do +35 °C.

Naprava je izdelana za namestitev v ribnike, kjer se plava in kopa (D), in sicer z upoStevanjem lokalnih veljavnih
predpisov v zvezi z namestitvijo, ter v vodnih bazenih s premerom min. 3 m, na primer na terasah.

Uporaba, ki ni v skladu z dolo¢€ili

Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

Razsirjeni garancijski pogoji za Water Entertainment

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno odgovornost v zvezi s transportom na: OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Nemgija, in sicer skupaj s sporno napravo ali spornim delom naprave, originalnim
potrdilom o nakupu pri pooblas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim listom in pisnim opisom napake. V primeru
poskodbe ¢Erpalke, Sobe ali svetiinega obro¢a se zamenja izkljuéno posamezna poskodovana komponenta (rpalka,
Soba, svetilni obrog) in ne cela naprava.

CE-izjava proizvajalca

V smislu EU direktive EMV direktive (2004/108/EC), kakor tudi direktive za nizko napetost (2006/95/EC) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili slede¢i harmonizirani standardi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Podpis: ﬂ B{c—-q £

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot doloeno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno pustiti, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne
znajo in niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pri¢ujocih navodil.

Nevarnosti, ki jih predstavljata voda in elektrika

— Voda in elektrika skupaj med nepravilnim rokovanjem in pri nepravilnem priklju¢ku ustvarita nevarnost elektricnega
udara — smrtna nevarnost oz. nevarnost resnih telesnih poskodb.
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vseh naprav, ki so namescene v vodo.
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Elektri¢ne instalacije po predpisih

— Elektri¢ne instalacije vrtnih ribnikov morajo ustrezati mednarodnim in nacionalnim gradbenim predpisom.
Upostevajte predvsem dolocila DIN VDE 0100-702.

— Uporabljajte le kable, ki so preskuSeni in odobreni za uporabo na prostem in ki izpolnjujejo zahteve DIN VDE 0620.

— Prepricajte se, da je transformator za$citen z zas¢itno opremo za nazivni okvarni tok, in sicer za nazivni okvarni tok
maks. 30 mA.

— Transformator prikljucite, ¢e elektriéni podatki omreznega napajanja ustrezajo elektricnim podatkom, oznagenim na
plos¢ici s tehni¢nimi podatki naprave.

— Crpalko lahko poveZete le v vti€nico, ki izpolnjuje zahteve zadevnih standardov.

— V primeru nejasnosti in teZzav se zaradi lastne varnosti za pomo¢ raje obrnite na ustreznega strokovnjaka za
elektriko!

Varna uporaba naprave

— Vtiénico in omrezni vti€ ni dovoljeno mogiti.

— Prikljuéno napeljavo polozite in zascitite, tako da preprecite poSkodbe.

— Naprave ni dovoljeno prenas$ati ali vleci za omrezni priklju¢ni kabel. Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Aparat
s poSkodovanim prikljuénim kablom morate zavreci.

— V nobenem primeru ni dovoljeno &rpalke zagnati, ko ni pretoka vode. Crpalka se lahko unigi.

— V nobenem primeru ni dovoljeno povezati teko€ine, ki ni voda. Zaradi uporabe drugih teko€in se naprava lahko
unici.

— Ohi§ja ali sestavnih delov ne poskus$ajte odpreti, e to ni izrecno dolo€eno v navodilih za uporabo.

— V nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati ¢rpalke.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in originalne prikljucke, kot ozna¢eno za napravo. Popravila lahko
izvajajo le pooblas¢eni serviseriji.

— V nobenem primeru ni dovoljeno gledati neposredno v vir svetlobe na napravi. Svetlobni curek je tako moc¢en, da
lahko trajno poskoduje mreznico.

Postavitev

Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mozne posledice: Smrt ali hude telesne poskodbe.
— Suha transformator in krmilno Skatlo 12 V postavite, tako da sta zascitena pred Skropljenjem vode.

Krmilno $katlo 12 V dodatno zasgitite pred neposredno sonéno svetlobo (maks. 40 °C).
— Transformator in krmilna Skatla 12 V morata stati varno umaknjena od obrezja, in sicer min. 2 m(D).

Postavi napravo »Water Trio/Water Quintet« (B, C):

Moznost 1 (B):

— Postavite napravo ¢imbolj vodoravno in izravnano na trdno podlago v vodi.

— Min. nivo vode mora biti tik nad ¢rpalkami (8).

Moznost 2 (C):

Ce je voda pregloboka, lahko globino izravnate tako, da namestite cevni podalj$ek (6). VV nasprotnem primeru izberite

drugo, bolj primerno mesto za postavitev.

— Odprete tako, da odvijte drzalo za Sobo (9), in sicer tako, da narahlo zavrtite zgornji del ohisja (10) in slednjega
snemite.

— Odvijte Sobe s svetilkami LED (11).

— Privijte cevni podaljSek (6) med Sobe s svetilkami LED (11) in &rpalke (12).

— Zaprite napravo tako, da namestite zgornji del ohija (10) na Sobe s svetilkami LED (11) in pritrdite z zadrzali za
Sobe (9).

— Postavite napravo ¢imbolj vodoravno in izravnano na trdno podlago v vodi.

— Min. nivo vode mora biti tik nad €rpalkami (8).

Navodilo: Upostevajte, da ni dovoljeno ovirati dovoda vode na spodniji strani naprave!

Postavi krmilno Skatlo 12 V (E, F):

Moznost 1 (E):

— Vtaknite klin (5) na Zelenem mestu po celi dolZini v tla.

— Potisnite krmilno Skatlo 12 V (3) na klin (5).

Moznost 2 (F):

— Privijte krmilno $katlo 12 V (3) na podlago, in sicer s 4 vijaki (13) (ni priloZzeno) skozi zareze za vijake (14) na ohisju
krmilne skatle 12 V (3).

Postavi transformator (G):

Postavite transformator (2) v blizino krmilne Skatle 12 V (3).

Navodilo: Upostevajte, da ni dovoljeno kabla napeljati in namestiti pod silo vieke!
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Elektri¢na instalacija

Prikljuc¢i napravo Water Trio/Water Quintet na krmilno Skatlo 12 V (G, H):

— Vtaknite vti¢ ¢rpalke (18), ki je napeljan iz naprave »Water Trio/Water Quintet, in vti€ za svetlobne Sobe LED (20) v
ustrezni vtinici za ¢rpalko (19) in svetlobne Sobe LED (21) na krmilni Skatli 12 V (3). UpoStevajte vrstni red, ki velja
za vti¢e (oznake na vti¢ih).

— Vtaknite vti¢ priklju¢nega kabla (17) transformatorja v vti€nico zadaj (15) na krmilni $katli 12 V (3) in privijte s
prekrivno matico (16).

— Poveznite zascitno lupino (4) ¢ez krmilno $katlo 12 V (3).

Zagon
Vkljuéi napravo (l): Vtaknite omrezni vti¢ (22) transformatorja v vti€nico.

— Naprava »Water Trio / Water Quintet« se zazene v nacinu 1. programa (glej poglavje »Upravljanje«).
Izklju€i napravo (l): Izvlecite omrezni vti¢ (22) transformatorja.

Upravljanje
Z ro¢nim oddajnikom lahko izbirate med 9 programiranimi slikami vodne igre.
Po zagonu in vsakem novem vklopu naprave se samodejno nastavi nac¢in 1. programa.
@1 PO Naprava izklju¢ena, nacin »v pripravljenosti«
‘ P1 Vse fontane vklju¢ene, fiksna viina do maks. 30 cm
2 Svetilke vkljucene za vse fontane

P2 Vse fontane vkljucene, fiksna visina do maks. 70 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P3 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na visina fontane do maks. 70 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P4 Fontana deluje v intervalih, viSina maks. 70 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

P5  Vse fontane vkljucene, fiksna viSina do maks. 110 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P6  Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viSina do maks. 110 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P7 Fontana deluje v intervalih, viSina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

P8 Vse fontane vklju¢ene, dinami¢na viSina maks. 140 cm
Svetilke vkljucene za vse fontane

P9 Ve¢ fontan izmeni¢no deluje, vi§ina maks. 140 cm
Svetilka sveti za zadevno vklju¢eno fontano

Izberi naslednji program: tipka 1
I1zberi predhodni program: tipka 2

Navodilo:
— Naprava »Water Trio / Water Quintet«, ki se vklju¢i s Gasovnim stikalom, se zaZene v nacinu 1. programa.
— Odstopanija pri viinah fontane so mozna.

PriloZzeni ro€ni oddajnik je Ze programiran »taught-in« v krmilno Skatlo 12 V. Vsak novi ro¢ni oddajnik je treba dodatno

programirati »teach-in« v krmilno $katlo 12 V.

Programiraj »teach-in« roéni oddajnik (J):

Za nastavitev krmilne Skatle 12 V na oddajni signal ro€nega oddajnika je sprejemnik opremljen s tipko za programiran-

je »teach-in« (24).

— Vstavite zati¢ (23) v odprtino za tipko »teach-in« (24), in sicer do konca giba, tako da zaznate upor. Pritisnite zati¢
(23) naprej, tako da premagate upor. Tipka »teach-in« (24) je vkljuena.

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zati¢em (24) ok. 1 sekundo.

— Za min. 1 sekundo pritisnite na katero koli tipko na ro€énem oddajniku.

Brisi ro€ni oddajnik (J):

— Pritiskajte tipko »teach-in« (24) z zati¢em (24) min. 5 sekund.

Izbri$ejo se vsi ro¢ni oddajniki, shranjeni v sprejemniku.

Navodilo: Na sprejemnik lahko nastavite najve¢ 10 ro¢nih oddajnikov. Doseg roénega oddajnika je maks. 80 m. Na
doseg vplivajo ovire med oddajnikom in sprejemnikom, iztroSen baterijski vioZzek ro€nega oddajnika ali elektromagnet-
no sevanje elektri¢nih naprav.

— Poravnaj vodni curek (K):

— Vodni curek poravnate tako, da nastavite posamezne premi¢ne Sobe (25).
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Ciséenje in vzdrzevanje

Preden se lotite del na napravi, obvezno izvlecite vti€e vseh naprav, ki so v vodi (I)!

Ocisti napravo (L, M, N):

— Odprite napravo tako, da odvijete drzalo za Sobe (9), in sicer tako, da rahlo zavrtite zgorniji del ohi$ja (10), ki ga nato
snemite.

— Odvijte svetilne Sobe LED (11) in po potrebi cevne podaljSke (6) (glej sl. C).

— 8 strani potisnite zadevno ¢rpalko (26) iz zadrzala za filtrsko koSaro (27).

— Rabhlo zavrtite in odvijte pokrov ¢rpalke (28) ter snemite tekalno kolo (29).

— Ocistite vse dele pod tekoc¢o vodo in s krtaco.

Sestavi napravo:

Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu (L, M, N).

Navodilo: Potisnite ohisje ¢rpalke v filtrsko ko$aro do konca giba. tako da se zaskoci.

Zamenjaj baterijski vloZzek v roénem oddajniku (O, P):
Nepravilno rokovanje — nevarnost poskodb roénega oddajnika!
Dotaknite se neprevlieéene kovinske povrsine (npr. grelno telo), tako da razbremenite stati¢ni naboj, s
katerimo lahko poskodujete notranje dele ro¢nega oddajnika!
Preprecite vdor umazanije in viage v ro¢ni oddajnik!

Potisnite izvija¢ (30) v stransko odprtino (31) roénega oddajnika.

— Odprite ohi$je ro¢nega oddajnika, in sicer z rahlim obratom izvijaca, in dvignite spodnji del ohisja (32).

— lzvlecite baterijski viozek (33) iz zadrzala (34).

— Potisnite novi baterijski vlozek v zadrzalo (34). Upostevajte, da mora biti profilirana stran baterijskega vlozka(35)
gor.

Skladis€enje / pozimi

V pogojih zmrzovanja obvezno demontirajte napravo. Napravo temeljito ocistite in jo preglejte, ée je morda
poskodovana. Napravo »Water Trio / Water Quintet« hranite potopljeno v posodi z vodo, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Vti€ ni dovoljeno potopiti v vodo!

Odstranitev
Napravo odstranite v skladu z drzavnimi zakonskimi dolo€ili. VpraSajte svojega prodajalca.

Odlaganje baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. Odlozite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.
Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vracilo je brezplacno.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob¢ini bodisi dajte baterije nazaj tja,
kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev
Crpalke se ne zazenejo. Ni omrezne napetosti. Preizkusite omrezno napetost.
Preglejte dovodne vode.
Naprava se ne odziva na ukaze ro¢nega Roc¢ni oddajnik ni programiran »staught-in« Programirajte »teach-in« roéni oddajnik.
oddajnika.
Visina vodometa ni zadostna. Tekalno kolo blokira ali pa je onesnaZeno. Ocistite tekalno kolo.
Filtrska lupina Erpalke je onesnazena. Ocistite filtrsko lupino.
Sobe so onesnazene. Ocistite Sobe.
Naprava se zazene in po krajSem ¢asu (ok. 10 | Vodna temperatura je previsoka. Upostevajte maksimalno temperaturo vode
s) izkljuéi. +35° C. Za ponovni zagon iztaknite omrezni vti¢
in ga ponovno vtaknite v omrezZno vti¢nico.
Crpalka je tekla na suho. Preverite nivo vode in po potrebi dolijte vodo.
Za ponovni zagon iztaknite omreZzni vti¢ in ga
ponovno vtaknite v omrezno vti¢nico.
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Napuci uz ove upute za upotrebu
Prije prve upotrebe procitajte priloZzene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-
zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s prilozenim uputama.

Opseg isporuke

Water Trio/Quintet (A)

Slika A Koli¢ina Water Tria Koli¢ina Water | Opis
Quinteta
1 1 1 Vodoskok Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 12V-upravljacka kutija
4 1 1 Zastitno kuciste
5 1 1 Stap za nabadanje u zemlju
6 6 10 Cijev za produljenje
7 1 1 Ruéni prekida¢ (uklj. Baterija, tip CR 20 32)

Namjensko koristenje

Serija ,Water Trio / Water Quintet®, u nastavku oznac¢ena kao uredaj, je jedan vodoskok sa LED-rasvjetom za stalnu
postavu. Uredaj se smije koristiti iskljucivo s ¢istom vodom jezerca na temperaturi od +4°C do +35°C.

Uredaj je pogodan za uporabu u jezercima za plivanje i kupanje (D) u skladu s nacionalnim propisima gradnje i u
vodenim posudama s najmanje 3 m u promjeru na terasama.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu€aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti naSe jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za
njegov rad.

Produljeni uvjeti garancije za Water Entertainment

Zahtjevi iz garancije mogu se samo nasuprot OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161, D-48477 Horstel, Njemacka,
potrazivati tako Sto ¢ete nam poslati placenim dovozom i na Vas$ prijevozni rizik prigovoreni uredaj ili dio uredaja, s
originalnim prodajnim raéunom OASE-specijaliziranog trgovca, s ovom garancijskom ispravom, kao i pismenim navo-
dom o prigovorenom kvaru. U slu¢aju nekog kvara na pumpi, mlaznici ili svjetlosnom prstenu treba iskljucivo pojedine
neispravne sastavnice (pumpu, mlaznicu, svjetlosni prsten) poslati, a ne potpuni uredaj.

CE izjava proizvodaca

U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (2004/108/EC) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(2006/95/EC) objavljuiemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sliede¢im standardima:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Potpis: ﬂ Mﬂ——H £

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu.
Opasnosti uslijed medudjelovanja vode i elektricne energije

— Medudjelovanje vode i elektricne energije moze uslijed nepropisnog priklju€ivanja ili nestruénog rukovanja
uzrokovati smrt ili teSke ozlijede strujnim udarom.
— Prije posezanja u vodu uvijek izvucite mrezne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi.
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Propisne elektri¢ne instalacije

— Elektri€ne instalacije na vrtnim jezercima moraju odgovarati medunarodnim i nacionalnim propisima za izvodenje

instalacija. Pazite prije svega na DIN VDE 0100-702.

Primijenite samo kablove, koji su dopusteni za vanjsku upotrebu i zadovoljavaju DIN VDE 0620.

Uvjerite se da je transformator preko jednog zastitnika od strujnog defekta osiguran sa jednim nazivnim strujnim

defektom od maksimalno 30 mA.

— Prikljucite transformator samo ako su elektriéni podaci opskrbe elektricnom energijom suglasni sa elektri¢nim

podacima na natpisu.

Koristite transformator samo na jednoj propisno instaliranoj uti¢nici.

U slucaju pitanja i problema obratite se, radi vlastite sigurnosti, struénom elektri¢aru.

Siguran rad uredaja

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Polozite prikljuéne kablove sa zaStitom tako da su oSte¢enja isklju¢ena.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaje za prikljuéne kablove. Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. U slu¢aju
njegovog ostecenja uredaj se viSe ne smije koristiti.

— Nikada ne koristite pumpu bez protoka vode. Pumpa ¢e se oStetiti.

— U vodu nikada nemojte dolijevati druge tekucine. Druge teku¢ine mogu unistiti uredaj.

— Nikada ne otvarajte uredaj niti dijelove, koji mu pripadaju, osim ako se na to izri€ito ne upozorava u uputama za
uporabu.

— Ne vrsite nikada tehnicke izmjene na crpki.

Za uredaj koristite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor. Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni servisi

za kupce.

Ne gledajte nikada izravno u izvor svjetla uredaja. Izvor svjetla je tako intenzivan, da je moguce trajno ostecivanje

mreznice.

Postavljanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

— Transformator i 12V-upravljacku kutiju postaviti na suhom i od Spricane vode zasti¢enom mjestu. 12V-
upravljacku kutiju Stititi dodatno od suncevog zracenja (maks. 40°C).

— Transformator i 12V-upravljacka kutija moraju se postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m
od obale (D).

Postaviti Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varijanta 1 (B):

— Postavite uredaj po mogucénosti vodoravno na jednu &vrstu podlogu u vodi.

— Minimalni vodostaj mora lezati odmah iznad crpke (8).

Varijanta 2 (C):

Ako je dubina vode isuvi$e velika, moze se izjednagiti sa pri¢vrS¢ivanjem cijevi za produljenje (6). Ina¢e mora se

izabrati jedna druga, prikladna lokacija.

— Za otvaranje oslobodite nosaca cjevcice (9) s laganim okretajem na gornjem dijelu kucista (10) i izvadite ga.

— Odsarafite LED svijetleéu cjevéicu (11).

— Pri¢vrstite cijevi za produljenje (6) izmedu LED svijetle¢ih cjev€ica (11) i crpki (12).

— Zatvorite uredaj tako $to stavite gornji dio kuéista (10) na LED svijetlece cjevCice (11) i pri€vrstite s nosadima
cjevcica (9).

— Postavite uredaj po mogucénosti vodoravno na jednu €vrstu podlogu u vodi.

— Minimalni vodostaj mora lezati odmah iznad crpke (8).

Napomena: Obratite pozornost, da dotok vode na donjem dijelu uredaja nije sprijecen!

Postaviti 12V-upravljacku kutiju (E, F):

Varijanta 1 (E):

— Gurnite Stap za nabadanje u zemlju (5) na Zeljeno mjesto sa cijelom duljinom u tlo.

— Stavite 12V-upravljacku kutiju (3) na Stap za nabadanje u zemlju (5).

Varijanta 2 (F):

— Pritegnite 12V-upravljacku kutiju (3) za podlogu sa 4 vijka (13) (nisu sadrzani u opsegu isporuke) kroz proreze za
vijke (14) u kucistu 12V-upravljacke kutije (3).

Postaviti transformator (G):

Stavite transformator (2) u blizini 12V-upravljacke kutije (3).

Napomena: Pazite na jedno premjestanje kabela bez vuc¢enja!
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Elektri¢na instalacija

Water Trio / Water Quintet povezati sa 12V-upravljackom kutijom (G, H):

— Utaknite crpkin utika¢ (18) koji proizlazi iz Water Tria / Water Quinteta i LED-utika¢ svijetlece cjevcice (20) u priklad-
ne uti¢nice za crpku (19) i LED svijetle¢e cjevcice (21) na 12V-upravljackoj kutiji (3). Obratite pozornost na redosli-
jed utikaCa (oznake na utika¢ima).

— Utaknite priklju¢ni kabel (17) transformatora u straznju uti¢nicu (15) 12V-upravljacke kutije (3) i pritegnite ga sa
maticom zavrtnja (16) .

— Navucite zastitni omot (4) prijeko 12V-upravljacke kutije (3).

Pustanje u rad

Uredaj ukljuciti (I): Mrezni utika¢ (22) transformatora utaknuti u uti¢nicu.

— Water Trio / Water Quintet po€inje sa programom 1 (vidi poglavlje Rukovanje).
Uredaj iskljuéiti (I): Mrezni utika¢ (22) transformatora povuci.

Rukovanje
Sa ruénim predajnikom mogu se odabrati 9 stalno programiranih slika vodene igre.
Prilikom pustanja u pogon i kod svakog novog uklju€ivanja uredaja program 1 je automatski odabran.
@1 PO Uredaj iskljucen, Stand-By mod
‘ P1 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 30 cm
2 Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P2 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 70 cm
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P3 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 70 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P4 Jedan vodoskok je izmjeni¢no u razmacima aktivan, maks. 70 cm visok
Svijetlo se priklju¢uje doti€cnom aktivnom vodoskoku

P5 Svi vodoskoci su aktivni, stalna visina do maks. 110 cm
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P6  Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 110 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P7  Jedan vodoskok je izmjeni¢no u razmacima aktivan, maks. 140 cm visok
Svijetlo se priklju¢uje doticnom aktivnom vodoskoku

P8 Svi vodoskoci su aktivni, dinami¢na visina vodoskoka, maks. 140 cm visoki
Svijetlo je kod svih vodoskoka uklju¢eno

P9  ViSe vodoskoka je naizmjeni¢no aktivno, maks. 140 cm visoki
Svijetlo se priklju¢uje doti¢énom aktivnom vodoskoku

Sliede¢i program izabrati: Tipka 1
PrijaSnji program izabrati: Tipka 2

Napomena:
— Ako se Water Trio / Water Quintet ukljuCuje prijeko jednog tajmera, po€inje uvijek sa programom 1.
— Odstupanja su moguéa kod visine vodoskoka.

U opsegu isporuke sadrzani ru¢ni predajnik je veé ucitan sa 12V-upravljackom kutijom. Jedan slijedeéi ru¢ni predajnik

morate iznova uéitavati na 12V-upravljackoj kutiji.

Ruéni odasilja¢ uéitavati (J):

Da bi se 12V-upravljacka kutija uskladila sa signalom za odasiljanje ruénog predajnika, prijamnik je opskrbljen s jed-

nom tipkom za memoriranje (24).

— Uvjedite jedan zatik (23) u otvor tipke za memoriranje (24) sve dok ne osjetite jedan otpor. Drzite zatik (23) dalje
pritisnut, sve dok otpor nije savladan. Tipka za memoriranje (24) je aktivirana.

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 1 s.

— Bilo koju tipku na ru€énom predajniku pritisnuti najmanje 1 s.

Ruéni predajnik izbrisati (J):

— Tipku za memoriranje (24) drzite pritisnutu zatikom (23) najmanje 5 s.

Na prijamniku su ponisteni svi memorirani ruéni predajnici.

Napomena: S prijamnikom mozete uskladiti maksimalno 10 ruénih predajnika. Domet ruénog predajnika iznosi maksi-

malno 80 m. Na domet utjeu prepreke izmedu odasiljaca i prijamnika, slaba baterija ruénog predajnika ili elektro-

magnetsko zracenje elektri¢nih uredaja.

— Poravnanje vodenog mlaza (K):

— Za poravnanje vodenog mlaza provjerite pojedinacne, pokretne cjevcice (25).
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Ciséenje i odrzavanje

Prije radova na uredaju izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi. (lI)!
Uredaj ocistiti (L, M, N):

— Za otvaranje oslobodite drza¢ cjevgice (9) sa laganim okretajem na gornjem dijelu ku¢ista (10) i skinite ga.
— Odsarafite LED svijetlece cjevcice (11) i u danom slucaju cijevi za produljenje (6) (vidi sliku C).
— Pomaknite doti¢nu crpku (26) pobocno iz usjecka nosaca filtar kosa (27).

— Skinite sg laganim okretajem crpkin poklopac (28) i izvadite radno kolo (29).

— Ogistite sve dijelove pod tekuéom vodom i sa jednom mekom &etkom.

Sastavljanje uredaja:

Uredaj sastaviti obrnutim redoslijedom (L, M, N).

Napomena: Gurnite crpkino kuciste u filtar koSa dok se primjetno ne uglavi.

Promjena baterije u ruénom predajniku (O, P):

Pri neprikladnom baratanju ru¢ni predajnik se moze ostetiti!
Dotaknite jednu neprevu¢enu metalnu povrsinu (npr. jednog grijaca), da bi izveli stati€no punjenje, koje bi
moglo da osteti unutarnje sastojke ru¢nog predajnika!
Pazite da prljavstina i viaga ne dospiju u ruéni predajnik!

— Uvjedite jedan odvija¢ za prorez (30) u pobo¢ni otvor (31) ruénog predajnika.

— Otvorite kuciste ruénog predajnika s jednim laganim okretajem odvijaca i podignite donji dio ku¢ista (32) .
— lzvucite bateriju (33) iz nosaca (34).

— Stavite novu bateriju u nosa¢ (34). Pazite da se utisnuta strana (35) baterije prema gore pokazuje.
Skladistenje / Prezimljavanje

U slucaju mraza uredaj se mora deinstalirati. IzvrSite jedno temeljito ¢iS¢enje, provjerite da uredaj nije oSte¢en. Pohra-
nite Water Trio / Water Quintet na mjestu bez studeni, uronjene u jedan spremnik sa vodom. Utika¢ ne smije biti
potopljen!

Upute za zbrinjavanje u otpad

Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. BliZze obavijesti o tome dobit ¢ete od Vaseg
struénog prodavaca.

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuéi sustav prikupljanja.
Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potroSac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili opéini, ili vratite baterije tamo,
gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenj
Crpke nisu u pogonu Nema napona strujne mreZe. Provjerite napon strujne mreze.
Dovode kontrolirati
Uredaj ne reagira na ruéni predajnik Rugni predajnik nije uéitan Ucitajte ruéni predajnik.
Nedostatna visina fontane Radno kolo je blokirano ili zaprljano Ocistite radno kolo
Filtarsko kuciste crpke je zaprljano Ocistite glavni filtar
Cjevcice su zaprljane Cjev¢ice ocistiti
Uredaj se iskljucuje nakon kratkog tijeka Temperatura vode je previsoka. Pridrzavati se maks. temperature vode do
vremena (oko 10 sek.) +35°C Za ponovno ukljuéenje mrezni utikac
izvudi i iznova utaknuti u uti¢nicu
Crpke suho rade Vodostaj kontrolirati i u danom slu€aju vodu
nadolijevati. Za ponovno uklju¢enje mrezni
utikag izvudi i iznova utaknuti u utinicu
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare
Tnainte de prima intrebuintare v& rugam s3 cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

V& rugdm s& pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! in cazul schimbaérii proprietarului, inmanati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.
Continutul livrarii

Water Trio/Quintet (A)

Fig. A Numér Water Trio Numar Water Descriere
Quintet
1 1 1 Fantana arteziana Water Trio / Water Quintet
2 1 1 Transformator
3 1 1 Cutie comanda 12V
4 1 1 Carcasa de protectie
5 1 1 Varf pentru infipt
6 6 10 Lungime furtun
7 1 1 Telecomanda (incl. Baterie, tip CR 20 32)

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Seria constructiva ,Water Trio / Water Quintet®, denumita in continuare aparat, este o fantana arteziana iluminata cu
LED-uri, in montaj fix. Aparatul functioneaza exclusiv cu apa curata de iaz, avand o temperatura intre +4°C pana la
+35°C.

Aparatul este destinat montarii in iazuri pentru inotat sau imbaiere (D) cu respectarea normelor de montaj pe plan
national si in bazine de apa avand diametrul minim de 3 m montate pe terase.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utiliz&rii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o surs& de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generala de functionare devine nula.

Conditii de garantie extinse pentru Water Entertainment

Pentru a fi luate Tn consideratie, trebuie ca cererile de garantie sa se adreseze numai OASE GmbH, Tecklenbur-

ger Stralle 161, D-48477 Horstel, Germania, sa expediati aparatul sau componentele in garantie catre noi fara solicita-
rea cheltuielilor de transport si pe riscul dvs., insotite de actul original de cumparare de la agentia comerciala OASE,
de acest document de garantie precum si de prezentarea in scris a defectiunii constatate. In cazul unui defect la
pompa, diuze sau la inelul de iluminare trebuie eexpediatd numai componenta unitara defecta (pompa, diuza, inelul de
iluminare), si nu intregul aparat.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (2004/108/EC), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(2006/95/EC). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Semnatura: ﬂ Yoo L.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind
siguranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect
utilizat, respectiv daca nu este utilizat in scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind
siguranta.

Din motive de securitatea muncii nu este permisa utilizarea aparatului de céatre copiii si tinerii sub 16 ani,
precum si de catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni de utilizare.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, In cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
— Inainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarul tuturor aparatelor care se afla in apa.
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Instalatii electrice reglementare

- Instalatiile electrice la iazurile de gradina trebuie realizate in conformitate cu prevederile internationale si nationale
privind constructiile. Respectati in mod deosebit prescriptiile DIN VDE 0100-702.

— Utililzati numai cable construite pentru montaj exterior si care corespund normelor DIN VDE 0620 .

— Asigurati-va ca transformatorul este protejat impotriva defectelor cu un dispozitiv de protectie reglat la un curent
maximal de defect de 30 mA.

— Alimentati transformatorul numai cand caracteristicile electrice ale retelei de alimentare corespund cu datele tehnice
nscrise pe placuta lui de date.

— Alimentati transformatorul numai de la o priza instalata reglementar.

— Daca aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician autorizat!

Functionarea in conditii de siguranta a aparatului

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii.

- Nu transportati sau trageti aparatul tinand de cablul de alimentare. Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in
cazul deteriorarii cablului, aparatul trebuie reciclat ca deseu.

— Nu actionati pompa niciodata fara debit de apa. Pompa se va distruge.

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa ! Alte lichide pot distruge aparatul.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat ih mod
explicit in instructiunile de utilizare.

— Nu efectuati niciodaté modificari tehnice ale aparatului.

— Utilizati pentru aparat numai piese de schimb si accesorii originale. Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre
statiile de service autorizate.

— Nu priviti niciodata direct in sursa de iluminare a aparatului. Radiatia luminoasa este asa de intensa incat poate
provoca afectiuni permanente ale retinei.

Montare

Atenpie ! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.

— Transformatorul si cutia de comada de 12V trebuiesc astfel montate incat sa fie mentinute uscate si sa
fie protejate impotriva jetului de apa. In afara de acestea, cutia de comanda de 12V trebuie protejata
impotriva razelor solare (max. 40°C).

— Pe timpul utilizarii, transformatorul si cutia de comada de 12V trebuiesc montate la o distanta de
siguranta de minimum 2 m fata de mal (D).

Montarea aparatului Water Trio / Water Quintet (B, C):

Varianta 1 (B):

— Pozitionati aparatul cat mai orizontal posibil pe o fundatie fixa instalata in apa.

— Nivelul apei trebuie sa fie foarte putin deasupra pompei (8).

Varianta 2 (C):

Daca adancimea apei este prea mare, puteti compensa acest lucru cu ajutorul unor tuburi prelungitoare (6) . in caz

contrar, trebuie ales un alt loc corespunzator de montare.

— Pentru deschidere, printr-o rotire usoara slabiti capacele suport ale diuzelor (9) care se afla pe partea superioara a
carcasei (10) si indepartati carcasa .

— Desurubati diuzele iluminate cu LED-uri (11) .

— Tngurubati tuburile prelumgitoare (6) intre diuzele iluminate cu LED-uri (11) si pompe (12).

— Tnchideti aparatul prin montarea pértii superioare a carcasei (10) pe diuzele iluminate cu LED-uri (11) si fixati-o cu
ajutorul capacelor suport ale diuzelor (9).

— Pozitionati aparatul cat mai orizontal posibil pe o fundatie fixa instalata in apa.

— Nivelul apei trebuie sa fie foarte putin deasupra pompei (8).

Indicatie: Verificati ca debitul de apa de la partea inferioara a aparatului s nu fie obturat!

Montarea cutiei de comanda de 12V (E, F):

Varianta 1 (E):

— Introduceti sulita in pamant (5) in pozitia doritd, pe toata lungimea ei.

— Glisati cutia de comanda de 12V (3) pe capatul sulitei introdusa in pimant (5).

Varianta 2 (F):

— Montati strans cutia de comanda de 12V (3) pe fundatie, cu ajutorul celor 4 suruburi (13) (suruburile nu sunt incluse
in livrare) care se introduc in decuparile pentru suruburi (14) prevazute in cutia de comanda de 12V (3).

Montarea transformatorului (G):

Amplasati transformatorul (2) in apropierea cutiei de comanda de 12V (3).

Indicatie: Fiti atent ca la pozarea cablului, acesta s& nu fie tensionat!
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Instalatia electrica

Aparatul Water Trio / Water Quintet este conectat cu cutia de comanda de 12V (G, H):

— Introduceti stecherul cablului pompei aparatului Water Trio / Water Quintet (18) si stecherul pentru iluminare LED-
uri diuze (20) in priza aferenta pompei (19) si respectiv in priza aferenta iluminarii LED-urilor diuzelor (21) din cutia
de comada de 12V (3). Respectati ordinea de conectare a stecherelor (marcajele de pe stechere).

— Introduceti cablul de conexiune (17) al transformatorului in priza (15) din spatele cutiei de comanda de 12V (3) si
fixati-I bine cu ajutorul piulitei (16) .

— Montati capota de protectie (4) peste cutia de comanda de 12V (3).

Punerea in functiune
Conectarea aparatului (I): Introduceti in priza stecherul (22) al transformatorului.

— Aparatul Water Trio / Water Quintet porneste cu programul 1 (vezi capitolul cu descrierea functionarii).
Deconectarea aparatului (I): Scoateti din priza stecherul (22) al transformatorului.

Exploatare
Cu ajutorul telecomenzii, se pot selecta 9 programe fixe ale jetului de apa ale fantanii arteziene.
La punerea in functiune si la fiecare noua pornire a aparatului, se selecteaza in mod automat programul 1.
O PO  Aparatul este deconectat, modul Stand-By (de asteptare)
‘ P1 Toate diuzele sunt active, inéltimea jetului de apa este fixa, pana la max. 30 cm
2 lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P2 Toate diuzele sunt active, ndltimea jetului de apa este fixa, pana la max. 70 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P3  Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 70 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P4 Se activeaza alternativ cate o diuza, inaltimea jetului de apa max. 70 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare diuza activa

P5  Toate diuzele sunt active, inaltime fixa a jetului de apa pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P6  Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 110 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P7  Se activeaza alternativ cate o diuza, inaltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul este aprins pentru fiecare diuza activa

P8 Toate diuzele sunt active, inaltimea jetului de apa este variabild, pana la max. 140 cm
lluminatul tuturor diuzelor este conectat

P9  Se activeaza alternativ mai multe diuze, inaltimea jetului de apa max. 140 cm
lluminatul se aprinde la diuzele active

Selectarea programului urmator: Tasta 1
Selectarea programului anterior: Tasta 2

Indicatie:

— Daca aparatul Water Trio / Water Quintet se conecteaza prin intermediul unui dispozitiv de comutare cu ceas,
porneste intotdeauna programul 1.

— Sunt posibile abateri de la inaltimea jetului de apa.

Telecomanda inclusa in livrare este pregatita sa primeasca instructiuni de la cutia de comanda de 12V. Cutia de

comanda de 12V trebuie acordata din nou pentru fiecare telecomanda suplimentara.

Instruirea telecomenzii (J):

Pentru acordarea cutiei de comanda de 12V cu semnalul emis de telecomanda, receptorul cutiei este prevazut cu o

tasta de instruire (24).

— Introduceti un stift (23) n orificiul tastei de instruire (24) pana simtiti ca acesta intampina o rezistenta. Apasati
stiftul (23) Tn continuare, pana cand se invinge rezistenta intdmpinata. Tasta de instruire (24) este activata.

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu stiftul (23) timp de cca. 1 s.

- Tineti apdsata orice tasta a telecomenzii timp de minimum 1 s.

Stergerea telecomenzilor (J):

— Tasta de instruire (24) trebuie apasata cu un stift (23) timp de cel putin 5 s.

Toate telecomenzile memorate in receptor, sunt sterse.

Indicatie: Puteti adapta maxim 10 telecomenzi la acest receptor. Distanta de actionare a telecomenzii este de maxim
80 m. Obstacolele dintre emitator si receptor, o baterie slaba a telecomenzii sau campul electromagnetic al aparatelor
electrice pot reduce distanta de actionare.

— Reglarea jetului de apa (K):

— Pentru reglarea jetului de apa, ajustati diuzele individuale mobile (25).
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Curatarea si intretinerea

Pentru lucrul la aparat, se scot din priza toate stecherele de alimentare ale aparatelor care se gasesc in apa (l)!

Curatirea aparatului (L, M, N):
Pentru deschidere, printr-o rotire ugoara, slabiti capacele suport ale diuzelor (9) care se afla montate pe partea
superioara a carcasei (10) si indepartati carcasa.

— Desurubati diuzele iluminate cu LED-uri (11) si daca este cazul si tuburile prelungitoare (6) (vezi figura C).

— Extrageti lateral fiecare pompa (26) din suportul carcasei filtrului (27).

— Printr-o rotire ugoara slabiti capacul pompei (28) si demontati rotorul (29).

— Curatati toate partile componente sub jetul de apa de la robinet, cu ajutorul unei perii.

Asamblarea aparatului:

Aparatul se re-asambleaza in ordine inversa (L, M, N).

Indicatie: impingeti carcasa pomoei in carcasa filtrului pana se clicheteaza bine.

Inlocuirea bateriei telecomenzii (O, P):

Atingeti o suprafata metalica neprotejata cu vreun strat protector (spre ex. un element de incalzire), pentru
a descarca incarcarea electrica statica acumulata care ar putea deteriora componentele interne ale tele-
comenzii!

Fiti atent ca Tn telecomanda sa nu patrunda nicio murdarie sau umezeala!

@ Telecomanda se poate defecta din cauza unei manipulari incorecte!

Introduceti varful unei surubelnite (30) in orificiul lateral (31) al telecomenzii.

— Deschideti capacul telecomenzii printr-o rotire usoara a surubelnitei si indepartati partea inferioara a carcasei (32).
— Scoateti bateria (33) din locasul ei (34).

— Introduceti noua baterie in locasul ei (34). Fiti atent ca partea imprimata (35) a bateriei sa fie orientata in sus.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghep aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinic4 si verificati ca aparatul sa nu
prezinte deteriorari. Conservati aparatul Water Trio / Water Quintet cufundat intr-un vas cu apa ferit de inghet. Nu este
permisa inundarea figei de conectare!

indepértarea ca deseu
Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comer-
cial.

Evacuarea bateriilor uzate

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare
prevazute in acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene

in calitate de consumator, aveti obligatia legala de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.

Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din oragul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile
acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:
Pb = bateria contine plumb
Cd = bateria contine cadmiu
Hg = bateria contine mercur
= bateria contine litium

inliturarea defectiunilor

Defecti Cauza Masuri de remediere
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare Verificati tensiunea din retea
Verificati circuitul de alimentare
Aparatul nu raspunde la telecomanda Telecomanda nu este acordata cu cutia de Acordati telecomanda la cutia de comanda
comanda
Tnaltime insuficientd a jetului de apa Rotorul pompei este blocat sau murdar Curatati rotorul
Carcasa de filtrare a pompei este murdara Curatati mantaua filtrului
Diuzele sunt murdare Curtati diuzele
Aparatul se debrangeaza dupa o scurta Temperatura apei este prea ridicata Respectati temperatura maximé a apei de +
functionare (cca. 10 s) 35°C Pentru repornire, se introduce stecherul
in priza.
Pompa functioneaza fara apa in ea Verificati nivelul apei si in caz ca este necesar
completati cu apa. Pentru repornire, se introdu-
ce stecherul n priza.
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Yka3aHus 3a HacCTOSALOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba
Mpepw nbpBata ynotpe6a npoyeTeTe HACTOALLOTO ybTBaHe 3a ynoTpeba u ce 3anoaHaiiTe ¢ ypega. 3a ga
u3nonasare ypefa npaBuriHo u 6esonacHo, cnassanTe HeMpeMeHHo ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT.

Monsi, cbxpaHsiBaiiTe rpwKnMBO ynbTBaHeTo 3a ynotpeba! MNpu cMsiHa Ha cobcTBeHWKa NpeaaBaiite ypeaa 3aeHo ¢
ynbTBaHETO. Bcsakakbs 21771} pa60Ta C TO3n ypen Tpﬂ6Ba Aa ce U3BbpLlBa CaMoO CbIMaCHO HacToALMNTE UHCTPYKLUN.
Pa3mep Ha pocTaBkaTa

Water Trio/Quintet (A)

Puc. A Bpos Water Trio Bpos Water Onucanue
Quintet
1 1 1 BopeH coHTan Water Trio / Water Quintet
2 1 1 TpaHcgopmaTtop
3 1 1 Kytus 3a ynpasnexue 12V
4 1 1 3awmTeH nonycdepuyeH kanak
5 1 1 Lnw 3a 3abuBaHe B 3emaTa
6 6 10 Yabnxasala Tpbba
7 1 1 PvyeH npegasarten (Bkn. 6atepusi, Tun CR 20 32)

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

CepusaTa ,Water Trio / Water Quintet”, no-HaTaTbk HapuyaHa ypen, e BogeH (hOHTaH CbC CBETOANOAHO OCBETIIEHNE 3a
HeMnoABWKHO NocTaBsiHe. YpeabT MOXeE Aa Ce eKCnioaTpa U3KIYMTENHO Camo C YACTa BOAA OT rpaduHCKU e3epa
npu TemnepaTtypa Ha Bogata o1 +4°C go +35°C .

YpeabT e NnoaxoAsiy 3a U3non3saHe B rpaAMHCKN U NNYBHU e3epa (D) npu cnassaHe Ha HaunoHanHuTe
npegnucaHuns 3a usrpaxaaHe v 3a Tepacu BbB BOAHM CbAOBE C MUHUMYM 3 M AuameTbp.

Heuenecvobpa3Ha ynoTpeba

Mpu HecbobpaseHa ¢ NnpefHasHavyeHneTo ynotpeba u HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa To MOXe Aa NpeAcTaBnsiBa pyuck
3a xopara. [Mpu HecbobpaseHa ¢ npeaHasHaveHneTo ynotpeba Ha ypeaa, Hue He noemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
NpaBOTO Ha M3MON3BaHe Ha rapaHLus, KakTo 1 OBLLOTO pa3peLUMTENHO 3a eKcrnoaTaums.

PaswwmpeHun rapaHUMOHHM YCIIOBUS 3a ypeau 3a BOAHMU aTpakumumn

MpeTeHuMu No rapaHumMsiTa MoraT fa ce npeasiBsiBaT camo Mo oTHolleHue Ha compma OASE GmbH, Tecklenburger
Stralle 161, D-48477 Horstel, Fepmanuns, ako nanpatute ypefa 3a peknamauys Unm 4act Ha ypeaa ¢ opurmHanHarta
kacoBa 6enexka Ha TbproBeLa Ha OASE 6e3 TpaHCNOPTHY Pa3Xxoau Ha CBOM COBCTBEH PUCK MpW TPaHCMopTa,
HaCTOSILLMS rapaHLUMOHEH JOKYMEHT, KakTo U MMcMeHa nHdpopmaumst Ha AedekTa 3a peknamaums. B cnyyan Ha
AedekT Ha nomna, Al3a U NPBLCTEH € NaMnu Tpsibea Aa nanpatute oTAenHNs AedekTeH KOMNOHEHT (nomna, Ato3a,
NPBCTEH C NaMnu), a He Lenus ypen.

[eknapaums Ha npoussoauten CE

[eknapvpame cbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypea No cMucbna Ha Aupektreata Ha EO EMV (2004/108/EC), kakTo 1 Ha
[vpekTrBaTa 3a HUCKo HanpexeHune (2006/95/EC). MNMpunoxeHne ca HaMepunu cregHNTe XapMOHU3NPaHW CTaHAapTy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mognuc: ﬂ B{ﬂ——H v

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocT
dupmata OASE e koHCTpympana To3v ypeq, cropej akTyasIHOTO HUBO Ha TEXHWYECKO pasBUTUE U CbLLEeCTBYBaLLUTE
npeanvcaHus 3a 6esonacHocT. Bbnpeky ToBa OT TO3M ypea Moxe Ja Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MaTepuanHuTe

LIEHHOCTH, aKo Ce M3Mon3Ba He No npeaHas3HayeHne Ui HeNpaBUITHO MU ako He ce CbbnogaBaT UHCTPYKUMKUTE 3a
6e3onacHocCT.

OT cboGpaxeHUs 3a CUTypHOCT C TO3U ypeA He TpsiGBa Aa paboTAT Aeua u Mnaaexu nop 16 roauHU, KakTo u
nuua, KOMTO He MoraT Aia pa3no3HasT eBeHTYanHU PUCKOBE UMM KOMTO He ca 3ano3HaTU C HacTOALWOTO
ynbTBaHe 3a ynoTpe6a.

PVICKOBe, nopogeHu ot KOMOUHauusATa Mexay Boaa u enekTpuiecTteBo

- KomBuHauusiTa oT Boa v enekTpuy4ecTBO MOXKE [a AOBEAE MPU HEMPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHEeTo Ui
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeda A0 Cepro3HN HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.
- Mpeau ga 6bpkaTe BLB BOAATA, BUHATY U3TETTISINTE OT KOHTAKTA LUEMNCEerMTe Ha BCUMKM Ypeam, KOUTO Ca BbB BOAA.
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EnekTpuyecka MHCTanauus cbrnacHo MHCTPYKLUUTe

— Enektpuyeckute MHCTanaumu Ha rpaguHckuTe esepa u 6aceiiHn TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha MEXAYyHAapOAHUTE 1
HaumoHanHuTte pasnopenbu. Cnassavite no-cneunando DIN VDE 0100-702.

— WsnonsBaiTe kabenu, KOUTO ca pa3peLLeHn 3a n3nonasaHe Ha oTkputo n yaoenetsopsiat DIN VDE 0620.

— YBepeTe ce, Ye TpaHcopMaTopbT € 06e30MnaceH CbC 3aLUUTHO CbOPBXEHNE CPEeLLy TOK Ha yTeyka ¢
n3MmepBaTeneH ToK Ha yTedka oT makc. 30 mA.

— CebpxeTe TpaHcdopmaTopa, CaMo ako enekTpUYecKnTe JaHHM 3a TOKOBOTO 3axpaHBaHe CbBMafar ¢ Te3n oT
3aBojckaTa Tabena.

— PaborteTe ¢ TpaHchopmaTopa camo C MHCTanupaH CbriacHo NpeanucaHmsaiTa KOHTaKT.

— [pu BBNPOCK 1 Npobnemu 3a Bawa cobcTBeHa Be3onacHOCT ce obpbluaiiTe KbM eNeKTPOTEXHUK - crneLmanmcT!

Be3onacHa pa6oTa Ha ypena

— MopabpxanTe KOHTAKTa U MPEXOBUAT LLENCen Cyxu.

— [MonaraiTe cBbpP3BaLLMTE NPOBOAHULIM 3aALLUMTEHN, TaKa Ye Aa Ca U3KIOYEHN BCSKaKBM NOBPeay.

— He HoceTe 1 He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHBaluusi kaben. Cebp3BalLuTe NPOBOAHULIM HE MoraT Aa ce cMeHsiT. Mpu
noBpeja Ha NPOBOAHMKA ypeAbT Aa Ce U3XBbPIN BeaHara.

— Hukora He ekcnnoaTupaiite noMmnata 6e3 npotTuyalla npe3 Hest Boja. lNomnata e ce paspyLuu.

— Hwukora He n3nonaseaite ypeaute 3a Apyrm TeHHOCTU OcBeH Boaa! [ipyrnte TEHHOCTU MOXe [a YHULLOXAT ypeaa.

— Hukora He oTBapsiTe ypeaa UM 4acTu OT Hero, ako B yNbTBaHETO 3a ynoTpeba HsiMa U3pUYHW ykasaHus 3a ToBa.

— Hukora He npaBeTe TeXHUYECKN 3MEHeHUs Mo ypeaa.

— W3nonsBarnTte camo opurnHanHu pe3epBHY HYacTu 1 OpUrMHanNHW akcecoapu 3a ypefa. Branaraiite pemoHTUTE camo
Ha O0TOpPU3MpaHN CEPBU3N.

— Hukora He rneaalite AMPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBETNNHA Ha ypena. CBETNMHHUAT TbY € Taka MHTEH3UBEH, Ye e
BB3MOXHO TPanHO yBpexaaHe Ha peTuHaTta.

MocTaBsiHe U MOHTaX

BHumaHue! OnacHo enekTpUYecKo HanpexeHue.

Bb3MoxHn nocneanum: CMbPT UK TEXKW HapaHsiBaHUS.

— MoHTupaiTe TpaHcdhopmatopa n 12V-aTa KyTus 3a ynpaBrneHve CyxXv 1 3alUTeHn OT NPbCKUTe Ha
Boaarta. HanpaseTe gonbnHuTenHa 3awmTa 3a 12V-arta kyTus 3a ynpasrneHue cpelly CIbHYeBO rpeeHe
(makc. 40°C).

— [Mpu nsnonssaHeTo TpaHcdopmaTopbT M 12V-ata KyTus 3a ynpasreHue TpsibBa fa ce NoCTaBsAT Ha
6e3onacHo pascTosiHue oT Haln-manko 2 m ot 6pera (D).

MonTtax Ha Water Trio / Water Quintet (B, C):

BapwmanT 1 (B):

— [MocTtaBeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT XOPU3OHTAIIHO BbPXY TBbpAa OCHOBA BbB BoAaTa.

— MwuHuMmanHoTo HMBO Ha BogaTa Tpsibsa Aa e CbBceM Manko Hag nomnata (8).

Bapwmanrt 2 (C):

Ako abnboumHaTa Ha BogaTta e MHOTO rofisiMa, MoXe Aa Ce KOMMNeHcupa ¢ yabrmkasalm Tpbbu (6). B npotneeH

cny4an Tpsibea Aa ce n3bepe Apyro NOAXOASALLO MACTO 338 MOHTaX.

— 3a oTBapsiHe ocBoboaeTe AbpxaTens Ha Ar3uTe (9) ¢ neko 3aBbpTaHe Ha ropHaTa YacTt Ha kopnyca (10) n s
cBanere.

— OTBuiTe HakpaliHuka Ha ceeToaunoauTe (11).

— 3aBuiiTe yabnxasalmute Tpbou (6) Mexay HakpanHuuuTe Ha ceetoamoaute (11) n nomnute (12).

— 3aTBopeTe ypepda, kKaTo NOCTaBUTe ropHaTa YacT Ha koprnyca (10) Bbpxy HakpaiHuuuTe Ha ceeToguoauTe (11) n
3akpenuTe ¢ gbpxatenute Ha giosute (9) .

— [MocTtaBeTe ypeaa no Bb3MOXHOCT XOPU3OHTalIHO BbPXY TBbpAAa OCHOBA BbB BoAaTa.

— MuvHMManHoTo HMBO Ha BoaaTa TpsibBa Aa e cbBceM Manko Hag nomnara (8).

3abenexka: BHumaBaiiTe Aa He ce Bb3npensTcTBa NpUTOKa Ha BoAda OT AonHaTta cTpaHa Ha ypea!

MocTtaBsAiHe Ha 12V-Ta KyTusa 3a ynpaBnenue (E, F):

BapuaHnt 1 (E):

— 3abwuiite wuwa B 3emaTa (5) Ha xenaHaTa No3uuMs ¢ usnata My AbKuHa.

— MoctaBeTte 12V-Ta kyTus 3a ynpaenenune (3) Bbpxy wuwa (5).

BapwmaHT 2 (F):

— 3aterHete 12V-BaTa KkyTus 3a ynpasneHue (3) ¢ 4 6onTa (13) (He ca B o6ema Ha focTaBkaTa) Npe3 oTBOpUTE 3a
6ontoBe (14) B kopnyca Ha 12V- Ta KyTus 3a ynpasneHue (3) KbM OCcHOBaTa.

MocTaBsiHe Ha TpaHcdopmaTopa (G):

MocTtaBeTe TpaHcdopmaTopa (2) B 6nnsocTt o12V-Ta kytus 3a ynpasneHve (3).

3ab6enexka: BHimaBaiiTe 3a nonaraHeTo Ha kabenute 6e3 onbBaHe!
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EneKTpuqecxo UHCTanupaHe

CebpxeTte Water Trio / Water Quintet ¢ 12V-ata kyTus 3a ynpasnenue (G, H):

— [Mocrtasete n3nusawmte ot Water Trio / Water Quintet wencenu Ha nomnata (18) u wencenuTe Ha ceeToanoanTe
(20) B coTBETHWTE HakpanHKULUKM 3a nomnaTta (19) n ceetoanoanTte (21) B 12V- Ta KyTHa 3a ynpasnexue (3).
CnasBanTe nocnegoBaTenHoCTTa Ha LencennTe (MapkupoBKX Ha LLencennTe).

— [MoctaBeTe cBbp3BaLms kaben (17) Ha TpaHchopmaTopa B 3a4HOTO LwencenHo rie3ao (15) Ha 12V-aTa kyTus 3a
ynpaBnexue (3) 1 ro 3aterHete ¢ xoneHaposa ravika (16).

— [MocrtaBeTe 3awWwnTHNA KOXYX (4) BbpXy 12V-aTa KyTusi 3a ynpasneHue (3).

Myck B ekcnnoaTtauus

BkntoueTe ypepa (I): CnoxeTe mpexxoBus Liencen (22) Ha TpaHcdopmaTopa B KOHTaKTa.
— Water Trio / Water Quintet craptupa ¢ nporpama 1 (Bvx T. ,06cnyxBaHe”).
UsknioveTe ypepna (l): N3Bagete mpexosus encen (22) Ha TpaHcdopmaTtopa.

O6cnyxBaHe

C pbuHusi NpeaaBaTen Morat aa ce usbepar 9 NoCTosHHO NporpaM1paHm KapTUHU Ha UrpaTa Ha BoaaTta.
Mpu nycka B AENCTBIE U NPV BCSIKO HOBO BKIIOYBaHe Ha ypeaa aBToMaTU4HO ce u3bupa nporpama 1.

PO Ypen U3KI1., Pexum Stand-by.

P1 Bcuuky choHTaHM ca akTUBHM, NOCTOSHHA BUCOYMHA A0 Makc. 30 cM
CBeTnuHaTa € BKIoYeHa Ha BCUYKY (POHTaHM

P2 Bcuuku hoHTaHM ca akTUBHK, NOCTOSHHA BUCOYMHA A0 Makc. 70 cm
CBeTnuHaTa € BKIoYeHa Ha BCUYKY (POHTaHM

P3 Beunyku hoHTaHK ca akTUBHW, AUHAMUYHA BUCOYMHA Ha hoHTaHa Makc. 70 cm
CBeTnuHaTa € BKIoYeHa Ha BCUYKW (POHTaHM

P4 Ha cmeHu eanH choHTaH akTMBEH Ha UHTepBanu, makc. 70 cM BUCOYMHA
CseTnuHaTa ce BKMoYBa Ha CbOTBETHUS aKTUBEH DOHTaH

P5 Bcunyku choHTaHM ca akTUBHYM, NOCTOsSIHHA BUCOYMHA A0 makc. 110 cm
CseTnuHaTa € BKMoYeHa Ha BCUYKN (DOHTaHM

P6 Bcunyku hoHTaHK ca akTUBHW, AMHAaMUYHa BUCOYMHA Ha doHTaHa makc. 110 cm
CeeTnuHaTa € BKMoYeHa Ha BCUYKN (DOHTaHM

P7 Ha cmeHn eanH dhoHTaH akTMBeH Ha uHTepeanu, makc. 140 cM BucounHa
CBeTnvHaTa ce BKIIOYBA Ha CbOTBETHUS aKTUBEH (DOHTaH

P8 Beuuky hoHTaHK ca akTUBHW, AHAMUYHa BUCOYMHA Ha hoHTaHa makc. 140 cm
CBeTnuHaTa e BKI4YeHa Ha BCUYKU Q)OHTGHM

P9 CMEHSILLO Ce HAKOIIKO (POHTaHa ca aKTUBHW Ha eiHa CMsiHa, Makc. 140 cM BUCOYMHA
CBeTnuHaTa ce BKIH0UBa Ha CbOTBETHWUTE aKTUBHU q.)OHTaHVI

W3bepete cneapallarta nporpama: 6yToH 1
W3bepeTe npeauiuHaTta nporpama: byToH 2

WHcTpykums:

— Ako Water Trio / Water Quintet ce Bknioun ¢ nomoLLTa Ha pene ¢ YaCOBHWUKOB MeXaHW3bM, BUHaru ctaptupa
nporpama 1.

— Bb3MOXHY Ca OTKIIOHEHS! BbB BUCOUMHATA Ha (hOHTaHUTe.

CbabpxawmsT ce B obema Ha JocTaBkaTa pbyeH npegasaTen Beye e nporpaMmupaH kbMm 12V-ta KyTus 3a

ynpaBsnexue . 3a Bceku Apyr npepasaten 12V-ta kyTus 3a ynpasneHue TpsioBa Aa 6bae HaHOBO HacTpoeHa.

MporpamupainTte pbYHUA npepasaten (J):

3a ga HacTtpouTe 12 V-Ta KyTusi 3a ynpaBneHne KbM NpefaBaTesiHns curHan, NnprueMH1KbLT e obopyaBaH ¢ nporpaMeH

GyTOH (24).

— BkapaiiTe wudta (23) B oTBOpa 3a nporpaMHusi 6yToH (24) gokaTto yceTuTe cbnpoTuBrneHne. HatucHeTe ole
wmndTa (23), gokato NpeogoneeTe CbNPOTUBEHNETO. [NporpamMHUAT OyTOH (24) e akTUBMpPaH.

— 3apelicTBanTe nporpamHust 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Hait-manko 1 cek.

— HaTtucHeTe nponssoneH ByTOH Ha pbYHMS NpeaaBaTen 3a Han-manko 1 cex..

WU3Tpuiite pbyHuA npepaBaren (J):

— 3apelicTBainTe nporpamHust 6yToH (24) ¢ wudTa (23) Haii-manko 5 cek.

Bcuykm 3anoMHeHn pbyHK NpeaasaTteny ca UsTpuTu B NpUeMHuKa.

3abenexka: MoxeTe Aa HacTpouTe MakcmyMm 10 pbYHK NpeaasaTens KbM npremHuka. O6xBaTbT Ha PbYHMS

npepasaTen cbcTaBnsisa MakcumyM 80 M. MpenaTcTBua Mexay npegasaten u NpueMHiik, cnaba 6atepus Ha pbYHUS

npegaBaTen Unu enekTPOMarHNTHO U3NbYBaHe OT eNeKTPUYECKN ypeau HakbpHsBaT obxsaTa.

— OpueHTupaHe Ha BogHata cTpys (K):

— 3a opveHTpaHe Ha BOoAHaTa CTPys HaCTPOUTe OTAENHUTE NOABWXKHU Ato3n (25).
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MouncTBaHe U NnoaapbKKa

Mpenn pa6ota no ypeaa nssageTte MpeXxXoBus LUeNcesn Ha BCMYKM HaMupalum ce BbB Bogarta ypeawm (1)!

MouucreTe ypeaa (L, M, N):

— 3a oTBapsiHe ocBobofeTe AbpxkaTens Ha Ar3uTe (9) ¢ neko 3aBbpTaHe Ha ropHaTa YacT Ha kopnyca (10) n s

cBanete

— OTBWNTE HakpaiHWUMTE Ha ceeToamnoamuTe (11) u eBeHTyanHo yabrkasawmTte Tpbou (6) (Bux puc. C).

— WsBapgeTe cboTBETHO Nomnata (26) ctpaHMyYHO OT dmKCMpaLLMs AbpKaTen Ha punTbpHaTa KowHuua (27).
— C neko 3aBbpTaHe ocBOGOAETE Kanaka Ha nomnaTta (28) n maxHeTe paboTHOTO koneno (29).

— [MouncTeTe BCUYKM YacTM NOA Tevalla Boja C Meka yeTka.

CrnobsiBaHe Ha ypeaa:

Crno6ete ypeaa B obpateH peq (L, M, N).
3ab6enexka: /136yTaiiTe kopnyca Ha NoMnaTa BbR (PUNTHLPHATA KOLIHULA, AOKATO O4EBUAHO BNE3E B THE3A0TO.

CwmsiHa Ha 6aTepusiTa B pbyHus npepasaren (O, P):

&

OT He HaAnexXHo MaHunynupaHe pbLYHUAT NpeaaBaTen Moxe Aa ce nospeau!

[lokocHeTe rona mMeTarnHa noBbPXHOCT (Hanp. OTONAMTENEH paanaTop), 3a Aa OTBeAeTe CTaTUYHU 3apaau,
KOMTO 61Xa MOrMM ia NOBPEAAT BLTPELUHUTE KOMMOHEHTM Ha PbyHUSA NpeaasaTten!

BHumaBanTe B pbyHMs NpeaasaTen Aa He nonagaT 3aMbpcaBaHus 1 Bnara!

— Bkapaite otBepTka (30) B cTpaHmyHust otBop (31) Ha pbyHMSA NpeaasaTten.

- OTBOpeTe Kopnyca Ha pbYHUA NnpeaaBaTeni C Jieko 3aBbpTaHe Ha OTBepTKaTa U MaxHeTe Harope gonHarta 4act Ha

koprnyca (32).

— WsBapete 6atepusita (33) oT abpxatens (34).
— CnoxeTe HoBa b6aTepusi B Abpxatens (34). BHumaBanTte mapkupaHaTta ctpaHa (35) Ha 6aTtepusta aa coum Harope.

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpw cTyn ypeasbT Tpabea Aa ce AevHcTanupa. MNoyncteTe 0CHOBHO M NpoBepeTe ypeaa 3a nopeaun. CbxpaHsBanTe
Water Trio / Water Quintet notoneH 6e3 3ampbaBaHe B pesepBoap ¢ Boga. LLlencensT He TpsibBa aa ce mokpu!

U3xBbpnsHe

YpenbT fa ce U3XBbPIIS CbIMACHO HaLMOHAMNHWUTE 3aKOHOBU pa3nopeadu. 3a uHgopmaums ce o6bpHETE KbM

cneynanusmpaHata TbproBCka Mpexa.

OTcTpaHsBaHe KaTo oTnagbk Ha 6aTepuun
BaTtepunte ga He ce M3xBbpNAT Npu GuToBMTE OTNagbun. M3xBbpnsnte ynotpebeHute 6atepum camo ypes
npeasuaeHaTa 3a uenta cucrema 3a obpaTHO npremaHe.

U3xBbpnsiHe KaTo oTnagbk Ha 6aTepumn B pamkute Ha EBponeiickata o6wHoCT
KaTo notpe6uTen cTe 3agbikeHU OT 3aKoHa Aa Bpbluate ynotpebenute 6atepun. BpbluyaHeTo 06paTHO He ce 3ansaiya.

OTcTpaHeTe KaTo oTnagbk 6aTepunTe nm ¢ NoMoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cuctema 3a obpaTHO nNpuemaHe n
peumnknupaHe BbB Bawms rpag nnu obwuHa, unm BbpHeTE 6aTepMMTe Tam, KbeTO CTe ' Kynunu.

CnegHuTe 3HauM Lie HamepuTe BbpXy CbAbpXalute BpedHn sellecTsa 6aTepVIMZ

Pb = 6atepusita cbabpxa 0noso

Cd = baTepusiTa cbabpxa kagMuii

Hg = 6aTepusTa cbabpKa XuBak
= BaTepusaTa CbabpXa NUTUIA

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeaun

CwmyuweHve

Mpuuuna

OtcTp Ha cMyLy o

Momnata He ce 3ageiicTa

INuncea 3axpaHBallo HarnpexeHue oT MpexaTa

MpoBepeTe HanpexeHMeTo B Mpexarta
MpokoHTpoNupaiTe 3axpaHBalyuTe
NpPOBOAHNLN

YpeabT He pearvipa Ha pbyHUs npegasaten

PbYHUSIT NpegaBaTen He e MporpamMupaH

Mporpamupaiite pbyHUs NpeaasaTen

BuicounHa Ha choHTaHUTe HepocTaTbyHa

Pa6oTHoTo Koneno e 6rnokupaHo unn
3aMbpceHo

MoumncreTe paboTHoTO Koneno

KopnycbT Ha chunTbpa Ha nomnata e
3aMbpceH

MoumncreTe hunTbpa

[io3suTe ca 3aMbpceHu

MNouucteTe ato3nTe

YpenbT u3kntoyBa cnep kpatko Bpeme pabota
(okono 10 cek.)

TemnepatypaTa Ha Boaata e npekaneHo
BUCOKa

CnasBaiiTe MakcumarnHarta Temneparypa Ha
BoAaaTa oT +35°C 3a NoBTOPHO BKIIOUBaHE
uaTernete Liencena oT Mpexara i OTHOBO ro
BKIKOYETE B KOHTAKTA.

Momnata e pa6oTtuna Ha Cyxo

I'IpoaepeTe HWBOTO Ha BOAAaTa U eBeHTyarnHo
poneiite. 3a NOBTOPHO BKMtOYBaHe u3Tternete
wencena ot Mmpexarta U OTHOBO o BKMO4YeTe B
KOHTakTa.
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MpumiTkM o IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
[Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM MpoYMTanTe iHCTPYKLilO 3 ekcnnyaTauii Ta o3HanomTecs 3 npuctpoem. O60B’A3KOBO
[OTpUMyWTECS NpaBun TexHiku 6eanekn Ans npaBUnbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epiraite iHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii. Y BUnagky aMiHv BnacHuka nepegavTe ii HOBOMY BMacHUKOBI. Bci
poGOTH 3 NPUCTPOEM NPOBOASTLCA NULLE BiAMNOBIAHO A0 L€ IHCTPYKLIi.

06’em nocTaBokK

MNpunan «Water Trio/Quintet» (A)

Man. A Kinekicte «Water | Kinbkicte «Water | Onuc
Trio» Quintet»
1 1 1 BogHuin hoHTaH «Water Trio / Water Quintet»
2 1 1 TpaHcgopmaTtop
3 1 1 Kopo6ka ynpaeninHsi (12 B)
4 1 1 3aLUMTHBIN KOXYX
5 1 1 LLtnp
6 6 10 MopoexysanbHa Tpy6a
7 1 1 MynbT AUCTaHUiNHOrO ynpaeniHHa (3 6atapeeto, Tun CR 20 32)

BMKOpMCTaHHﬂ NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Cepiss «Water Trio / Water Quintet», gani B TekcTi «npunaa», € BogHMM pOHTaHOM 3 CBiTOAIOAHUM OCBITNIEHHAM AnS
BCTa@HOBMEHHS Ha MiLHi OCHOBI. [Npunaa MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTW NULLE B YNCTOMY CTaBKy Npu Temneparypi BOAM Bif
+4 C po +35 C.

Mpunag npusHayeHnit ANa BUKOPUCTaHHS B NNaBanbHUX Ta KynanbHux ctaBkax (D) npu 4oTpUMaHHi HauioHanbHUX
NonoXeHb MO MOHTaXYy i B BOAsSHMX 6akax Ha Tepacax, MiHiMansHUM diametpomM 3 m.

BMKOpMCTaHHﬂ He 3a NpU3Ha4YeHHAM

BurikopucTaHHs He 3a NPU3HAYEHHAIM Ta HEKOPEKTHE NMOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM MOoxe ByTu HebeaneuHum. Mpu
BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO He 3a NpU3HaYeHHsIM BTPayaroTb CUNY rapaHTis BUPOGHMKa i 3aranbHWUiN A03BIN Ha
ekcnnyarauito.

PoswwupeHi rapaHTiitHi ymoBu wopo «Water Entertainment»

MpeTeHsii no rapaHTii MOXyTb 6yTK Npea'sBneHi Tinbkn komnanii «OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161, D-
48477 Horstel, HimeuunHa, HagicnaeLum Ham Ha ymoBax ppaHKo-dpaxT abo Ha Balu TpaHCNOpTHUIA pU3KK Lien
NPUCTPINA, 3a SKUM NpeA'sSBNSETLCA NPeTeH3is, abo YacTUHY NPUCTPOLO 3 OpUriHaNbHUM AOKYMEHTOM Aunepa KoMmnaHii
«OASE», uboro rapaHTiiHOro IOKYMeHTa, a TakoX MMCbMOBUX TEXHIYHMUX AaHUX AedEKTY, LWOoA0 SKOro
npen'sBNSETLCS NpeTeHsia. Y Bunaaky AedpekTy Hacoca, Hacaaku abo OCBITMIOBaNbHOIO KinbLs HaACMNaeTbCs
BUMKITIOYHO OKpeMma AedekTHa cknagoBa YacTuHa (Hacoc, Hacagka, OCBeTMoBasibHeE KinbLe), a He BeCb npunag.

3asiBa BUpoGHUKa NPOo BiANOBiAHICTbL BU3HAYE€HUM HOPMaM i cTaHAapTam

Mwu 3asBnsiemo npo BiANoBiAHICTb HOpMi €C WoAo enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (2004/108/EC), a Takox HOpMI LWoAo
perynioBaHHs HU3bKoi NOTYHOCTi (2006/95/EC). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOpMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

MNianuc: ﬂ B{ﬂ——H —/—~

MpaBuna TexHiku 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna e NpUCTPIlt 3@ OCTaHHIM CITIOBOM TEXHIKY i 3riQHO 3 Ail0UYMMM IHCTPYKLISIMA 3 TEXHIKN
6e3neku. Heasaxatoum Ha Le, NpUcTpin Moxe GyTn Hebe3neuHnm Ans nogei i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO Oro
BVKOPUCTOBYBaTN HEHANEXHNM YMHOM abo He 3a NpU3HaYeHHsIM, a TaKoX Y pasi HeAOTPUMaHHS NPaBuUn TeXHIKN
6e3neku.

3 mipkyBaHb Ge3neku AiTaAm Ta monogai Ao 16 pokiB, a Takox ocobam, AKi He MOXYTb YCBiIAOMUTM HeGe3neky
a60 He 03HaWOMIIeHi 3 4AHOM IHCTPYKLiE 3 ekcnnyaTauii, BAKOPUCTOBYBaTH Liel MPUCTPil 3a6OPOHeHO.
Hebe3neka yepes KOHTAKT BOAM i €NEKTPUKK

— [Mpu HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEHHI @60 HEHaNEeXHOMY NMOBOAXKEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKN MOXe Npu3BecTy A0
cMepTi abo BaXKMX YLUKOIKEHb Bif yaapy CTPyMOM.

— [Mepepn TvMm, Sk 3aHYPUTK PYKM y BoAy, 060B’A3KOBO BUTSATHITE MEPEXHI LLITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, L0 3HAaX0AATbCS Y
BOAj.
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HanexHui enekTpoMoHTax

— EnekTpuyHi ycTaHOBKM B Ca40BMX CTaBKax NMOBWUHHI BiANOBIiAATY MiXKHapOAHUM Ta HauioHansHUM ByaiBensHUm
HopmaM. [loTpumyiitecb ocobnmeo Hopm DIN VDE 0100-702.

— BukopucToByiiTe nuie kabenb, SkUA fonyLLeHuid Ao ekcnnyaTauii 330BHi i Bignosigae sumoram DIN VDE 0620.

— Cnig 3abesneunTy, Wwob TpaHchopmaTop MaB 3anobixkHWI NPUCTPIN aBapiHOro CTPYMY 3 MakCUMarbHUM
3Ha4yeHHAM aBapiniHoro cTpymy 30 MA.

— Mig’egHynTe TpaHcopmaTop nuile Tofdi, KON eneKTPUYHI XapakTepUCTUKM eNneKTPOXMBIIEHHS cniBnagatoTb 3
eNeKTPUYHNMUN XapaKTePUCTMKaMMN Ha 3aBOACHKIN TabnuyLi.

— EkcnnyaTyBaTh Hacoc nuiie 3 po3eTKO, BCTAHOBIIEHO 3TiAHO 3 iHCTPYKLIEI.

— Y BMNaaKy BUHUKHEHHS NUTaHb Ta HECTIpaBHOCTe 3BepTanTecs Ao daxiBus 3aans BaLLoi ocobucToi 6esneku.

HapiHa ekcnnyarauis npuctpoto

— PoseTky Ta MepexeBui WTekep Gepertu Bif nonagaHHs BOMOru.

— [Mpoknagite 3'egHyBanbHNN kabenb B 3axuLLLEeHOMY BUMMSA|, W06 YHUKHYTW AOro NMOLUKOAXKEHHS.

— He HociTb i He TArHiTL Npunaa 3a NpoBig Ans nig’egHaHHA 4o Mepexi. 3’egHyBanbHi NPOBOAM He NiANAraioTb 3aMiHi.
Y BuNagKy NOro NOLKOAXKEHHS NPUCTPI NOTPIGHO yTunisyBaTu.

— BabopoHeHo ekcnnyaTtyBaTu Hacoc 6e3 nogavi Bogu. Hacoc moxe BuinTH 3 nagy

— 3abopoHSETbCA NepekayyBaTh 3a 4ONOMOrOK NPUCTPOLO iHLUI PiANHM, OKpiM Boam! IHLWI PiAMHK MOXYTb 3pyrNHYBaTU
NpUCTpIn.

— Hikonu He BigkpuBanTe KOpNyc 41 HanexHi 4o HbOro AeTani, AKWO B iIHCTPYKLIT No ekcnnyaTauii Hemae oKpeMmnx
BKa3iBOK LLIOAO LbOro.

— 3abopoHeHO 3AiMCHIOBaTW TEXHIYHI 3MiHW B HACOCI.

— BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTWHK | OpuriHanbHiI KOMMMEKTYOYi 40 NPUCTPOto. 3aicHIoBaTH
PEMOHT TiflbKn Yepe3 aBTOPM30BaHi CNy6u 06CnyroByBaHHS KMiEHTIB.

— 3abopoHeHO ONBUTUCSA NPSIMO Ha AXXepero cBiTna npunagy. MNMpoMiHb CBiTNa HACTINbKWM CUMbHWUMA, LLO MOXe
npuBecTn Ao 6yab-AKNX NOLWKOAXKEHb CiTKIBKM.

YcraHoBKa

YBara! He6e3neuyHa enekTpuyHa Hanpyra

MoxxnuBi Hacnigku: CmepTb abo cepiiosHi TpaBMu.

— BcraHoBuTM TpaHcdopmaTop i kopobky ynpasniHHs (12B) Tak, Wwob Ha HUx He nonaganv 6pu3ku Boau.
Kopo6ky ynpaeniHHs (12B) 3axuwaTy Big neperpiBy Ha coHui (makc. 40°C).

— Mig yac ekcnnyatauii TpaHccopmaTop i kopobka ynpaeniHHA (12 B) noBuHHI 6yT BCTaHOBNEHI Ha
6e3neyHin BigcTaHi, MiHiMym 2 M Big 6epera (D).

YcraHoBka npunagy «Water Trio / Water Quintet» (B, C):

BapiaHT 1 (B):

— BcraHoBiTb Npunaa B BoAi B HaNbinbLL ropu3oHTanbHOMY NOMOXKEHHI Ha MiLHili OCHOBI.

— MiHiManbHW NOKa3HUK BOAOMIPHOI perikv NOBUHEH 3HaXOAMTMCS TPOXW BuLLE Bif Hacocy. (8).

BapiaHT 2 (C):

Akwo rmmbuHa HaaTo Benuka, MOXHa BUKOPUCTaTK NOAOBXyBanbHi Tpyou, (6) wob BupiBHATY ii. AGO noTpibHO

BMOpaTH iHWe, NpuaaTHe ANs yCTaHOBKM MicLEe.

— LLlo6 BiokpuTV Npunag BigKpyTiTh kopnycy (opcyHKM(9) 3rerka NoBEpHYBLUM BEPXHIO YacTuHy koprycy (10) i 3HiMiTb
ii.

— BuikpyTiTb cBiTnoaioaHi dopcyHkm (11).

— 3akpyTiTb nogosxXyBanbHi Tpybu (6) mix caitnogiogHummn dopcyHkamu (11) i Hacocamm (12).

— BakpunTte npunag, HagiBLUM BEPXHIO YacTuHy kopnycy (10) Ha ceiTnogioaHi doopcyHku (11) i 3akpiniTb kopnycom
dopcyHkm (9).

— BcTaHoBiTb Npunaa B Boai B HANBiNbLL rOPU3OHTaNbHOMY NMOMNOXKEHHI Ha MiLHili OCHOBI.

— MiHiManbHWI NokasHUK BOAOMIPHOI perk1 NOBUHEH 3HaX0AMTUCS TPOXW BULLE Bif Hacocy. (8).

BkaziBku: Cnigkyiite 3a TUM, W06 AOCTYN BOAM A0 HUXHBLOT YacTUHK npunagy He 6rnokysascsi!

BcraHoBneHHs kopo6ku ynpaeninHa (12 B) (E, F):

BapianT 1 (E):

— BcraBTte wtup (5) B 6axxaHoMy MicLi MOBHICTIO B 3eMII0.

— HacapiTtb kopobky ynpasniHHs (12 B) (3) Ha wTup (5).

BapiaHnTt 2 (F):

— [MpukpyTiTe KOPOGKY yNpaBniHHA A0 0cHOBM (3) 3a gonomoroto 4 rBuHTIB (13) (He NocTayvalTLCs B KOMMNEKTI) Yepes
oTBOpPM Ans rBuHTIB (14) Ha kopnyci kopobku ynpaeniHHa (12B) (3).

BcTaHoBneHHs TpaHcdopmaTtopa (G):

BcTaHoBiTh TpaHcdopmaTop(2) nopyy 3 kopobkoto ynpasniHHa (12B) (3).

BkasiBku: Cnigkyinte 3a Tum, o6 kabenb He B6yB HaATO HATArHYTUM!
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EneKTpuqHa ycTaHOBKa
MNpunan «Water Trio / Water Quintet» nin’eaHaTn no kopo6ku ynpasninHa (12B) (G, H):

— MigkntoviTh WTekepn Hacoca, siki BigxoaaTh Bia npunagy «Water Trio / Water Quintet» (18) Ta wrekepu
cBiTnoAiogHMx-popcyHok (20) Ao BiANOBIAHUX THI3A ANs Hacocy (19) i ceiTnoaioaHMx dopcyHok (21) Ha kopobui

ynpaeniHHa (12B) (3). Cnigkyinte 3a NOPSAKOM LUTEKEPIB (MapKyBaHHS Ha LUTeKkepax).

— MigkntoviTe 3'eaHyBanbHUiA kabenb (17) TpaHcdopmaTopa Ao 3aaHbOro rHizaa (15) kopobku ynpasniHHS (12B) (3) i

3aKpiniTb MOro HaKMaHoo rankoto (16).
— HapiHbTe 3axucHuii koxyx (4) Ha kopobky ynpasniHHs (12B) (3).

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

BBimkHeHHA npunaay (l): BBiMKHYT MepexeBuin iTekep (22) TpaHcchopmaTopa B po3eTKy.

— Mpunag «Water Trio / Water Quintet» 3anyckaetbcst nporpamoto 1 (auB. po3ain «O6cnyroByBaHHs»)
BumkHeHHs npunapy (l): Bin'eaHatn mepexesuii wrekep (22) TpaHchopmartopa.

O6cnyroByBaHHs

3a [0NOMOrok NynbTa AUCTAHLIMHOMO yNpaBniHHS MOXHA BUGpaTH 9 3anporpaMoBaHNX KapTUHOK (hOHTaHa.
Mpu BBEAEHHI B EKCrInyaTaLliio i Py KOXXHOMY NOBTOPHOMY BMUKaHHI NpuUnagy aBToOMaTU4YHO 3anyckaeTbCst

nporpama 1.

PO Mpunapn BUMKHEHUIA, PEXNUM OYiKyBaHHS

P1 Bci hoHTaHM akTuBHI, cTabinbHa BucoTa Ao makc. 30cm.
CBiTno y BCix hoHTaHax BBIMKHEHe.

P2 Bci hoHTaHn akTuBHI, cTabinbHa BucoTa Ao Makc. 70 cMm.
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHe.

P3 Bci hoHTaHW akTUBHI, AMHaMiYHa BUCOTa (hOHTaHa, MakcumanbHa BucoTa 70 cMm.
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHe.

P4 MonepeMiHHO aKTUBHWI OAUH (DOHTaH Yepes NeBHi NPOMiXKM Yacy, Makc. Bucota 70 cm
MiaceivyeTbcs akKTUBHUI (DOHTAH.

P5 Bci hoHTaHu akTuBHi, cTabinbHa BucoTa Ao makc. 110 cm
CBiTno y BCix poHTaHax BBIMKHEHe.

P6 Bci hoHTaHW akTuBHI, AMHaMiuHa BUCOTa choHTaHa, Makc. Bucota 110 cm
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHE.

P7  MonepeMiHHO aKTMBHUI 0AMH (POHTaH Yepe3 NeBHi NPOMiXKK Yacy, Makc. Bucota 140 cm
MiacBivyeTbCA aKTUBHMIA DOHTAH.

P8 Bci choHTaHW akTWBHI, AMHaMiYHa BUCOTa hOHTaHa, Makc. Bucota 140 cm
CBiTno y Bcix poHTaHax BBIMKHEHE.

P9  [MonepemiHHO 6araTo akTMBHKX (POHTaHIB Mo Yep3i, Makc. Bucota 140 cm.

MiacsivyoTbCcA aKTUBHI (DOHTaHW.

Bubpatu HacTynHy nporpamy: Knasiwa 1
Bubpatu nonepeaHio nporpamy : KHonka 2

BkasiBku:

— fAxwo npunag «Water Trio» / Water Quintet» BMKaeTbCsi 32 4ONOMOro BUMMKaya 3 FOAUHHUKOBUM

MexaHi3MoM, 3aBX/au 3anyckaeTbca nporpama 1.
— MoxnuBi BiAXWNEHHA y NOKa3HUKax BUCOTU POHTaHy.

MynbT AMCTaHLIAHOrO ynpaBniHHA, WO BXOAUTL B KOMMIEKT, BXe HanalToBaHWii Ha kopobky ynpasniHHa (12 B).

Kopo6ky ynpaeniHHs (12 B) Heo6XxigHO 3HOBY HanaluToByBaTV Ha KOXEH HACTYMHWiA NynbT YNpaBniHHs.
HanawTyBaHHs nynbTa AUcTaHUiHOro ynpaBniHHs. (J):

LLlo6 HanawTyBaTV kOpo6Ky ynpasniHHa (12 B) Ha curHan, sikuii nocunae nynbT, NpuiiMay obnagHaHWm KHOMKO

HanawTyBaHHs (24).

— BcrasTe go ynopy wtudT (23) B 0TBip AN KHOMKW HanawTyBaHHSA (24). MNpogoexyiTe HaTMckaTy Ha WTUAT (23)

[OKM He nofonaeTe onip. KHonka HanawTyBaHHsA(24) akTMBoBaHa.

— 3 ponomoroto WTups (23) HAaTUCHYTU Ha KHOMKY HanawTyBaHHS (24) i yTpyMyBaTy MPOTAroM MiH. 1 cek.

— HatucHyTn 6yab-siKy KHOMKY Ha MynbTi ynpaBniHHA U yTPUMYBaTK MiH. 1 cek.
Bupanut nynbT AucTaHuiiHoro ynpaeniHHs (J):

— 3 ponomoroto WTups (23) HATUCHYTU HA KHOMKY HanawTyBaHHA (24) i yTpumyBaTu NpoTAromM MiH. 5 cek.

Bci 36epexeHi B nam’aTi npuiitMaya JaHi 3a py4HUMU nepefaBayamu 3HULLEHI.

BkasiBku: Bu moxeTe HacTpoiTi makc. 10 py4Hux nepegasadiB Ha ogunH npuimad. Pagiyc aii py4Horo nepegasava
cknagae makc. 180 m. Mepelukoan Mix nepegasayem i npuiimavem, cnaba akymynsiTopHa 6atapes pyyHoro
nepefasaya abo enekTpoMarHiTHe BUNPOMIHIOBAHHS Bifl €MEKTPUYHMX NPUCTPOIB HEraTUBHO BMMBAE Ha AalbHICTb

pagiycy Aii.

— PerynioBaHHs BogHoro ctpymeto (K):
— [ns perynioBaHHSA BOOHOTO CTPYMEHIO IOCTUPYINTE €AMHI PyXOMi peryntoBasnbHi dopcyHku (25).

86




YucTtka i gornsag

MNMepen noyaTkom po60TH BiA’€AHATU MepexXeBUI LITEKepP BCiX Npunaais, Wo 3HaxoaaTbes B Bogi (1)!

Yuctka npunagy (L, M, N):

— LLlo6 BiakpuTK Npunag,BiakpyTiTe KOpryc hOpCyHKM, (9) 3rerka NoBEepHYBLUM BEPXHIO YacTuHy kopnycy (10) i 3HIMITb Ti.
— BukpyTiTb cBiTnoaiogHi dopcyHku (11) i, npu HeobxigHocTi, NogoBxyBansHi Tpy6u (6) (avs. man. C).

— BuTsarHitTe Hacoc (26) 6okom 3 KpinneHHs GinbTpy (27).
— 3nerka NoBepHyBLUM, 3HIMITb KPULLKY Hacocy (28) i BUTArHiTL poboye koneco (29).
— MouwncTiTh BCi AeTani nia NPOTIYHOK BOAOO 3@ 4ONOMOTOH0 LUITKU.

36upaHHa npunaay:

3ibpatn npunag B npoTunexHin nocnigosHocTi (L, M, N).
BkasiBku: BctaBTe kopnyc Hacoca B dinkTo Tak, wob BiH 6yB nobpe 3adikcoBaHnM.

3amiHa 6arTapei B nynbTi AuCTaHuUinHoro ynpasniHhs (O, P):

Henonagku!

&

an HenpaBuiibHOMY BI/IKOpVICTaHHi nynbTa AUCTaHLUiNHOro ynpaBniHHn MOXYTb BUHUKHYTU

[OTOPKHITLCS 1O HEMOKPUTOI METaneBoi NOBEPXHi (Hanpuknag, Ao 6atapei) Wob 3HATY cTaTUYHWI 3apsf,

AKUIA MOXe MOLUKOAUTW BHYTPILLHI AeTani nynbTa ANCTaHUINHOMo ynpasniHHS!
CrexTe 3a TUM, Wo6 B NynbT He noTpannsnu 6pya Ta Bonora!

— BsecTu BukpyTKy (30) B 60K0BMI OTBIp (31) NynbTa AUCTaHLINHOIO ynpaBniHHs.

— 3nerka NoBepHYBLUW BUKPYTKY, BiAKPUITE KOPNYC MyNbTa Ta 3HIMITb HUXHIO YacTuHY koprycy (32).
— BurtarHite 6atapeto (33) 3 kpinneHHs (34).
— BcraBTte HoBy GaTapeto B kpinneHHs (34). CtexTe npv uboMy 3a TUM, o6 nuupoBa ctopoHa (35) 6atapei 6yna

3BEPXY.

36epexxeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY
Mpv TemnepaTypi HWKYe HyNs cnig AeMoHTyBaTy npunag. MpoBeaiTe peTenbHy O4MCTKY Ta NepeBipTe Npunag Ha

HasiBHICTb noLukomkeHb. 36epiratv npunag «Water Trio / Water Quintet» npu TemnepaTtypi BuLLe HynA 3aHYpPeHUM B
EMHIiCTb 3 Bogoto. LLITekep noBuHeEH 3HaxoauTuca B Boai!

YTunizauia

MpucTpin cnig yTunisysaTtu BigNOBIAHO 4O BUMOT YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA. [Ans oTpyMaHHs iHcbopmalii 3BepTantecs

[0 NpoaaBus.

YTunisauis akymynsrtopis

AKYMYNATOPU He MOXHa BUKMAATM pasoM C NOBYTOBUM CMITTSM. YTURI3yNTe BUKOPUCTAHI aKyMynsiTOpu Tinbku Yyepes
nepenbayeHy Ans LbOro CUCTeMy NOBEPHEHHS.

YTunisauia akyMynaTopis B Mexax €BponencbKoi cniBapyXHOCTI
Ak cnoxwuBay BY 3a 3aKOHOM 3000B’si3aHi NOBepTaTH BUKOPUCTAHI akyMynsTopu. NoBEepHEHHSI € GE3KOLLITOBHUM.
YTunisyiite akymynstopa abo Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMM MOBEPHEHHS y BallOMy MiICTi Yv rpomagi, abo
noBepTanTe akyMynsTopi Tyau, Ae BoHW Bynu npuabaHi.
Taki No3Ha4YeHHs BM 3HaAeTe Ha akyMynsTopax, L0 MICTATb TOKCUYHI PEHOBUHM:

Pb = akymynstop mMicTuTb CBUHELb
Cd = akymynsiTop MIiCTUTb KagMmiv
Hg = akymynsitop mMiCcTUTb pTyTb

Li = akyMynaTop MIiCTUTb NiTin

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb

Mpuunna

YcyHeHHs

Hacocu He 3anyckaloTbcs

BigcyTHa Hanpyra B Mepexi

Mepesiputn Hanpyry B Mepexi
MepeBipuTn KaGeni X1BNEHHs

Mpunag He pearye Ha cUrHan nyneTa
[AVCTaHLAHOTO ynpasIiHHA.

MynbT AUCTaHUINHOO yNpaBniHHA He
HanawTosaHui

HanawTysati nynbT AMCTaHLiAHOro
YNpaBniHHS Ha curHan

HepocTatHa BucoTa choHTaHa

Po6oue koneco 3abnokoBaHe abo 3abpyaHeHe

MoYNCTUTM KpUNbYATKY

3abpyaHeHwit kopnyc dinsTpa

OuncTUTH GinbTpyBanbHy 06010HKY

dopcyHku 3a6pyaHeHi

MouncTuTy hopcyHkn

MpuCTpiit BUMUKAETLCA NICNS HETPUBANOro
yacy po6otu (npuén. 10 cek.)

3aHaaTo BUCOKa TEMNepaTypa BOAW

TemnepaTypa BOAW He NOBUHHA NepeBuLLyBaTh
+ 35°C [1ns NOBTOPHOrO YBIMKHEHHSA BUTATHYTU
MEPEXEBUI LLTEKEP | 3HOBY BCTABUTH Y
po3eTky

Hacoc npauioBae Hacyxo

MepeBipuTyn piBeHb Boaw, i npu HeobXxigHoCTI,
[0nnTY BoAy. [INsi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS!
BUTAMHYTU MepeXeBUiA LUTEKep | 3HOBY
BCTaBUTU Y PO3ETKY
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YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtaumm
Mepen nepBbiM UCMONb30BaHWEM NpoYUTalTe, NoXaryncTa, PyKoBOACTBO MO SKCMyaTaummn U 03HaKOMbTECH C
npubopom. ObazaTenpHo cobnoganTe Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTU AN NPaBUIIbHOTO 1 6e30MacHOro NPUMEHEHUS.

TLLlaTeﬂbHO XpaHuTe gaHHoe pyKOBO,ElCTBO! |-|pl/l nepepnave anGopa Apyromy nuuy, nepe,qal?lTe emMy TaKkxke u
PYKOBOZLCTBO MO 3KCnyaTaumn. Bce paGOTbI C AAHHbIM anI60pOM paspeLiaeTca BbINONIHATL TOJTIbKO B COOTBETCTBUU C
PYKOBOACTBOM.

O6BEM nocTaBokK

MNpun6op «Water Trio/Quintet» (A)

Puc. A Konuuectso Konuvectso Onucanve
«Water Trio» «Water Quintet»
1 1 1 BogHbiii oHTaH «Water Trio / Water Quintet»
2 1 1 TpaHcdopmaTtop
3 1 1 Kopob6ka ynpasnexus (12 B)
4 1 1 3aLLUTHBIA KOXYX
5 1 1 LUTbIpb
6 6 10 YanunutensHas Tpy6a
7 1 1 MynbT AUCTaHUMOHHOrO ynpaeneHus (c 6atapeen, Tun CR 20 32)

WUcnonb3oBaHue npuGopa no HazHa4eHUo

Cepusa «Water Trio / Water Quintet», nanee B Tekcte npubop, siBnsieTcst BOAHbIM (POHTAHOM CO CBETOAMOAHBIM
OCBeLLEeHVEM ANS YCTAHOBKM Ha NPOYHOM OCHOBaHMM. Mpubop MOXHO MCNONb30BaTh UCKMOYUTENBHO B YUCTOM MpyAy
C TemnepaTypoWn Boabl oT +4°C o +35°C.

Mpubop npegHasHayeH Ansi UCNOMb30BaHUSA B NNaBaTeNbHbIX U KynanbHbIX npyAaax (D) npu cobnioaeHum
HauWoHanbHbIX NPeAn1caHuii Mo MOHTaXy M B BOAsIHbIX Bakax Ha Teppacax MUHUManbHbIM AUaMeTpoMm 3 M.

Ucnonb3oBaHue He MO Ha3HAYeHU

Mpu ncnonb3osaHuu an60pa He NO HasHa4YeHUo N NpU HeHaanexatwem OﬁpaLLleHI/IM OT HEro MoXeT ncCxoanTb
onacHocTb Ans noaen. Npu HeHaanexalemM Ucnonb3oBaHUM Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM.

PaclumpeHHble rapaHTuiiHble ycnoBus no «Water Entertainment»

MpeTeH3nn No rapaHTUM MOXHO 3asiBUTb TONMbKo koMnaHum « OASE GmbH», TekneHbyprep wrpacce 161,

D-48477 Horstel, Fepmanus, HanpaBnB Ham Ha ycrnoBusx dppaHKo-ppaxT unm nog COBCTBEHHbIM TPAHCMOPTHbLIN PUCK
npubop nnu YacTb Npubopa, No KOTOPLIM MMEKTCS NPETEH3NN, C OPUTMHANBHBLIM AOKYMEHTOM, NMOATBEPXAAIOLLM
dhakT npoaaxm avnepom komnaHum «OASE», ¢ HACTOALLMM rapaHTUIAHLIM AOKYMEHTOM, a Takke C OnMcaHuem
pedbekta. B cnyyae gedekra Hacoca, Hacaaku UNW OCBETUTENBHOTO KOMbLia NPUCHINAETCS UCKIMIOYUTENBHO
oTAenbHas AedekTHas cocTaBHas YacTb (HAcoC, Hacadka, OCBETUTENbHOE KOMbLIO), a He BeCb npubop.

CepTudukar usrotoeutens CE

Mbl noaTBepXOaeM COOTBETCTBUE UHCTPYKUMAM EC: MHCTPYKLUM NO 3NEeKTPOMarHUTHOW COBMECTUMOCTM
(2004/108/EC), a TakKe MHCTPYKLMM MO HU3KOBOMLTHOMY 060opyaoBaHuto (2006/95/EC). MprumeHeHne Hawmm
cneayoLme rapMoHU3NPOBaHHbIE CTaH4apThI:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

Mognuce: ﬂ Mﬂ——H v

YkasaHusi N0 MepaMm npefoCTOPOXHOCTH

®upma OASE n3rotosuna aToT npubop no nocriegHeMy CrioBy TEXHUKW U B COOTBETCTBUW C AEUCTBYOLLMMM
npeanucaHusmm no 6esonacHocT. HecMOTPs Ha 3TO, OT AaHHOTO NPUGOPa MOXET UCXOAWTL OMACHOCTb ANS NoAei 1
MarepmarnbHbIX LLEHHOCTEN, ecrin npubop GyAeT NCNOoNb30BaThCs HEHAAMEXALMM 06Pa3oM UK HE MO Ha3HaYEHIo,
unu ecnu He ByayT cobnoaaTbCs ykasaHus no TexHUke 6e30nacHoCTy.

U3 cooGpaxeHui 6esonacHocTu geTsam, monoaéxu ao 16 ner, a Takke nuuam, KOTopble He B COCTOAHUM
0CO3HaTb ONACHOCTb U He O3HAKOMIIEHbI C AAaHHON UHCTPYKLMEN NO 3KCNyaTaumm, MCNonb3oBaTh AaHHbIA
npubop 3anpewjaeTcs.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANEeKTpu4eCcTBOM

— Tpu HenpaBWIbHOM MOAKIKYEHUN UNW HEHaANexXalleM o6paLleHn KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTM K CMEPTU U TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— Tpexnae 4eM NorpysnTb pyku B Body, 0653aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOAALLMXCSA B BOAE
npnGopoB.
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Hapgnexawmin anekTpoMoHTax

— OneKTPOMOHTaX caoBbIX NPYAOB AOMKEH COOTBETCTBOBATH MEXAYHAPOAHLIM U HALMOHAIbHBIM CTPOUTENbHBIM
nHcTpykumsam: Cobntogante B oco6eHHocTy Hopmbl DIN VDE 0100-702.

— Wcnonbayiite Tonbko kabenb, KOTOPbIN AOMYLLEH K 3KCTnyaTaummn cHapyxu u oteevaeT TpebosaHuam DIN VDE 0620.

— Cnepgyet obecneunTb, 4TOObI TpaHCOPMAaTOpP MMeN NpefoXpaHUTeNlbHoe YCTPOWCTBO aBapuHOIO Toka C
MaKCUMarnbHbIM 3Ha4eHWeM aBapuiiHoro Toka 30 MA.

— MpucoeauHsiiTe TpaHcopMaTop TOMBKO TOrAa, Koraa anekTpudeckne XxapakTepucTuku SNeKTponuTaHus
COBMaJatoT C ANEKTPUYECKUMIN XapaKTEPUCTMKAMMN Ha 3aBOACKONM Tabnuuke.

— OKcnnyaTMpoBaTb HACOC TOSbKO C PO3ETKOM, YCTAHOBMEHHOW COrNacHO MHCTPYKLMW.

— [Mpu BO3HWMKHOBEHWM BOMPOCOB 1 Npobriem obpaluarTecs Anst Balwei co6cTBEHHOM 6€30MacHOCTM K 3NEKTPUKY-
cneuuanucry.

HapéxHas akcnnyartaums npubopa

— PoseTky 1 ceTeBol LWTekep Gepeyb OT NonagaHus Bnaru.

— YnoxuTte coeauHUTENbHIA kKabenb B 3alULLEHHOM BuAe, YTOObI UCKITOYNTE NOBPEXAEHUS.

— He HocuTe 1 He TaHUTe NpnMBOp 3a NPOBOA ANs NpUcoeanHeHUs k ceTn. CoeanMHUTENBHbIE MPOBOAA He noanexart
3ameHe. [Npu noBpexaeHwn WHypa Npubop yTunuamposaThb.

— 3anpeLyeHo ncnonb3oBaTb Hacoc 6e3 NoToka BoAbl. Hacoc MoXeT BbINTH U3 CTPOSI.

— Hukorga He nepekayvBaiiTe HUKaKYH XUAKOCTbL kpome Boabl! [pyrue XuakocTv MoryT paspyLmnTs npuGop.

— Hukoraa He oTKkpbIBaiiTe KOPMYC UM NPUHaANEXallme K HeMy AeTanu, ecnv B pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaummu HeT
Ha 3TOT CYET UCKITIUUTENBbHBIX YKa3aHWid.

— 3anpeLyeHo coBepLLaTh TEXHUYECKME U3MEHEHUS B Hacoce.

— Wcnonb3yiTte Tonbko OpUriHarbHbIe 3anacHble YacT U OPUrMHarbHbIE KOMMIEKTUPYHOLLME K NPUGopY.
Mpoun3BoaUTL PEMOHT TONBKO Yepes3 aBTOPU3NPOBaHHbIE CIYXObl 06CNYXMBaHUS KNUMEHTOB.

— 3anpeLLeHo cMOTpeTb NPSIMO Ha UCTOYHMK CBeTa nNpubopa. Jlyd cBeTa HAaCTOMNbKO CUMbHBbIN, YTO MOXET NPUBECTM K
NoBbIM NOBPEXOEHUSIM CeTYaTKM.

MoHTax

Bo3moxHble nocneacTeuA: CMEPTb UNW CEPbE3HbIE TPABMbI.

— YcTaHoBWTL TpaHctopmMaTop 1 KOpobKy ynpaenenus (12B) Tak, 4To6 Ha HUX He nonaaany Gpbiaru
BoAbl. Kopobky ynpasneHnus (12B) sawmiaTts oT neperpesa Ha conHue (makc. 40°C).

— Bo Bpems akcnnyaTauum TpaHchopmaTop U kopobka ynpasnenus (12 B) AomkHbI ObiTb YCTaHOBMEHbI
Ha 6e30nacHOM paccTosiHUK, MUHUMYM 2 M OT 6epera (D).

Q BHumanue! OnacHoe anekTpuMyeckoe HanpsikeHue

YctaHoBka npu6opa «Water Trio / Water Quintet» (B, C):

Bapuant 1 (B):

— YcraHosuTe npubop B Bofe B Hanbornee ropr3oHTanbHOM MOSIOKEHWM Ha NPOYHOM OCHOBAHMW.

— MuHMManbHbBIN NokasaTernb BOAOMEPHOW PEkM AOMKEH HAXOAUTHCA HEMHOTO Bbille HacocoB (8).

BapwuaHnT 2 (C):

Ecnu rny6rHa cnvwkom 6onbluas, MOXHO BOCMONb30BaThCS yANUHUTENbHBIMK Tpybamu, (6) 4uTobbl cbanaHcupoBaTth

ee. B nHom cnyyae cneayeT BbIGpaTh Apyroe, NOAXoAsLLee AN YCTaHOBKU MECTO.

— Y7061 OTKPLITL NPMBOpP oTnNycTUTE Sie kopnyc PopCyHKN(9) crierka MOBEpHYB BEPXHIOO YacTb kopnyca (10) n
CHUMUTE ee.

— BeoikpyTuTe cBeToanoaHble popcyHku (11).

— BkpytuTte yanuHsiowme Tpybbl (6) mexay cBeToamoaHbIMu dpopcyHkamm (11) n Hacocamm (12).

— BakponTe npmbop, HageB BepxHio YacTb koprnyca (10) Ha cBeTognoaHble dhopcyHkn (11) n 3akpenute Kopnycom
opcyHku. (9).

— YcraHosuTe npuGop B Bofe B Hanbornee ropu3oHTanbHOM MOSIOKEHUM Ha NPOYHOM OCHOBAHWM.

— MuHMManbHBIN NoKasaTeslb BOAOMEPHOW Peiikn AOMKEH HaXOAUTLCA HEMHOTO Bbille HacocoB (8).

Yka3aHue: Cnegunte 3a Tem, 4TOObl 4OCTYN BOABI K HWKHEN YacTh npubopa He 6nokvposancs!

YcTaHoBka kopobku ynpasnenus (12 B) (E, F):

BapwmaHT 1 (E):

— BcTaBbTe Wthiph (5) B enaemMoM MecTe NMoMHOCTLIO B 3eMITH0.

— Hacaawute kopobky ynpasnenusi (12 B) (3) Ha wTbipb (5).

BapwmaHT 2 (F):

— [MpuBMHTUTE KOPOBKY ynpaBneHus k ocHoBe (3) ¢ nomoLbto 4 BUHTOB (13) (He NocTaBnATCA B KOMMNIEKTe) Yepe3
0TBepCTUs AN BUHTOB (14) Ha kopnyce kopoGku ynpasneHust (12B) (3).

YcTtaHoBka TpaHccopmaTopa (G):

YcraHoBuTe TpaHcdopmaTop(2) pspom ¢ kopobkon ynpaenenus (12B) (3).

Yka3aHue: Cnegute 3a Tem, 4TOObI kabernb He Obin CAMLIKOM HaTSHYT!
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3neKTth|ecxaﬂ yCTaHOBKa

Mpun6op «Water Trio / Water Quintet» nogkntounTb kK kKopobke ynpasnenus (12B) (G, H):
— [MogkntounTe LITEKEPBI HAcOCa, KOTOpble OTXOAST OT npubopa «Water Trio / Water Quintet» (18) n wtekepbl
cBeTOAMOAHBIX-Hacafok (20) k cooTBETCTBYIOLMM rHe3aam Anst Hacoca (19) n ceeToanoaHbIx Hacaaok (21) Ha
kopobke ynpaenexus (12B) (3). CneanTe 3a NopsaKkoM LUTEKepPOB (MapKMpOBKa Ha LUTekepax).

— [MopkntounTe coeamHuTenbHbI kabenb (17) TpaHcdopmaTopa k 3agHeMy rHe3ay (15) kopobku ynpaeneHns
(12B) (3) v 3akpenuTe ero HaKUaHOW ravikow (16).

— HapeHbTe 3awmTHBIN KOXYX (4) Ha kOpobKy ynpasneHus (12B) (3).

Myck B akcnnyatauuto

BkntoueHue npubopa (l): Moakniounte ceTeBol WwTekep (22) TpaHcdopmMaTopa K po3eTke.

— Mpunbop «Water Trio / Water Quintet» 3anyckaetcsi nporpammoii 1 (cMm. pasgen «O6cnyxumBaHve»)
BbikntoyeHue npubopa (I): OtcoeamHuTb ceTeBow WTekep (22) TpaHchopmaTtopa.

O6cnyxuBaHue

C nomoLLbto NyrbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBeHUst MOXHO BbIGpaTh 9 3anporpaMMUpPOBaHHBIX KAPTUHOK (DOHTaHa.
Mpyv BBOAE B 3KCMNyaTaLMIO W NPY KXAOM NOBTOPHOM BKIIOYEHUM NpMBGOpa aBTOMATU4ECKMU 3anyckaeTcs
nporpamma 1.

PO MpnBop BbIKMIOYEH, PEXUM OXUAAHUS

P1 Bce ¢oHTaHbl akTvBHbIE, CTabunbHas BbicoTa Ao makc. 30 cm.
CBeT BO BCeX POHTaHax BKIMOYEH.

P2 Bce oHTaHbl akTvBHbIE, CTabunbHas BbicoTa Ao Makc. 70 cm.
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P3 Bce thoHTaHbI akTUBHbIE, AMHAMUYHas BbICOTa (hOHTaHa, MakcumanbsHas seicota 70 cMm.
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P4 MonepemMeHHO akTBeH OAWNH (hOHTaH Yepes onpeaeneHHbIe MPOMEXYTKM BPeMEHU, Makc. BbicoTa 70 cm
MopcseunBaeTcs aKTUBHBIA (OOHTAH.

P5 Bce ¢poHTaHbl akTBHbI, CTabunbHas BbicoTa Ao Makc. 110 cm
CseT BO BCex (POHTaHaXx BKITIOYEH.

P6 Bce ¢hoHTaHbl akTVBHbI, AHaMMYeckasi BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 110 cm
CBeT BO BCEX d)DHTaHaX BKITHOYEH.

P7  [NonepemeHHO akTUBEH O0AWH (POHTaH Yepes onpeneneHHble NPOMEXyYTKN BPEMeHH, Makc. Bbicota 140 cm
MoaceeunBaeTcst aKTUBHbIA (DOHTaH.

P8 Bce hoHTaHbl aKTUBHbI, AIMHaMUYeckast BbicoTa hoHTaHa, Makc. Bbicota 140 cm
CBeT BO BCEX (POHTAHAX BKIKOUEH.

P9  [MonepeMeHHO MHOroO akTUBHbIX (DOHTAHOB NOOYEPEAHO, MakKe. Bbicota 140 cMm.
MoacBeunBaloTcs akTUBHbIE (HOHTaHbI.

BbiGpaTh crieaytoLLyto nporpammy: KHonka 1
BbiGpaTth npeabiayLyto nporpammy : KHonka 2

YkazaHue:

— Ecnu npuGop «Water Trio» / «Water Quintet» BkntouaeTcsi ¢ NOMOLLbIO BbIKMOYATENS C YAaCOBbIM MEXAHU3MOM,
BCerga 3anyckaeTcs nporpamma 1.

— BO3MOXHbI OTKNOHEHUs B NOKa3aTensix BbICOTbl POHTaHA.

MocTaBnsiembli B KOMMEKTE NyNnbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns yxKe HacTpoeH Ha 12 B kopobKy ynpaBneHus.

Kopo6ky ynpaeneHus (12 B) Hy)HO 3aHOBO HacTpavBaTh Ha KaXAblil CrieayowWwmin NynbT ynpaBneHus.

HacTpoiika nynbTa AucTaHUMOHHOroO ynpasneHus. (J):

Y1o6bl HacTpouTb KOpobKy ynpaeneHus (12 B) Ha nocbinaembii NynbTOM CUrHan, NnpuemMHuk o6opynoBaH KHOMKOW

HacTponku (24).

— BcraBbTe go ynopa wtnudT (23) B oTBEPCTME ANSA KHOMKW HAcTpoviki (24). MpogomkanTe HaxnMaTb Ha LWTUAT (23)
noka He npeogoneeTe conpoTuBneHne. KHonka HacTpoiikn(24) akTuempoBaHa.

— HaxaTtb KHOMKy HacTpolku (24) ¢ nomoLubto WTUdTa (23) M yaepxmBaTe Ha NPOTSHKEHUN MUH. 1 cek.

— HaxaTb ntobyto KHOMKY Ha NynbTe yNpaBneHusi U yaepxuBaTb MUH. 1 cek.

YaanuTb nynbT AMCTAHLUMOHHOrO ynpasneHus (J):

— HaxaTb kHoMKy HacTporku (24) ¢ nomoubio WtndTa (23) 1 yaepxusaTtb Ha NPOTSXKEHUN MUH. 5 cek

Bce coxpaHéHHble B NaMsTV NPUEMHMKA AaHHbIE N0 PYYHLIM NEPEAATYNKAM YHUUTOXKEHDI.

Yka3zaHue: Bbl MoxeTe HacTpouTb Makc. 10 pyyHbIX NepeaaTymMkoB Ha OAMH NPUEMHMK. Paguyc aencTems py4yHoro
nepepaTyuka coctasnsieT makc. 180 M. MpenaTcTeua Mexay nepeaaTynkoM 1 NPUEMHUKOM, crniabasi akkyMmynaTopHas
6aTapes py4HOro nepefatyvka Unu 3aNeKTPOMarHUTHOE U3NyYeHne OT BNEeKTPUYECcKnX NPpUGopoB HeraTnBHO
BO3/ECTBYIOT Ha AallbHOCTb paanyca AeicTBuS.

— PerynupoBka BogHo#n ctpym (K):

— [ns perynmpoBKkv BOOHOWM CTPYMW IOCTUPYNTE eAUHCTBEHHbIE NMOABUXHbBIE perynupytowmne opcyHkm (25).
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OuucTka u yxopn

MNMepen Hayanom paboT OTCOEANHUTL CETEBOW LUTEKeP BCeX Haxoaswmxcsa B Boae npuoopos (I)!
YucTtka npubopa (L, M, N):

— YT106bI OTKPbITb NPUGOP,0TKPYTUTE KOPMYC DOPCYHKM, (9) crerka NoBepHyB BEPXHIO YacTb koprnyca (10) 1 cHumuTe ee.
— BbikpyTuTe cBeToamoaHblie dopcyHkm (11) 1, Npyn HEOBXOAUMOCTH, yANMHUTENbHbIE TPYObI (6) (cM. puc. C).
— BbITAHUTE Hacoc (26) 6okoM ¢ kpenneHus cocyHa (27).

— Cnerka noBepHyB, CHUIMUTE KpbILLKY Hacoca (28) v BbiHbTe paboyee koneco (29).

— Mounctute Bce getany nog NPOTOYHOM BOAOW C NOMOLLBIO LLETKN.

C6opka npubopa:

CobpaTb npubop B obpaTtHoI nocneposatensHocTy (L, M, N).

Yka3zaHue: BctaBbTe Kopnyc Hacoca B hnbTp TAK, UTOObI OH XOpoLwo 3advKeupoBarcs.

CmeHa 6aTapeu B nynbTe AMCTaHUMOHHOrO ynpasnenus (O, P):

HeVICﬂpaBHOCTVI!

MprKOCHUTECH K HEMOKPBLITOM MeTanIMyeckon NOBepxXHOCTU (HanpumMep, k 6atapen) YTobbl CHATL
cTaTU4eckuii 3apsif, KOTOPbIA MOXET NOBPeAUTb BHYTPEHHWE AeTanu nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpasnexus!

CJ'Ie,CI,I/ITe 3a Tem, 4YTOObI B nynbT HE nonagana rpqa3b n Bnara!

@ Mpu HenpaBUNIbHOM MCMNONbL30BaHMMU NyNbTa ANCTaHLMOHHOIO YyNpaBfieHUA MOTYT BO3HUKHYTb

— BBectu otBepTKY (30) B 6oKOBOE OTBepcTHe (31) NnynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHus.

— Cnerka noBepHyB OTBEPTKY, OTKPbITb KOPMYC NyMnbTa U CHATb HWXHIOK YacTb kopnyca (32).

— BbiTaHuTe 6aTapeto (33) ¢ kpenneHus (34).

— BcraBbTe HoBylo 6aTapeto B kpenneHuve (34). CneguTe npu 3ToM 3a Tem, 4ToObI NULEeBasi ctopoHa (35) 6atapen
6bina BBEPXY.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

Mpun Temnepatype Hwke Hynsi AEMOHTUPOBaThL NpUGOP. BbINONHWTE OCHOBaTENbHYIO YNCTKY U NpoBepbTe NpuGop Ha
Hanu4ne nospexaeHuin. XpaHutb npubop «Water Trio / Water Quintet» npu TemnepaType Bbille Hynsi MOrpPy>KeHHbIM B
eMKocTb ¢ Bofoii.. LTtekep He gomkeH HaxoauTbes B Boae!

YTunusauus

Mpu6op yTMNU3MpoBaTh COrMacHoO HaLUMOHaNbHbLIM MHCTPYKLMAM, AECTBYIOLMM MO 3aKkoHoAaTenbeTy. Cnpocute y
Bawero aunepa.

YTunusaums akkymynsitopos

AKKYMyNSTOPbI HeMNb3s BbIGpacbiBaTb BMECTE € GbITOBBIM MyCOPOM. YTUNU3NPYITE UCNONb30BaHHbIE aKKyMynsaTopbl
TONBKO Yepe3 NpedyCMOTPEHHYHO Af1s 9TOro CUCTeMy Bo3BpaTa.

YTunusaumusa akkymynstopoB Ha Tepputopumn EBponeiickoro coobuecrtsa
Kak notpebuTernb Bbl N0 3akOHY 06si3aHbl BO3BpAaLLATh UCMIONb30BaHHbIE akkyMynsiTopbl. BosBpat sBnsieTca 6ecnnartHbiM.

YTUnusupyiTe akkymynstopbl nubo Yepesa obLLefoCTyNHbIE CUCTEMbl BO3BpaTa B BalleM ropoae, MMGo Bo3Bpallante
aKKyMynsTopbl TyAa, rae oHW Gbin NpuobpeTeH.

37U 3HaKM Bbl HaWAeTe Ha akKkyMynsTopax, CoaepXallynx TOKCUYHble BELLecTBa:
Pb = akkymynsaTop coaepxwuT CBUHeL|

Cd = akkyMynaTop coaepXuT KaaMui

Hg = akkymynaTop cogepxut pTyTb

Li = akkymynaTop coaepxvT nutun

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

H: Th

MpuumHa

Yerg

Hacocbl He 3anyckatotcs

OTCyTCTBYeET HanpshKeHne ceTu

MpoBepuTL HanpskeHue cetn
MpoBepuTb NUTaloLLMe nposoda

Mpubop He pearvpyeT Ha nynbT
[VCTaHLIMOHHOTO yNpaBneHust

MynbT ynpasneHusi He HaCTPOEH

OByunTb py4HOIt NepegaTumk.

HepoctaToyHas BbicoTa d)OHTaHa

Pabouee koneco 3abnokuposaHo Unu
3arpsisHeHo

Mounctutk paboyee koneco

3arpsaHeH kopnyc dunbTpa Hacoca

MoyncTUTb hrnbTpoBanbHYHO Yally

3arpsiaHeHbl opCyHKU

MouncTuTb hopcyHKM

MpuBop BbikMtovaeTcs nocre
HENPOAOIMKUTENBHOMO BpEMEHM paboTbl
(npn6n. 10 cek.)

CnvLLKOM BbicOKast TemnepaTtypa BoAbl

CobntoaTe MakCMManbHyo TemMnepaTtypy
BoAbl + 35°C [Insi NOBTOPHOIO BKIOYEHUS
BbITSIHYTb CETEBOW LUTEKEP U CHOBA BCTABUTH B
po3eTky

Hacocbl paboTanu Bcyxyto

MpoBepUTb YpoBEHb BOABI U NpU
HeobxoaumocTun fobasuTtb Boay. [Ans
NOBTOPHOTO BKIIOYEHUSI BbITSIHYTb CETEBOM
LITEKEP U CHOBA BCTABUTb B PO3ETKY
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HELRTEE
T 388 57 8¢ % Water Trio/Quintet (A)
EA TR & TR 5 &
Water Trio Water Quintet
LS ST
1 1 1 §T T ¥ % Water Trio / Water Quintet
2 1 1 T
8 1 1 12 RELBIFE
4 1 1 Ry
5 1 1 i
6 6 10 NS
7 1 1 RS (E#EdiL, 5 CR2032)
e

“UTHEmT R &% Water Trio / Water Quintet” 5k &5, LAV NFROS “Be4c” by RO6 T e %
BEMIBHR B o AR N AV F/KEA +4°C £ +35°C [FH1ibdEK.

FEIAE [ K AR IVE OGS0 T, AN V#0E H Tk B R gE S i (D) LUK & L&D 3 R EARIMAKH.
AR

AN FRE AT Ve 8 FUAS IS 2 (K, A TT BB AL R 4 N IR 55 o SR AN RO A, 5 1) i3 AT R (o e
TE R

K% % B9 B D4R A SR

[&] OASE MR/ T ( #udtk : Tecklenburger StraBe 161 , D-48477 Horstel , 2 E) fHRABERIABETIRETEN :
FERBHRZRBHETTARN , HAEBTEBZEHXR , Btk £ OASE T HEFMHNRAMERRE, TR
FURRERBHPEEB. ER. BESIITHRERERE , WRFETERBHMENISH (R, BE , T35
HFR , FEEHEARZT R,

CE % 7@iE A

FATLE LT W] 45 B [k B BEHE 25 P 52 (2004/108/EC) FIME i s HL 35K (2006/95/EC)e AT LA AHFF-Ar 1 A

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
EN 61558-2-6

g A e L

ZEURA
OASEAN R LREHAIZFHHRARKFMATZLMBHEXNRE. REML  MRFEBEARTRIRENIRITA
BEARE  ATETFRLIZEN , RELLERAAGTAM=H K,

TR, JLER 16 5 LT E 44 LA BENRENE SRR N, SO0 A B B ANE T iR 10
AT B!

BT KMRRAEH RO ER
— BEAE R ARG AR, AR AL 22 STk el AT S BEE T R A o
— FERAES AR T, AR K A B 1 U Sk o
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BREHTRSRE
- BEMEZHBESZELTAFESERNNENNEERE. H3ZEER/S DIN VDE 0100-70255#,
- BERAGHTEREANES , BEHRE DIN VDE 0620 R ENER,
- EFEATEREA—IPRAFEHEET N 30 mA WEHEERRPESHRTTRF.
- ﬁéﬁ%%%ﬁ&?% SBIESEEREE LB SBEARR T TLUEETES,
- BENESRBAERENREZTEERS.
T“‘E’JE%#% mERBREREEESTLARREY,

REMREBIT
— T DR A Y Sk T
— BOBUERE AT, DURSUR
- AR IER SK. SRR LI . BRI, Bk AR -
— WARBAEBATRFANGIL FIBATHE . AR
- WARZZTERK LSO IL ek, LIRS BUR B .
— BRUCHASHEBEIIAL, RATHTIF i s R
— AT R A BT HOR B .
— AR B A5 (K SRR A AN A o U 2L BB 55 S A AT AT 2 3
— WAEEEEMR A D, JCARIRER, AT RSO LB R A K 177 .

K

ER! SRNAE

TIRERJER:  JETEGREL

— RIRERA 2RI RIRT AL A TR TT, IFA PG o 12 (RIHIFA 53 M EZE P 1k B S
(e 40 °C) .

— AT AR He s R 2R TR 14 2 St )l b AR T A 20T 2 RIN 2428 (D)o

LT iR %% Water Trio / Water Quintet (B, C):
Ji% 1(B):
— KB R AT BT b 2 A 24 BT (R KR
— BRI E D A (8).
FHE 2(C):
PR, W] LUE R 223 K (6) BEATAMES. 75 W AZBE R L e A I i e e i A
TR A ik M2 & Loar (10) _Limims S48 (9), BMERIATE, RIGHE& s iT.
- FFRRGAESTE (11).
— F7E (6) SOGMEATWIE (1) R (12)Z K .
— KRBT KR 2o (10) Z00AE RO B TwENE (11) L, JESmIMEAE (9) FsE.
— IR T BEAKT Ml 2 A A (R K R o
— AR E D A (8).
VEBH: RN BRI BT AT kK !
2 12 REHFE (E, F):
Ji% 1 (E):
— KA (5) ETA AT E AL S A M AE A ML
- ¥ 12 REHIF () MERHEHE (5) L.
FHE 2 (F):
— B 12 RFEHIF (3) 4 AR (13)  (ATEHEBRTEHIA) %Fid 12 REEHIAE (3) M5 Lk FroL (14) [4
SETEIRPE .
ﬁﬁ%ﬁ%(m
AR PR 3% (2) ZAE 12 ARIEHIAE (3) M.
ﬁﬁfﬁ. PR G AN N S8
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ST BT R & Water Trio / Water Quintet 5 12 {RIZFIFEAREE: (G H) :

— AT RBR % Water Trio / Water Quintet HSREV ik (18) F &t WA AT Wi 6 3k (20) A 12 R¥LFIFE (3)
ER%E (19) R AR LTWENE (21) TS A NAERE P o R SLITUT (&L L) o

— AR LY (17) A 12 RIBEIFE (3) FEMEE (15) A, HABIKIZEL (16) BE.

- 9 (4) BIE 12 REBHIF (3) Lo

BNIEFT

BERE () KBRSk (22) 5N

— HEWR B % Water Trio / Water Quintet AR 1 H5) GHEERMEZET) .

RAERE (1): R TRERSHEEL (22).

BE

0V VBT T BRI B 4 I 2 ) ShAE SRS 1.

<:>“*1 PO KM, FEHLEGY

O ‘ P BB, WO EIEA, ibE 30 om.

2 PSS A AT 5 LB

P2 AR, BUREEAE, B 70 om.
AR AT L
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AT S KT LA
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B O 5 0T e
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P A KT L

P6 P RAL, WORRRAE N, R 110cm.
PSS T - LB

P7T A UURIHGESS, WS 140em
B W5 0T B

P8 FTETLALIL, WURRIEAE, JF 140cm.
AT S KT LA

PO M AURA T, BT 1400m
S HE W5 0T B3

‘ FHIE 25 0T LUESE 9 A LI T R v K B o

BUTE S A TA SO 4 ]
e B ARYT %M 2

FEREM:
— LR % Water Trio / Water Quintet I8z i g, WAL IRET 1.
— WU R A B .

AL AE AT R A OB 8% 19 12 AR IR AT TR 12 ARSI 2 205 HL 2 10 BT 38 4 S 4 T BT EA T U

INHEIE R (J):

h T AE 12 AR PR S B AR B R S ST, Bl i s A s 2%l (24) .

- ﬂ%%gB) WANRBALHL (24) WALN, HEBEEIGH . ke k2E (23), HEM DWWk 7. RBdeH (24)
BT B -

— JHZE (23) #eHoR Bl (24) 49 1 B4h.

- FRREES LI TR S 1 B

HREEE J):

— JHZE (23) # R Bttt (24) %270 5 B4,

JITAT AE B3 DI A4 (KB P2 BB M R T o

Vil 2L 10 ANMBYES S — G H I . B HEAR N KA 2 B 80 m.

FEE AR A B 2 I (PR 3 J o 1) Hh it L RS S B L 1V 46 (1) Hh o 0 2 o A7 2P 88 7 R AR (K 5

- KR (K):

— MR ANE BB (25) K.
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Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz liber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Sender fiir allgemeine Schaltaufgaben
Transmitter for universal switching commands

Typ / Type: S5

bei bestimmungsgemafer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-1  (2006-04)
ETSI EN 3002202  (2006-04)
ETSI EN 301489-1  (2000-09)
ETSI EN 301489-3  (2004-07)
DIN EN 50371 (2002-11)
DIN EN 60950-1 (2003-03)

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang Il / Il / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz
1999 Uber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer
Konformitat Gberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il /11l / IV / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

Horstel, 25.02.2009 4 . é{o—- s

Andreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D

97



Trio
11878
11999
11943
11884

12476

12477
33371

Pos.| Water
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Quintett
11878
11959
11943
11884
12475
11994
33371

Pos.| Water

1
2
3
4

5
6

7
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8 | 35807
9 | 20284
10 | 11993
11| 11282
12 | 11978
13 | 11845
14 | 12474
15 | 11909

OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger StraRe 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany

12398A/03 €





